MAVIC SAS

Société par Actions Simplifiée
au capital de 26 838 822 €

Siége social : Les Croiselets
74370 METZ-TESSY - France

RCS Annecy 515 155 844 00019

APE 4641Z

N° TVA Intracommunautaire :

FR09 515 155 844

Fax siege social : 33(0)4 50 65 71 96

Tél. : 33(4)50 65 71 71

Printed in France - March 2013

TITANIUM AXLE

WWwWw.mavic.com

FRA - NOTICE PEDALES ROUTE
ENU - ROAD PEDALS USER GUIDE

DEU - BEDIENUNGSANLEITUNG RENNRAD-PEDALE

ESP - GUIA DEL USUARIO PARA PEDALES DE CARRETERA
ITA - GUIDA UTENTE - PEDALI PER BICI DA STRADA

PTG - MANUAL DO UTILIZADOR DE PEDAIS ESTRADA
PTB - GUIA DO USUARIO DE PEDAIS ESTRADA

JPN - O—FRARAILA—H—HAF
KOR- =2 & H|EH AF2X} AHA

NDL - GEBRUIKERSHANDLEIDING VOOR WEGPEDALEN
DAN - BRUGERVEJLEDNING FOR PEDALER TIL RACERCYKLER
SVE - BRUKSANVISNING FOR LANDSVAGSPEDALER

HUN - ORSZAGUTI PEDAL HASZNALATI UTMUTATO
ETI - MAANTEERATTA PEDAALIDE KASUTUSJUHEND

HRV - KORISNICKI PRIRUCNIK ZA PEDALE CESTOVNIH BICIKALA
BGR - PbKOBOACTBO HA NOTPEBUTENS 3A LOCEHHUTE NEAANN
ELL - OAHIOZ XPHZHZ [IA TA MENTAA APOMOY

RUS - PYKOBOJICTBO M0JIb30BATENA NEAANEN ANA
LIOCCEWHbIX BENOCUNELOB

TRK - ROAD PEDAL KULLANICI KILAVUZU
W I9INY NIYITA wnnwn 7 - HEB

NOR - BRUKERVEILEDNING FOR PEDALER TIL BANESYKKEL
FIN - MAANTIEPYORAN POLKIMIEN KAYTTOOPAS

CSY - NAVOD K POUZITi SILNIENICH PEDALD

SKY - PRIRUCKA PRE POUZIVATELA CESTNYCH PEDALOV
SLV - NAVODILA ZA UPORABO CESTNIH PEDAL

PLK - INSTRUKCJA UZYTKOWANIA PEDALOW SZOSOWYCH

CHS - 2\ B8 B 1T MBS R (% F F M
THA - gdialaiiulauavinsanuidavuau
MSL - PANDUAN PENGGUNA PEDAL JALAN

Agalal) 3kl cila) g3 cila) g3 addiea Juls - ARB

viCc

Qfactor

Les recommandations de cette notice s'appliquent aux
pédales de route Mavic et @ leurs accessoires livrés
d'origine.

) Les produits Mavic® sont commercialisés uniquement par
des détaillants agreés Mavic®

FRA

LISEZ  ATTENTIVEMENT, LES INSTRUCTIONS SUIVANTES
(EGALEMENT  DISPONIBLES R www.mavic.com), AVANT
D'UTILISER VOS PEDALES ET LEURS ACCESSOIRES. CONSERVEZ-
LES HE‘.‘SEMEHEZ-LES AUX ACHETEURS ET UTILISATEURS

AVERTISSEMENTS DE SECURITE

La pratique du cyclisme implique des risques de blessures voire de mort.
Le non respect de ces instructions peut présenter un risque de blessures
corporelles,

En cas de doute, par rapport  I'utisation, le montage, I'entretien, la
réparation, le changement de piéces d'origine, consultez votre déaillant
agréé Mavic®.

Faites preuve de bon sens. Soyez vigilant et respectez les regles de
sécurite routiere de jour comme de nui (éclairage et réflecteurs). Adaptez
votre conduite aux conditions climatiques.

Pour une utilisation sire, le port du casque ainsi que les éléments de
protection et/ou de signalisation sont recommandés.

1. ATTENTION

Avant utiisation des pédales Mavic, il est indispensable de lire les
instructions ci-dessous et de respecter les recommandations suivantes
Pour des performances optimales et pour votre sécurité, il est nécessaire
de s'assurer que le diamétre de I'axe des pédales Mavic (0 9/16" x 20 tpi)
est parfaitement adapté au diamétre de vos manivelles.

Examinez le produit et assurez-vous de bien en comprendre le
fonctionnement avant de prendre la route. Ces pédales automatiques ne
peuvent étre utilisées qu'avec des chaussures spécifiquement adaptées.
Avant utiisation, mettez un pied 4 terre et entrainez-vous avec |'autre pied
plusieurs fois au chaussage et au déchaussage. Les premiéres sorties
s'effectueront de préférence dans des endroits dégagés, peu accidentés
afin de se roder et de se familiariser avec le matériel.

IMPORTANT : Avant une premiére utiisation il estimportant de s'entrainer
aces deux mouvements de maniére statique.

Veillez & contrdler I'usure des cales a intervalles réguliers. Remplacez
les cales lorsque celles-ci sont usées. Pour une premiére utilisation
et aprés chaque renouvellement de cales, rodez celles-ci dix & quinze
fois a I'arrét avant utilisation. L'usure des cales peut se traduire par une
certaine difficulté a enclencher ou par I'apparition de jeu dans la liaison
chaussure - cale.

Aprés une chute ou un choc, faites impérativement contrdler vos pédales
par votre détaillant agréé Mavic® méme si aucun dommage n'est visible.
Pour des informations complémentaires concemant le montage, le
réglage, 'entretien des pédales Mavic, adressez-vous  votre détaillant
agree Mavic®

Pour votre sécurité, ne tentez pas de démonter le systéme d'axe ou le
systéme de rétention de la pédale,

Las recomendaciones contenidas en esta Guia del usuario
comesponden @ los pedales Mavic® para bicicletas de
carreteray

ions de vos

N'apportez aucune modification & vos pédales. Les
pédales, mé T eté q

MONTAGE ET REGLAGES

MONTAGE DES PEDALES SUR LES MANIVELLES :

Repérez le sens de montage : I'axe de la pédale gauche est repéré par la

lettre L ou une rainure circulaire et se visse dans le sens inverse des aiguiles

d'une montre, I'axe de la pédale droite se visse dans le sens des aiguilles

d'une montre.

Graissez les filetages avant le montage. Pour les axes titane, utilisez une

graisse adaptée a ce matériau afin d'éviter tout phénomene de grippage.

g[e)r;\‘ez les axes avec une clé six pans de 8mm. Couple de serrage maxi
m.

LIAISON CHAUSSURE / PEDALE :

La liaison chaussure / pédale s'effectue par I'intermédiaire d'une cale fixée
sous la semelle de la chaussure. La cale Mavic est compatible avec toutes
les chaussures du marché de type 3 trous.

Munie de patins de marche offrant un appui au sol trés efficace et non
glissant, la cale Mavic bénéficie d'une grande stabilie.

Déport de la pédale (figure 1)

Les cales sont asymétriques afin de permettre I'ajustement initial du Q-factor
(distance chaussure-pédale)

- Q-factor minimal (51,7mm): positionnez la cale ayant le repére Q & droite.
sous la chaussure droite et a cale ayant le repére Q a gauche sous la
chaussure gauche

- Q-factor maximal (54,3mm) : positionnez la cale ayant le repére Q  droite
sous la chaussure gauche et la cale ayant le repére Q a gauche sous la
chaussure drofte.

Montage de la cale (figures 2)

ATTENTION : Certaines chaussures ont une cambrure anormale. Avant de
visser les cales sous les chaussures comprenant les 3 trous, vérifiez que
la courbure de semelle correspond a celui de la cale. Ainsi, la semelle de
la chaussure doit parfaitement épouser la forme de la cale. Un rayon de
courbure de la semelle trop petit peut entrainer des difficultés & chausser
ou un mauvais fonctionnement de la pédale. Si c'est le cas, collez sur I'avant
de la cale une entrefoise de compensation de courbure avant de fixer la cale
sur la semelle (figure 2).

Afin de bien positionner la rondelle rectangulaire dans la lumiére avant de
la cale, veillez & ce que le repére anqulaire gravé sur la rondelle vienne en
face de la graduation “5°-0°-5°" de la cale. Le rég\a%e angulaire standard
correspond au repére 0°. Fixez la cale & l'aide des vis fournies.

Couple de serrage : 3,5 - 4,5 Nm maxi.

Réglage longitudinal des cales :

Le repére R situé sur e coté de la cale correspond a la position de I'axe de la
pédale lorsque la cale est engagée. Dans la majorite des cas, ce repére doit
se situer sous I'axe d'articulation du métatarse intere.

Desserrez les 3 vis M5 puis déplacez la cale en avant ou en arriére jusqu'a
la position désirée puis revissez au couple préconisé ci-dessus (figure 3).
Réglage angulaire des cales :

Si vous souhaitez un réglage angulaire autre que le réglage standard,
desserrez les 3 vis M5 puis tourez fa cale vers la droite ou la gauche jusqu'a

No haga ningtn cambio en sus pedales. Incluso cualquier cambio menor
en sus pedales puede hacer que sufran dafios, ademds de suponer un

Los productos Mavic® solo estan disponibles a través de

detalistas autorizados Mavic®.

ANTES DE USAR LOS PEDALES Y LOS ACCESORIOS, LEA

ATENTAMENTE LAS  SIGUIENTES INSTRUCCIONES (TAMBIEN

DISPONIBLES  EN  www.mavic.com). CONSERVE  LAS

INSTRUCCIONES EN UN LUGAR SEGURO Y EI

POSIBLES COMPRADORES Y USUARIOS FUTUROS.

'ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

La préctica del ciclismo implica el riesgo inherente de sufri lesiones graves

0 posiblemente mortales.

Si usted no si

graves 0 posiblemente mortales.

Si tiene cualquier duda acerca de como usar, montar, mantener, reparar o

ﬁemgéazar los componentes originales, consulte a su detallista autorizado
lavic®.

Actlie siempre con sentido comn. Manténgase alerta y siga las normas de

sequridad del tréfico durante el dia y de noche (utiice faros y reflectores).

Modifique su comportamiento de conduccion en funcion del clima.

Por su seguridad en la bicicleta, se recomienda el uso de un casco, ropa

protectora y equipos de visibilidad.

1. ATENCION

Antes de utilizar los pedales Mavic®, es esencial que lea atentamente estas

iones y siga las sigui i

seexpondréal

it lesiones

Para obtener liento dptimo y g su sequridad, aseg

que el didmetro del eje de los pedales Mavic® (@ 9/16" x 20 TPI) se adecue.
al diametro de las bielas.

Antes de montar en Ia bicicleta, examine el mecanismo y asegurese de que
entiende su funci tos pedales autométicos han sido disefiados
s0lo para su uso con calzado especificamente adaptado. Antes deILuso,

INSTALACION Y AJUSTES

INSTALACION DE LOS PEDALES EN LAS BIELAS:

Identifique el sentido de instalacion: el eje del pedal zquierdo esta marcado
con a letra L o una muesca circular y se atomilla en el sentido contrario
a las agujas del reloj; el eje del pedal derecho se atomilla en el sentido
de las agujas del reloj.

Engrase las roscas antes de la instalacion. En el caso de los ejes de titanio,
se recomienda utilizar una grasa adecuada para este material, con el fin de
evitar el agarrotamiento.

Apriete los ejes con una llave Allen de 8 mm. Par de apriete méx.: 30 Nm.
CONEXION ENTRE ZAPATILLA Y PEDAL:

La zapatilla se sujeta al pedal por medio de una cala atomillada a la suela
de la zapatilla. La cala Mavic® es compatible con todas las zapatilas del
‘mercado que utilicen el patrn de tornillos de 3 orificios.

Los estabilizadores antidesiizantes proporcionan traccion y estabilidad al
camina,

Desplazamiento del pedal (Figura 1)
Las cala fio asiméti

Q (distancia entre zapatilla y pedal):

- Factor Q minimo (51,7 mm): coloque debajo de la zapatila derecha la cala
que presenta la marca Q a la derecha, y debajo de la zapatilla izquierda la
cala que presenta la marca Q a la izquierda.

- Factor Q maximo (54,3 mm): coloque debajo de la zapatilla izquierda la
cala que presenta la marca Q a la derecha, y debajo de la zapatilla derecha
la cala que presenta la marca Q a la izquierda.

Instalacion de las calas (Figura 2)

ATENCION: las suelas de algunas zapatillas presentan una curvatura
anormal. Antes de montar las calas en zapatilas con patron de tomillos 3

permitir el  del factor

ponga un pie en el suelo y pela orficios, i ladela
desenganchar l zapatila opuesta. Es proferible Que las primeras veces que  Caa.La suela de la zapaila debe ajustarse perfectamente al contomo de la
i 4 i lsoparaque  Cala. elajuste

pueda familiarizarse con su funcionamiento.

IMPORTANTE: antes de usar los pedales por primera vez, practique estos

dos movimientos en una posicion fija.

Compruebe regularmente el desgaste de sus calas. Sustitiyalas si estan

desgastadas. Al utilizar las calas por primera vez y siempre que las sustituya,

enganche y desenganchelas de diez a quince veces antes de su uso. El

desgaste de las calas puede causar dificultades al ciclista a la hora de

enganchar el pedal, o puede dar lugar a holguras en la conexion entre la

zapatillay la cala.

Tras una caida o un impacto, es esencial que sus pedales sean

inspeccionados por su detallista autorizado Mavic® aunque no existan

signos visibles de dafios.

Para obtener més informacion acerca del montaje, ajuste y mantenimiento

;1; logm pedales Mavic®, pongase en contacto con su detallista autorizado
lavic®.

Por su sequridad, no intente desmontar el sistema de eje o el sistema de.
retencion del pedal.

As recomendagdes neste guia do usudrio se aplicam aos
pedais para bicicletas de estrada Mavic® e aos acessrios
originais fornecidos.

Os produtos Mavic® sO estdo disponiveis junto de
representantes Mavic® autorizados.

ANTES DE UTILIZAR 0S PEDAIS E ACESSORIOS, LEIA COM ATENGAO
AS INSTRUGOES SEGUINTES (TAMBEM DISPONIVEL EM www.
mavic.com). CONSERVE AS INSTRUCOES EM UM LOCAL SEGURO
E TRANSMITA AS INSTRUGOES A POTENCIAIS COMPRADORES E

RIOS.

PTB

AVISOS DE SEGURANGA
0ol |

pl e de lesox fatais.
‘Se vocé o sequir estas instrugdes, corre o risco de soffer lesdes graves ou
possiveimente fatais.

montar, fazer a manutencéo, reparar
ou substti consulte seu autorizado.
Seja sensalo. Mantenha-se atento e cumpra as regras de Seguranga
rodovidria durante o dia, assim como de noite (luzes e refletores). Adapte seu
comportamento rodovidrio as condides atmosféricas.
Para uma condugdo segura, & a

0 dar lugar a un funcionamiento incorrecto del pedal. En ese caso, pegue
un separador de compensacion de curvatura en la parte delantera e la
cala antes de atornillarla a la suela (Figura 2).

Para colocar correctamente la arandela cuadrada en la ranura delantera
de la cala, asegurese de que la referencia angular grabada en la arandela
esté alineada con la escala “5°-0°-5°" de la cala. El ajuste angular
estandar se corresponde con la marca de 0°. Fije la cala con los tornillos.
suministrados.

Par de apriete: 3,5 - 4,5 Nm méx.

Ajuste longitudinal de la cala:

La posicion marcada con Ia letra R en el lateral de la cala corresponde
a la posicion del eje del pedal al enganchar la cala. En la mayoria de
los casos, esta marca debe estar situada debajo del eje de articulacion
del metatarso interno.

Afloje los 3 tornillos M5, mueva la cala hacia delante o hacia atras
hasta la posicion deseada y, a continuacion, apriete los tornillos al par
recomendado indicado mas arriba (Figura 3).

INSTALAGAO E AJUSTES

INSTALAGAO DOS PEDAIS NO PEDIVELA:
Identifique a A 4

aletra L ouuma ranhura circular, e é parafusado no sentido anti-horério; o eixo
do pedal direito é parafusado no sentido horario.

Antes de instalar, lubrifique os fios de rosca. No caso de eixos de titanio,
recomenda-se a utiizagao de uma massa lubrificante adequada para este
‘material, para evitar a gripagem.

Aperte 0s eixos com uma chave Allen de 8 mm. Torque méx. de aperto: 30 Nm.
CONEXAO CALGADO/PEDAL:

0 calcado é instalado no pedal por meio de uma presiha parafusada na sola
do calgado. A presiha May compativel com todo o calgado exstente no
mercado que usa 0 modelo de parafuso de *3 orifcios”.

0Os estabilizadores antiderrapagem proporcionam tracdo e estabilidade a0
caminhar.

fingulo do pedal (Figura 1)

As presilhas tm um design assimétrico para permitir o ajuste inicial do
Q-factor (distancia calgado-peda)

- Q-factor minimo (51,7 mm): posicione a presiha com a marca Q do lado
di direito, e a presilh ‘marca Q do lado esquerd

capacete, vestudrio
de protegéo e equipamento de visibilidade.
1.CUIDADO

insirugdes e que cumpra as recomendagoes Seguintes:

Para obter o mé certifique-se

debaixo do sapato esquerdo.

- Q-factor méimo (54,3 mm: posicione a presia com a marca Q do lado
direito debao do sapato esquerdo, e a presiha com a marca Q do lado
esquerdo debaixo do sapato direito.

garantir ,
de que o démetro do eo do pedal Mavic® (0 /16" x 20 TP) encaixa no
diametro do pedivela.
Antes de vooé usar a bicileta, examine o mecanismo e certfique-se de que
compreendeu seu modo de funcionamento. Estes pedis automaticos foram
concebidos para uso exclusivo com calcado especificamente adaptado. Antes
de usar, cologue um pé no chdo e experimente engatar e desengatar com

\¢do da presilha (Figura 2)

la position angulaire désirée puis revissez au couple preconisé ci-dessus.
Enclenchez votre pied dans la pédale et faites quelques métres. Assurez-
bases

12 vos talons ne touch €t fait
e plus naturellement possible, sans contrainte sur la cheville ou e genou.
Si ce n'est pas le cas, modifier la position de la cale sous la chaussure.
REGLAGE DE SENSATION (figure 5)

Les modgles Mavic possédent un réglage de sensations, situé sur I'axe
d'articulation de 'arceau, qui permet de faire varir élastcté dela retenue
angulaire. Le réglage se fait & Iaide d'un pett tournevis plat en faisant
tourner Iaxe sur lu-méme, sur I'une des trois positions proposées. La
pédale est réglée en usine sur la tension la plus basse.

UTILISATION

CHAUSSAGE (figure 3)

Engagez le bec de cale dans le bec de pédale puis abaissez le talon pour
venir enclencher.

Le concept de cliquet permet un chaussage sans effort (e poids propre de
la jambe suffit pour enclencher).

DECHAUSSAGE (figure 4)

Le déchaussage s'effectue par un mouvement de rotation du pied
vers extérieur (occasionnellement & I'intérieur), autrement dit par un
mouvement réflexe naturel (angle de déchaussage de 15°).

PEDALES :

Les roulements sont étanches et les piéces en matériaux inoxydables, et
ne demandent donc pas d'entretien particulier.

Afin de garantir un fonctionnement optimal, veillez @ maintenir vos pédales
dans un bon état de propreté. N'utilisez ni solvant, ni produit corrosif,
uniquement de |'eau savonneuse. Evitez le nettoyage au jet sous pression.
Démontez régulierement les pédales des manivelles et graissez le filetage
afin d'éviter le grippage de I'axe sur la manivelle.

La plateforme d'appui de la pédale Mavic est amovible. Elle existe en
version inox et aluminium dans différents coloris en fonction du niveau
de gamme de votre pédale. Elle est disponible en piéce détachée chez
votre détaillant.

CALES:

Les cales sont des piéces d'usure qu'il faut remplacer régulierement.
Changez les cales si le déchaussage devient plus dur ou si les patins de
marche sont usés.

Afin d'allonger la durée de vie des cales et des pédales, nettoyez
régulierement a cale a I'aide d'une brosse nylon pour enlever toute trace
deterre ou aure salete.

Pour faciiter le changement des cales, repérez préalablement
I S laces que 'elles ont
laissées. L'utiisateur devra porter attention aux vis d fixation de la cale en
s'assurant que leur empreinte ne soit ni bouchée ni détériorée.

Aprés le montage de cales neuves, procédez a un rodage en chaussant et
déchaussant a plusieurs reprises & l'arrét,

GARANTIE
Conditions de garantie sur mavic.com

Ajuste angular de la cala:

Si desea un ajuste angular distinto del ajuste esténdar, afloje los 3 tomillos
M5, gire la cala hasta la posicion angular deseada hacia la izquierda o la
derechay, a continuacid s ariba.
Enganche el pie en el pedal y pedalee unos metros. Asegrese de que sus
talones no toquen las vainas y que el movimiento sea lo mas natural posible,
sin ejercer presion sobre el fobillo o la rodilla. En caso contrario, ajuste la
posicion de la cala en la suela de la zapatila.

AJUSTE DE SENSIBILIDAD (Figura 5)

Los modelos de pedales Mavic® incorporan un dial de ajuste de sensibilidad,
situado en el eje de articulacion del arco, que permite modificar la elasticidad
de la oscilacion angular. EI ajuste se realiza girando el eje a una de las tres
posiciones propuestas, con ayuda un destomillador plano pequefio. El pedal
viene ajustado de fabrica en el ajuste de tension més bajo.

UTILIZACION
ENGANCHE (Figura 3)

D d

pedal y baje el talon para enganchar.

El disefio de trinquete permite un enganche sin esfuerzo (el peso de la piema
es suficiente para enganchar la cala al pedal).

DESENGANCHE (Figura 4)

La zapatilla se desengancha con un leve movimiento de rotacion del pie hacia
fuera (en ocasiones, hacia dentro), es decir, en un acto reflejo natural (4ngulo
de desenganche: 15°).

MANTENIMIENTO

PEDALES:

Los. pedales no requieren ningdn mantenimiento especial, dado que los
rodamientos son resistentes al agua y todos los materiales son inoxidables.
Asegurese de mantener impios los pedales para asegurar un funcionamiento
Optimo. Utilice solamente agua con jabon para limpiar los pedales. No utilice
disolventes ni productos corrosivos. Evite utilizar un aparato de lavado a
presion. Retire regularmente los pedales de las bielas y engrase las roscas
para evitar el agarrotamiento del eje.

La plataforma de los pedales Mavic® es desmontable. Esta disponible en
acero inoxidable y aluminio y en varios colores en funcion de su serie de
pedales. Su detallista puede suministrérselo como recambio.

CALAS:

Las calas son piezas de desgaste que deben sustituirse regularmente.
Sustituya las calas si cada vez le resulta mas dificil desenganchar los pies o
silos estabilizadores para caminar estan desgastados.

Para alargar la vida (il de las calas y los pedales, limpie regularmente la
cala con un cepillo de nailon para eliminar cualquier rastro de suciedad
0 materia extrafia.

Para facilftar la sustitucidn de las calas, observe el contorno de las calas
usadas y la marca dejada en la suela de sus zapatillas. E! usuario debe
prestar atencion a los fomillos de montaje de las calas y asegurarse de que
su encastre no esté obstruido ni dafiado.

Después de instalar unas calas nuevas, enganche y desenganchelas varias
veces con la bicicleta parada.

GARANTIA

acordo com o valor o torque recomendado, conforme se indica acima.
Encaixe seu pé no pedal e percorra alguns metros. Certifique-se de que seus
calcanhares ndo tocam nas bases da corrente, e de que 0 movimento é o
mais nafural possivl, Sem exercer qualquer presso no fomozelo ou o joelho.
Se ndo for o caso, ajuste a posicdo da presilha na sola do sapato.

AAJUSTE DE SENSIBILIDADE (Figura 5)

0s modelos de pedais Mavic® incluem um disco de ajuste de sensibilidade,
localizado no eixo de articulagdo do arco, que permite que a elasticidade do
fiutuador angular seja variada. O ajuste € feito rodando o eixo para uma das
rés posigoes propostas, com a ajuda de uma chave de fenda plana pequena
0 pedal vem montado de fabrica na posicao de tensao mais baix.

uso

ENGATE (Figura 3)

Faca deslizar a parte frontal da presilha para a parte frontal do pedal, & depois
encaixe 0 calcanhar, baixando-o.

0 design das linguetas permite um engate simples (0 peso da pema é o
suficiente para fazer engatar a presiiha no pedal)

DESENGATE (Figura 4)

Para soltar o pé, faca um movimento de rotacio ligeiramente para fora
(ocasionalmente para dentro), ou seja, uma agdo de reflexo natural (anguio
de desengate: 15°).

MANUTENGAO

PEDAIS:

0Os pedais ndo requerem nenhum tipo particular de manutencdo, pois 0s
rolamentos S 4 inodd

CUIDADO: Alguns em I imequiar.
Antes de montar as presilhas em calcado com o modelo de parafuso de *3
orificios”, verifique se a curvatura da sola corresponde a curvatura da presilha.
A sola do sapato deve corresponder na perfeicdo ao contormo da presiha.
Um raio de curvatura excessivamente pequeno pode dificultar o encaixe ou
resultar em um funcionamento incorreto do pedal. Se for esse 0 caso, cole um

0 outro pé. Os primeiros percursos devem ser feitos em
areas abertas com um piso regular, para que vocé se possa familiarizar com
0 funcionamento dos pedais.

IMPORTANTE: Antes de vooé usar os pedais pela primeira vez, prafique estes
dois movimentos em uma posico imavel

Verifique com regularidade o desgaste das presifas, e substitua-as quando
elas estiverem gastas. Quando Ufizar as presihas pela primeira vez, e sempre
que as substitur, faga a respectiva rolagem entre 10 a 15 vezes antes de usar.
0 ihas pode dificult ouresuitar em uma

folga na conexdo calcado-presilha.

Se vocé calr ou se sofrer um impacto, é essencial que solicite uma inspecéo
de seus pedais ao representante Mavic® autorizado, mesmo que ndo existam
sinals visfvels de danos.

Para obter mai amontagem, 0 ajuste e a
pedais Mavic®, contate um representante Mavic® autorizado.
Para sua seguranca, no tente desmontar o sistema de eixos nem o sistema
de retenzo dos pedais.

Néo faca quaisquer modificagdes aos pedais. Mesmo uma modificacio
‘minima aos pedais poderé danifica-los e implicar um risco potencial,

dos

espagador d 30 de curvatura a parte frontal da presiha, antes de
a parafusar & sola (Figura 2.

P: ranhura frontal da presilha, assegure-
se de que a referéneia angular gravada na cunha estd alinhada com a escala
“5°-0°-5°" na presilha. A regulacio angular padréo corresponde & marca 0°.
Fixe a presilha com os parafusos fomecidos.

Torque de aperto: méx. 3,5 - 4,5 Nm.

Ajuste longitudinal da presilha:

Alocalizagdo marcada com a letra R na parte lateral da presilha corresponde
4 posicdo do eixo do pedal quando a presilha esté engatada. Na maior parte
dos casos, esta marca deve estar localizada por baixo do eixo de articulagdo
do metatarso intemo.

Para garantir um funcionamento 6timo, mantenha os pedais limpos. Utiize
somente dgua e sabdo para limpar os pedais. Ndo utiize solventes nem
produtos corrosivos. Evite usar aparelhos de limpeza de pressdo. Retire
regularmente os pedais do pedivela e lubrifique os fios de rosca, para evitar
agripagem do eixo.

A plataforma do pedal Mavic® & amovivel, e esta disponivel em uma versdo
de ago inoxidavel e de aluminio, em vérias cores, dependendo da sére de seu
pedal. Etd disponivel como pega sobressalente junto de seu representane.
PRESILHAS:

As presihas sdo pecas sujeitas a desgaste que devem ser substituidas
regularmente. Substitua as presilhas se notar que o desengate se torma mais
dificil, ou se os estabilizadores estiverem gastos.

Para prolongar a vida (il das presihas e dos pedais, impe regularmente a
presiha com para remover i

ou outro material estranho.

Para faciitar a substitigdo das presihas, primeiro localize o contomo das
deixada nas solas dos sapatos. Preste atencdo aos

mova a presiha paraa 1rés, para
a posicdo pretendida, e aperte os pemos de acordo com o valor do torque
recomendado, conforme se indica acima (Figura 3).

Ajuste angular da presilha:

Se vocé pretender fazer um ajuste angular, diferente do ajuste padréo,
desaperte os 3 parafusos M5, coloque a presiha na posigo angular
pretendida, para a esquerda ou para a direita, e depois aperte 0 pemo de

parafusos de montagem da presilha, assegurando-se de que sua reentrancia

ndo estd tapada nem danificada.

Depois de instalar presilhas novas, faca a respectiva rolagem, engatando-as e
varias vezes em uma posigao imével.

(GARANTIA
Consulte as condicdes de garantia em mavic.com

The recommendations in this user guide are applicable
1o Mavic® road bike pedals and the original accessories
supplied.

Mavic® products are available only from approved Mavic®
dealers,

BEFORE USING THE PEDALS AND ACCESSORIES, READ THE
FOLLOWING INSTRUCTIONS CAREFULLY (ALSO AVAILABLE ON
www.mavic.com). KEEP THE INSTRUCTIONS IN A SAFE PLACE
AND PASS THEM ON TO POTENTIAL BUYERS AND USERS.

SAFETY WARNINGS

Cycling involves the inherent risk of serious or possible fatal injury.

If you fail to follow these instructions you are putting yourself at risk of
serious or possible fatal injury.

If you are in any doubt about how to use, assemble, maintain, repair
or replace original parts, please consult your approved Mavic® dealer.
Use your common sense. Be vigilant and follow the traffic safety rules
during the day and in the dark (lights and reflectors). Modify your riding
behavior according to the weather.

For safe riding, you are recommended to wear a helmet, protective
clothing and visibility equipment.

1.CAUTION

Before using Mavic® pedals, it is essential that you read these instructions
carefully and comply with the following recommendations:

To obtain optimal performance and to ensure your safety, make sure that
the diameter of the Mavic® pedal axle (@ 9/16" x 20 TP} fits the diameter
of the crank ams.

Before riding, examine the mechanism and make sure that you understand
how it works. These automatic pedals are designed only for use with
specifically adapted shoes. Prior to use, place one foot on the ground and
practice engaging and disengaging the opposite shoe. Your first few rides
should preferably be in open areas on smooth level ground so that you can
familiarize yourself with the function of the pedals.

IMPORTANT: Before using the pedals for the first time, practice these
two movements in a stationary position.

Regularly check the wear of your cleats. Replace them when wom. When
using them for the first time and whenever you replace the cleats, run
them in between ten and fifteen times before use. Cleat wear may cause
the rider difficulty to engage the pedal or result in play in the shoe -
cleat connection.

After a fall or impact, it is essential to have your pedals checked by your
approved Mavic® dealer even if there are no visible signs of damage.

For additional information regarding the assembly, adjustment and
maintenance of Mavic® pedals, contact an approved Mavic® dealer.

For your safety, do not attempt to disassemble the axle system or the
pedal retention system.

Do not make any changes to your pedals. Even minor changes to your
pedals can damage them and involve potential risk.

Le indicazioni contenute nella presente guida per I'utente si
applicano ai pedali per biciclette da strada Mavic® e a tutti gli
accessori originali forit

1 prodotti Mavic® sono disponibii solo presso i rivenditori
autorizzati Mavic®

PRIMA DI UTILIZZARE | PEDALI E GLI ACCESSORI, SI CONSIGLIA
DI LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI QUI RIPORTATE
(DISPONIBILI ANCHE SUL SITO www.mavic.com). CONSERVARE
LE ISTRUZIONI IN UN LUOGO SICURO E FORNIRLE SEMPRE A
POTENZIALI ACQUIRENTI E UTENTI.

AVVERTENZE DI SICUREZZA

Uno sport come il ciclismo comporta il ischio di infortuni gravi o addirittura
mortali

La mancata osservanza delle presenti istruzioni espone I'utente al rischio
diinfortunio.

In caso di dubbi su utilzzo, assemblaggio, manutenzione, riparazione o
sostituzione dei componenti originali, consultare il rivenditore autorizzato
Mavic®.

ITA

Affidarsi al buon senso. Usare prudenza e rispettare le normative sulla
sicurezza stradale, di giomo e di notte (luci e catarifrangenti). Adeguare il
proprio comportamento in bicicletta alle condizioni atmosferiche.

Per maggiore sicurezza si consiglia di indossare sempre il casco,
abbigliamento protettivo e dispositv ad lta visbiita.

1. ATTENZIONE

Prima di utilizzare i pedali Mavic®, & indispensabile leggere attentamente
queste istruzioni e rispeftare le seguenti raccomandazioni

Per ottenere prestazioni ottimali e aumentare la sicurezza, verificare che
il diametro dellasse dei pedali Mavic® (@ 9/16" x 20 TP) corrisponda
perfettamente al diametro delle pedivelle.

Prima di utiizzare la bicicletta, esaminare il meccanismo e assicurarsi di
aveme ben compreso il funzionamento. Questi pedali automatici sono
stati progettati per essere utilizzati con scarpe adeguate. Prima dell'uso,
mettere un piede a terra e provare ad agganciare e sganciare ['atro piede.
Per famillarizzare con | pedali, effettuare le prime uscite in spazi aperti su
terteni poco accidentati

IMPORTANTE: prima di utizzare | pedal, provare a effettuare questi due
movimentiin posizione fissa.

Verificare regolarmente lo stato di usura delle tacchette. Una volta
usurate, sostituirle. Al primo utilizzo e in caso di sostituzione, collaudare le
tacchette da dieci a quindici volte prima dell'uso. L'usura delle tacchette
potrebbe ostacolare I'aggancio dei pedali o creare un gioco fra fa scapa
elatacchetta.

In seguito a una caduta 0 a un incidente, & essenziale che i pedali vengano
controllati dal rivenditore autorizzato Mavic®, anche nel caso non siano
presenti segni evidenti di rotture o danni.

Per maggiori informazioni relative all'assemblaggio, alla regolazione e alla
manugynzmne dei pedali Mavic®, contattare un rivenditore autorizzato
Mavic'

Alfine di garantire la sicurezza, non cercare di smontare il sistema dell'asse
ol sistema di ritenuta del pedale.
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INSTALLATION AND ADJUSTMENTS

INSTALLING PEDALS ON THE CRANK ARMS:

Identify the installation direction: the left pedal axle is marked with the
letter L or a circular groove and is screwed in a counter-clockwise
direction; the right pedal axle is screwed in a clockwise direction.

ion. Fort
the use of a greaseysuwtab\e for this material to prevent seizing.
Tighten the axles with @ 8 mm Allen wrench. Max. tightening torque:
Nm.

SHOE / PEDAL CONNECTION:
The shoe is attached to the pedal by means of a cleat bolted to the sole
of the shoe. The Mavic® cleat is compatible with all shoes on the market
using the *3-hole” bolt pattem.
Non-skid stabilizers provide traction and stability when walking.
Pedal offset (Figure 1)

the inital the

Q-factor (shoe-pedal distance):
- minimal Q-factor (51.7 mm): position the cleat with the Q mark on
the right under the right shoe and the cleat with the Q mark on the left
under the left shoe.

- maximal Q-factor (54.3 mm): position the cleat with the Q mark on
the right under the left shoe and the cleat with the Q mark on the left
under the right shoe.

Cleat installation (Figure 2)

CAUTION: The soles of certain shoes have an abnormal curvature.
Before mounting the cleats on shoes with the 3-hole boit pattem, check
that the sole curvature corresponds to that of the cleat. The sole of the
shoe must perfectly fit the contour of the cleat. An excessively small
curvature radius may make it difficult to fit or lead to incorrect operation
of the pedal. If so, glue a curvature compensation spacer to the front of
the cleat before bofting it to the sole (Figure 2).

In order to correctly position the square washer in the cleat's front slot,
ensure that the angular reference engraved on the washer is in line
with the “5°-0°-5°" scale on the cleat. The standard angular setting
corresponds to the 0° mark. Secure the cleat with the screws provided.
Tightening torque: 3.5 - 4.5 Nm max.

Front-to-rear cleat adjustment:

The location marked by the letter R on the side of the cleat comesponds to
the position of the pedal's axle when the cleat is engaged. In most cases, this
mark must be located under the articulation axis of the intemal metatarsus.
Loosen the 3 M5 screws, then move the cleat to the front or rear to the
desired position, then fighten the bolts to the recommended torque value
indicated above (Figure 3).

Angular cleat adjustment:

ff you would like an anguiar adjustment other than the standard adjustment,
loosen the 3 M5 screws then tum the cleat to the desired angular position to
the right or feft, then

que 3

Non apportare alcuna modifica ai pedali. Anche modifiche di lieve entita
possono danneggiare i pedali e causare potenziali rischi

INSTALLAZIONE E REGOLAZIONI

INSTALLAZIONE DEI PEDALI SULLE PEDIVELLE

Engage your foot onto the pedal and ride a few meters. Make sure that
your heels do not touch the chain stays, and that the movement is as
natural as possible, without putting strain on the ankle or knee. If this
is not the case, adjust the position of the cleat on the sole of the shoe.
SENSITIVITY ADJUSTMENT (Figure 5)

Mavic® pedal models have a sensitivity adjustment dial, located on the.
arch articulation axis, enabling the elasticity of the angular float to be
varied. The adjustment is made by rotating the axis, using a small flat
screwriver, to one of the three positions proposed. The pedal is factory
set on the lowest tension sefting.

USE

ENGAGEMENT (Figure 3)

Slide the front of the cleat into the front of the pedal, then lower the
heel o engage.

‘The pawl design allows effortless engagement (ust the weight of the leg
is enough to engage the cleat in the pedal).

DISENGAGEMENT (Figure 4)

The shoe is released by making a slight outward (occasionaly inward)
rotational movement of the foot, in other words, in a natural reflex action
(release angle: 15°).

MAINTENANCE

PEDALS:

The pedals require no particular maintenance as the bearings are
waterproof and all materials are rust-proof.

Be sure to keep the pedals clean to ensure optimal operation. Use
only soapy water to clean the pedals. Do not use solvents or corosive:
products. Avoid using a pressure washer. Regularly remove the pedals
from the crank arms and grease the threads to prevent the axle from
seizing.

The Mavic® pedal platform is removable. It is available in a stainless steel
and aluminum version, in various colors depending on your pedal series.
Itis available as a spare part from your dealer.

CLEATS:

Cleats are wear parts that must be replaced regularly. Replace the cleats
if you feel it is becoming more difficuit to disengage or if the walking
stabilizers are worn.

To extend the life of the cleats and pedals, regularly clean the cleat with a
nylon brush to remove all traces of dirt or other foreign material.

To facilitate cleat replacement, first trace the outline of the old cleats and
the mark left on the soles of your shoes. The user must pay attention
1o the cleat mounting screws, ensuring that their recess is not plugged
or damaged.

After installing new cleats, run them in by engaging and disengaging
them several times while stationary.

WARRANTY

Refer to the warranty conditions on mavic.com

le 3 viti M5, ruotare la tacchetta verso destra o sinistra fino alla posizione
angolare desiderata, poi stringere alla coppia specificata sopra.

Fissare il piede sul pedale e provare a fare qualche metro. Assicurarsi
che i talloni non tocchino i foderi posteriori orizzontali e che il movimento

Empfehlungen und Vorschriften geften fir Mavic®Rennrad-
DEU  Pedeleund cas migelefete Orginazubenc

Mavic®-Produkte sind nur bei von Mavic® autorisierten

Fachhéndlem erhatiich.
BITTE LESEN SIE DIE FOLGENDEN ANWEISUNGEN (AUCH VERFUGBAR

JF www.mavic.com) VOR DER ERSTEN VERWENDUNG DER PEDALE

UND DES ZUBEHORS SORGFALTIG DURCH. BEWAHREN SIE DIE
AANWEISUNGEN AN EINEM SICHEREN PLATZ AUF UND GEBEN SIE SIE AN
MOGLICHE KAUFER UND FAHRER WEITER.
SICHERHEITSHINWEISE
Radfahren beinhaltet Risiken, die zu Vierletzungen bis hin zum Tod fiinren kbnnen.
Wenn Sie diese Anweisungen nicht beachten, setzen Sie sich einem
Verletzungsrisiko aus, das bis hin zum Tod fiihren kann.
Wenden Sie sich bel jeglchen Fragen oder Zweifeln beziglch der Venwendung
dem Zusammenbau, der Wartung, der Reparatur oder dem Austausch von
Originalteilen an Ihren von Mavic® autorisierten Fachhandler.
Den gesunden Menschenverstand verwenden. Aufmerksam fahren und die
Regein zur Verkehrssicherheit tagsiiber und bei Dunkelheit (Beleuchtung und
Reflektoren) beachten. Das Fahrverhalten den Wetterbedingungen anpassen.
Fir sicheres Fahren wird das Tragen eines Helms und von Schutzkleidung sowie

g
1. WARNHINWEIS
Es st entscheidend wichtig, dass Sie diese Anweisungen vor der ersten
Verwendung der Mavic®-Pedale sorgfétig durchlesen und sich an die folgenden
Empfehlungen halten:
Fir eine optimale Leistung und zu_lhrer eigenen Sicherheit muss der
Durchmesser der Mavic®-Pedalachse (@ 9/16” x 20 TP) auf den Durchmesser
der Kurbelarme abgestimmt sein.
Untersuchen Sie den Mechanismus vor der ersten Fahrt und achten Sie
darauf, dass Sie seine Funktionsweise verstehen. Diese automatischen Pedale
eigenen sich ausschlieBich fir den Einsatz mit speziell geeigneten Schuhen
\éor der Verwendung: ASteHen Sie einen Fu auf denh Boden und dben Sie den
in- huh. Die ersten Fafrten solfen
vorzugsweise in offenem GelAnde und auf einem glaten Untergrund stattfinden
damit Sie sich an die Funktionsweise der Pedale gewdhnen kbnnen.
WICHTIG: Vor der ersten Verwendung der Pedale solen diese zwei
Bewegungsablaufe im Stilstand getibt werden.
Die Cleats regelmaBig auf VerschleiB Gberpriifen. Bei VerschleiB austauschen.
Die Cleats bel ihrem Erstgebrauch und nach jeder Emeuerung vor dem Einsatz
zehn bis fiinfzehn Mal ausprobieren. Cleat-Verschiei kann dazu fiifven, dass
der Fahrer nur milhsam in das Pedal einsteigen kann oder die Entstehung eines
2wischenraums innerhalb der Schuh-Cleat-Verbindung bewirken,
Nach einem Sturz oder Aufprall miissen die Pedale von einem von Mavic®
autorisierten Fachhandler dberpriift werden, auch wenn keine sichtbaren
Anzeichen von Beschédigungen erkennbar sind
Firr zuséitziiche Informationen zu Zusammenbau, Einstellung sowie Wartung
bzw. Pflege von Mavic®-Pedalen einen von Mavic® autorisierten Fachhandler
kontakfieren.
Zu Ihrer eigenen Sicherheit darf weder das Achssystem noch das

Kelne Verénderungen an den Pedelen vomehmen. Auch Keine Verénderungen
an den Pedalen kdnnen Beschédigungen verursachen und sellen e mglches
Risiko dar.

As recomendacdes neste manual do uilizador aplicam-se aos

pedais para bicicletas de estrada Mavic® e aos acessdrios

originais fornecidos.

Os produtos Mavic® s6 estdo disponiveis junto de
autorizados,

PTG

Individuare l senso di montaggio: I'asse del 8

dalla lettera L o da una scanalatura circolare  deve essere awitato in senso
antiorario, mentre I'asse del pedale destro in senso orario.

Lubrificare le filettature prima dell'installazione. Per gli assi in titanio, si
consiglia di utilizzare un lubrificante adatto a questo tipo i prodotto onde
evitare un grippaggo.

Stringere gl assi con una chiave a brugola da 8 mm. Coppia di serraggio
massima: 30 Nm.

AGGANCIO SCARPA/PEDALE

La scarpa si aggancia al pedale mediante una tacchetta fissata sotto la
suola. Le tacchette Mavic® sono compatibili con qualsiasi scarpa a 3 for
Inoltre, le piastrine antisdrucciolo offrono trazione e stabilita, garantendo una
camminata agevole.

Decentramento pedali (fig. 1)

Le tacchette sono asimmetriche per consentire |'impostazione iniziale del
Q-factor (distanza scarpa/pedale).

- Q-factor minimo (51,7 mm): posizionare a tacchetta con il ierimento Q
a destra sotto la scarpa destra e la tacchetta con il riferimento Q a sinistra
sotto la scarpa sinistra.

- Q-factor massimo (54,3 mm): posizionare la tacchetta con il riferimento Q
a destra sotto la scarpa sinistra e la tacchetta con il riferimento Q a sinistra
sotto la scarpa destra.

Installazione tacchetta (fig. 2)

ATTENZIONE: la suola di alcune scarpe presenta una curvatura anomala.
Prima di montare le tacchette sotto le scarpe a 3 fori, verificare che la
curvatura della suola corrisponda a quella della tacchetta. La suola della
scarpa, infatti, deve adattarsi perfettamente alla forma della tacchetta. Un
raggio di curvatura della suola troppo piccolo potrebbe provocare problemi
nella calzata o un maffunzionamento del pedale. Se necessario, incollare
sulla parte anteriore della tacchetta un distanziale di compensazione della
curvatura prima di fissare la tacchetta alla suola (fig. 2).

Per posizionare correttamente la rondella quadrata nel foro prima della
tacchetta, verificare che il riferimento angolare inciso sulla rondella i trovi in
corrispondenza della gradazione *5°-0°-5°" della tacchetta. La regolazione
angolare standard corisponde al rferimento 0°. Fissare la tacchetta con
e viti fornite.

Coppia di serraggio: 3,5 - 4,5 Nm max.

Regolazione longitudinale delle tacchette

I riferimento R situato sul lato della tacchetta corrisponde alla posizione
dell'asse del pedale, una volta inserita la tacchetta. Nella maggior parte dei
casi, questo riferimento si trova sotto I'asse di articolazione del metatarso
interno.

Allentare le 3 viti M5, spostare la tacchetta in avanti o indietro fino alla
posizione desiderata, quindi riawitare alla coppia (fig. 3)

awengain modk Y Incaso

contrario, modificare la posizione della tacchetta sotto la scarpa.

REGOLAZIONE DELLA SENSIBILITA (fig. 5)

| modelli Mavic® possiedono una regolazione della sensibilia situata

sull'asse di articolazione dell'arco che permette di variare I'elasticita della

resistenza angolare. La regolazione awiene ruotando |'asse mediante un

piccolo cacciavite piatto, su una delle tre posizioni proposte. Il pedale &

regolato in fabbrica alla tensione pil bassa.

uTiuzzo

AGGANCIO (fig. 3)

Ingerire laparte anteriore della tacchetta sul davanti del pedale, quindi

abbassare il tallone per favorire I'aggancio.

La forma dei denti di arresto facilta I'aggancio (per fissare Ia tacchetta al

pedale, & sufficiente il peso della gamb).

SGANCIO (fig. 4)

Per sganciare a scarpa occorre ruotare il piede verso lestemo (talvolta

Verso ['intemo). In altre parole,  sufficiente un movimento riflesso naturale

(angolo di sgancio: 15°).

MANUTENZIONE

PEDALI

| pedali non richiedono particolari interventi i manutenzione: i cuscinett,

infatti, sono a tenuta stagna e i componenti realizzati con material

inogsidabili

Per un funzionamento ottimale, mantenere | pedal puit. Lavarli soltanto

con acqua e sapone, senza Utilizzare solventi o prodotti corrosivi. Evitare

di utilizzare un getto a pressione. Smontare regolarmente i pedali dalle

pedivelle e lubrificare le filettature per evitare un grippaggio dell'asse sulla

pedivella.

La piattaforma estraibile dei pedali Mavic® & disponibile in acciaio

inossidabile e in alluminio dai diversi colori, a seconda della serie di pedali

Per i ricambi, rivolgersi al proprio rivenditore.,

TACCHETTE

Le tacchette sono componenti soggetti a usura che occorre sostituire.
[ difficile 0 se le piastrine per

010 consumate, cambiare le tacchette.

Per prolungare la durata utile delle tacchette e dei pedali, pulire

regolarmente le tacchette servendosi di una spazzola in nylon in grado di

rimuovere ogni traccia di terra o sporcizia.

Per facilitare la sostituzione delle tacchette, individuare immediatamente.

la posizione delle vecchie tacchette e le impronte lasciate sulle suole delle

scarpe. Occorre prestare attenzione alle viti di montaggio delle tacchette e

verificare che I'impronta non sia ostruita né deteriorata.

Dopo aver montato le tacchette nuove, procedere con un rodaggio

Regolazione angolare delle tacchette
desidera una di

i i d: allentare

BESSURE
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ANTES_DE UTILIZAR 0S PEDAIS E ACESSORIOS, LEIA COM
ATENGAO AS SEGUINTES INSTRUGOES (TAMBEM DISPONIVEL EM
meviccon), GINSERIE 25 INSTRUGOES NUM LOCAL SEGURO

AVISOS DE SEGURANCA

0 ciclismo implica o ri nte de lesd

Se ndo sequir estas instrucdes, corre o risco de soffer lesdes graves ou
possivelmente fatais.

MONTAGE UND EINSTELLUNGEN

MONTAGE DER PEDALE AN DEN KURBELARMEN:
Die Montagerichtung ausfindig machen: Die linke Pedalachse ist mit dem
Buchstaben “L" baw. mit einer kreisformigen Einkerbung markiert und wird
entgegen dem Uhrzeigersinn festgeschraubt — die rechte Pedalachse wird im
Unrzeigersinn festgeschraubt,

Vor der Montage die Gewinde feten. Fir Nan—AcI”vjE:‘ wird die Verwendung

mpfonlen, um

festziehen bis das empfohiene, weftr oben angegebene Anzugs-Drehmoment
erteichtist

Mit dem FuB in das Pedal einsteigen und ein paar Meter fahren. Sicherstellen,
dass die Ferse nicht die Hinterbaustrebe berlihrt und dass die Bewegung so
natirich wie mdglich erfolgt, ohne Belastung der FuBknachel oder Knie. Solfte
dies nicht der Fall sein, die Cleat-Position an der Schuhsohle anpassen.

(Abb.5)

eines fi di
2u vermeiden.

Die Achsen mit einem 8-mm-inbusschiiissel festziehen. Max. Anzugs-
Drehmorment: 30 Nm.

VERBINDUNG SCHUH / PEDAL:

Der Schuh wird mithiffe eines in die Schuhsole eingeschraubten Cleats am Pedal
befestigt. Mavic®-Cleats sind mit allen auf dem Markt angebotenen Schuhen mit
*3-Loch"-System kompatibel.

Rutschfeste Stabilisatoren sorgen auch beim Laufen fiir Traktion und Stabiltét
Abmontiertes Pedal (Abb. 1)

Die Mavic™ 0 ur Anpassung der lateralen
Bewegungsfreinedt, das sich auf der Gelenkachse befindet und Einstellungen der
lateralen Bewegungsfreiheit des FuBes ermdglicht. Die Einstellung erfolgt durch
Drehen der Achse mithilfe eines Keinen Flachschraubenziehers. Es gibt drei
‘magliche Positionen. Die Pe d auf die joreingestellt.
VERWENDUNG

EINSTIEG (Abb. 3)

Die Vorderseite des Cleats vorn in das Pedal einschieben und anschiieBend zum
Einklinken die Ferse nach unten bewegen.

Die Cleats haben ein

DieKink
Design, um die des
-Faktors zu ermdglchen (Abstand zwischen Schuh und Peda): Beins reicht aus, um das Cleat im Pedal einzuklinken).
AUSSTIEG (Abb. 4)

- Kleinster Q-Faktor (51,7 mm}: Das Cleat mit der Q-Markierung auf der rechten
Seite unter dem rechten Schuh anbringen und das Cleat mit der Q-Markierung
auf der linken Seite unter dem linken Schuh.
- GroBter Q-Faktor (54,3 mm): Das Cleat mit der Q-Markierung auf der rechten
Seite unter dem linken Schuh anbringen und das Cleat mit der Q-Markierung auf
der finken Sete unter dem rechten Schuh.
Montage der Cleats (Abb. 2)
WARNHINWEIS: Die Sohlen mancher Schuhe weisen eine ungewdhnliche
Krimmung auf. Vor Montage der Cleats an Schuhen mit 3-Loch-System
{iberprifen, ob die Solenkiimmung mit den Cleals kompativel ist. Die
Schuhsohle muss perfekt mit den Konturen des Cleats abschiieBen. Ein extrem
Keiner Krimmungsradius kann dazu fiihven, dass die Einpassung des Pedals
erschwert wird oder es zu einem fehlerhaften Betrieb kommt. Solle dies der Fall
sein, muss ein Ausgleichsspacer vom am Cleat festgeklebt werden, bevor es in
die Sohle geschraubt wird (Abb. 2).
Um die Unterlegscheibe korrekt in der vorderen Vertiefung des Cleats
anzubringen darauf achten, dass die auf der Unterlegscheibe eingravierte
f die *5°-0°-5°" des Clea htet st

Die standardméBige Winkeleinstellung entspricht der 0°-Markierung. Das Cleat
mithife der mitgefieferten Schrauben befestigen.

Anzugs-Drehmoment: max. 35 - 4,5 Nm

Cleat-Einstellung von vom nach hinten:

Die mit dem Buchstaben ‘R' markierte Stelle an der Seite des Cleats entspricht
der Position der Pedalachse, wenn das Cleat eingekinkt ist. In den meisten Féllen
sollte diese Markierung unter der Gelenkachse des MittelfuBknochens sitzen.

Die 3 M5-Schrauben lockem, das Cleat von vom nach hinten schieben bis die
gewlinschte Position emeicht ist und anschiieBend die Schrauben festziehen
Dis das emplohlene, welter oben angegebene Anzugs-Drehmoment. erecht
ist (Abb. 3.

Cleat-Winkeleinstellung:

Wenn Sie eine Winkeleinstellung einer standarciméiBigen Einstellung vorziehen,
miissen die 3 M5 werden, um das Cleat
Winkelposition nach rechts oder links zu drehen. AnschlieBend die Schraube

INSTALAGAO E AJUSTES

INSTALAGAO DOS PEDAIS NA PEDALEIRA:

Identifique a direco de instalagdo: o eixo do pedal esquerdo estd marcado
com a letra L ou uma ranhura circular, e é aparafusado no sentido inverso
20 dos ponteiros do reldgio; o eixo do pedal direto é aparafusado no sentido
dos ponteiros do relégio.

Antes de instalar, lubrifique os fios de rosca. No caso de eixos de titanio,
recomenda-se a utilizaco de uma massa lubrificante adequada para este
material, para evitar a gripagem.

Aperte 0 eixos com uma chave Allen de 8 mm. Bindrio méx. de aperto: 30 Nm
LIGAGAO CALGADO/PEDAL:

0 calgado € instalado no pedal através de um calco aparafusado na sola
do calcado. O calgo Mavic® é compativel com todo o calgado existente no
mercado que usa 0 modelo de parafuso de “3 orificios”.

igu a montar, fazer ilengio, reparar  Os fragéo e estabilidade a0
ou substitir Mavic® autorizado.  caminhar.
Seja. sensaio. Mantenha-se atento e cumpra as regras de seguranca  Angulo do pedal (Figura 1)

d o

e

3 etores). Adapte 0 seu
‘comportamento rodovidrio s condigdes atmosféricas.
Para uma condugdo segura, € recomendével a utilizacdo de um capacete,
Vestudrio de protegao e equipamento de vishildade.

1.CUIDADO

Antes de utlizar os pedais Mavwg”, € essencial que leia com atencao estas

Para obter 0 madmo desempenho e para garantir a sua seguranca,
certiique-se de que o didmeto do exo do pedal Mavic®
(/9/16”x 20 TP) encaixa no diametro da pedaleira.

Antes de usar a bicicleta, examine 0 mecanismo e certifique-se de que
percebeu o seu modo de funcionamento. Estes pedais automaticos foram
‘concebidos para uso exclusivo com calcado especificamente adaptado. Antes
da utilizago, coloque um pé no chédo e experimente o encaixe e o desencaixe
com o outro pé. Os primeiros percursos devem ser feitos preferenciaimente:
em dreas abertas com um piso regular, para que se possa familiarizar com
o funcionamento dos pedais.

0s calgos tém um design assimétrico para permitir o ajuste inicial do Q-factor
(distancia calgado-pedal):

Der Schuh kann durch eine leichte, nach auBen gerichtete (alternativ auch nach

innen) Drehbewegung des FuBes ausgekiinkt werden — d. h. eine natirichen

Reflexbewequng reicht aus (Auslosewinkel: 15°).

WARTUNG UND PFLEGE

PEDALE:

Die Pedale erfordem keine besondere Wartung und Pflege, da die Lager

wasserdicht sind und ds restiche Material rostfe ist.

Die Pedale sollten sauber sein, um eine optimale Funktionsweise zu garantieren.

Zur Reinigung ausschieBich Seifenwasser vervienden. Keine Lisungsmittel oder
Di

0 f i
vermieden werden. Die Pedale regelméBig von den Kurbelarmen abmontieren
und die Gewinde fetten, um ein Festressen der Achse zu vermeiden.

Die Mavic®-Pedalplattform kann abmontiert werden. Sie wird in einer Edelstahl-
und in einer Aluminiur abhéngig
von der eweiligen Pedal-Range. Als Ersaiziei bei hrem Fachhandier verfigbar
CLEATS:

Cleats sind VerschieiBteile und miissen regeiméBig ausgetauscht werden. Die
Cleats ersetzen, wenn der Ausstieg immer schwieriger wird oder wenn die
Stabilsatoren abgenuiztsind.

Um die Lebensdauer von Cleats und Pedalen zu veriéingem, die Cleats
regelmaBig mit einer Nylonbrste reinigen, um Schmutz und Fremdkdrper zu
entfemen.

Um den Wechsel der Cleats zu vereinfachen, erst die Konturen der alten
Cleats sowie die linke Markierung auf der Schuhsohle nachzeichnen. Die
Befestigungsschrauben miissen sorgfatig montiert werden: Das Gewinde darf
nicht verstopft oder beschadigt sein.

Nach der Montage neuer Cleats miissen diese getestet werden, indem Sie sich
im Stilstand mehrmals ein- und auskiinken.

GARANTIE

. Garantiebestimmungen unter mavic.com

esquerda ou para a direita, e depois aperte o pemo de acordo com o valor do
bindrio recomendado, conforme se indica acim.

Encaixe 0 seu pé no pedal e percorra alguns metros. Certifique-se de que os
e e e e e " 6

‘mais natural possivel, sem exercer qualquer presso no tomozelo ou no joetho.

‘Se néo for 0 caso, ajuste a posicao do calgo na sola do sapato.

AJUSTE DE SENSIBILIDADE (Figura 5)

0s modelos de pedais Mavic® incluem um disco de ajuste de sensibilidade,

localizado no eixo de articulagao do arco, que permite que a elasticidade do

flutuador angular seja variada. O ajuste ¢ feito rodando o eixo para uma das
e cEa

m a ajuda d
0 pedal vem montado de fabrica na posicao de tensao mais baixa.
UTILIZAGAD

ENCAIXE (Figura 3)

Faca deslizar a parte frontal do calco para a parte frontal do pedal, e depois
encaixe o calcanhar, baiando-o.
0 design das linguetas permite um encaixe simples (0 peso da pema é o
suficiente para fazer encaixar o calgo no pedal)

(Fiqura )

(Fig:

- Q-factor minimo (51,7 mm): posicic marca Q
debap it gt amarca Q do lado

do sapato esquerdo.

- Q-factor méximo (54, i Qo ladc
debaixo do sapato esquerdo, e o calco com a marca Q do lado esquerdo
debaixo do sapato direito.

Instalacao do calco (Figura 2)

CUIDADO: Alguns fipos de calgado tém uma sola com uma curvatura
imegular. Antes de montar os calgos em calcado com o modelo de parafuso
de 3 orficios”, verifique se a curvatura da sola comesponde a curvatura do
calgo. A sola do sapato deve corresponder na perfeicdo ao contomo do calgo.
Um raio de curvatura excessivamente pequeno pode dificultar o encaixe ou
resultar num funcionamento incorreto do pedal. Se for esse o caso, cole um
‘espagador de compensacdo de curvatura & parte frontal do caico, antes de o
‘aparafusar a sola (Figura 2).

movimentos numa posicéo imovel. :

Verifique com regularidade o desgaste dos calgos, e substitua-os quando

estiverem gastos. Quando utilizar os calgos pela primeira vez, e sempre que 0s

‘substituir, faga a sua rodagem entre 10 a 15 vezes antes de usar. O desgaste
numa folga na ligagdo

calgado-calgo.

Se cair ou se sofrer um impacto, € essencial que solicite uma inspecao dos
seus pedais ao representante Mavic® autorizado, mesmo que nao existam
sinais visiveis de danos.

Para obter mais informagdes sobre a montagem, 0 ajuste e a manutencéo dos
pedais Mavic®, contacte um representante Mavic® autorizado.

Para sua seguranga, ndo tente desmontar o sistema de eixos nem o sistema
de retencao dos pedais.

Néo faga quaisquer alteragdes aos pedais. Mesmo uma alteragao minima aos
pedais podera danifica-los e implicar um risco potencial.
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Para posicionar assegure-se
o ugo-

e 2 }
0°-5°" no calgo. A regulagao angular padréo corresponde & marca 0°. Fixe 0
calgo com 0s parafusos fornecidos.

Bindrio de aperto: méx. 3,5 - 4,5 Nm.

Ajuste longitudinal do calgo:

A localizagdo marcada com a letra R na parte lateral do calgo corresponde
& posigao do eixo do pedal quando o calco esta encaixado. Na maior parte
dos casos, esta marca deve estar localizada por baixo do eixo de articulacio
do metatarso intermo.

Desaperte os 3 parafusos M5, mova o calgo para a frente ou para trés, para
a posicao pretendida, e aperte os pemos de acordo com o valor do bindrio
recomendado, conforme se indica acima (Figura 3).

Ajuste angular do calgo:

Se pretender fazer um ajuste angular, diferente do ajuste padrdo, desaperte
05 3 parafusos M5, cologue o calgo na posigdo angular pretendida, para a
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Para soltar o pé, faga um movimento de rotagao ligeiramente para fora
(ocasionalmente para dentro), ou seja, uma acdo de reflexo natural (angulo
de desencabe: 1 59.

MANUTENGAQ

PEDAIS:
0s pedals nao requerem nenhum tipo particular de manutengdo, pois 0s
m

teriais inoxidve

Para ga{anﬁr um funcionamento ﬁnm,‘maqmnna 0s pedais limpos. Utiize

corrosivos. Evite usar aparel li d 0. Retire requl:
i para evitar

A plataforma do pedal Mavic® & amovivel, e estd disponivel numa versdo de
aqo inoxidéve! e de aluminio, em varias cores, dependendo da série do seu
pedal. Estd disponivel como pega sobresselente junto do seu representante.

0Os calgos sd0 pecas sujeitas a desgaste que devem ser substituidas
regularmente. Substitua os calgos se notar que o desencaixe se toma mais
dificil, ou se os estabilizadores estiverem gastos.

Para prolongar a vida (il dos calgos e dos pedais, impe regularmente o calco
com uma escova de nylon para remover todos os vestigios de sujidade ou
outro material estranho.

Para facilitar a subsfituicdo dos calcos, primeiro localize o contomo dos
calgos antigos e a marca deixada nas solas dos sapatos. Preste atengao aos
parafusos de montagem do calgo, assegurando-se de que a sua reentrancia
ndo est tapada nem danificada.

Depois de instalar calgos novos, faga a sua rodagem, encaixando-0s e
desencaixando-0s varias vezes numa posigao imovel,

GARANTIA|
Consulte as condicdes de garantia em mavic.com
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Zoek de montagerichting: de linkerpedaalas is gemarkeerd met de letter L of

De aanbevehngen in deze gebruwl@fshandladmg gelden voor
Mavic®-pedalen voor wegfietsen en voor
originele: awessmm

De producten van Mavic® zih uitsluitend verkrijgbaar bij erkende
Mavic®-dealers.
LEES AANDACHTIG DE ONDERSTAANDE INSTRUCTIES VOOR U DE
PEDALEN EN ACCESSOIRES IN GEBRUIK NEEMT (00K BESCHIKBAAR
oP iavic.com). BEWAAR DE INSTRUCTIES OP EEN VEILIGE
PLAATS EN ZE MEE AAN
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
Wielrennen houdt onvermijdelik een risico op emstige of mogelik dodelike
verwondingen in.
Als u deze instructies niet opvolgt, dan loopt u het risico op emsfige of mogelijk
dodelijke verwondingen.
Raadpleeg uw erkende Mavic®-dealer als u niet zeker weet hoe u originele.
onderdelen moet gebruiken, monteren, onderhouden, repareren of vervangen.
Gebruik uw gezonde verstand. Wees alert en houd u overdag en in het donker
aan de regels voor veilig verkeer (lichten en reflectoren). Pas uw rigedrag aan
het weer aan.
Om veilig te fietsen verdient het aanbeveling om een helm, beschermende
Kleding en zichtbaarheidsuitrusting te dragen.
1. 0PGELET
ioor het gebruik van de Mavic®-pedalen is het van essentieel belang dat u
deze tig leest en ¢ lingen opvolgt:

i

wordt met de wizer:
Smeer voor de montage de schroefdraden in. Voor fitaniumassen raden we
het gebruik van een smeermiddel aan dat voor it materiaal geschikt is om te
‘voorkomen dat het vastioopt.
Zet de assen vast met een 8mm-inbussleutel. Max. aandraaimoment: 30 Nm.
SCH ISLUITING:

Met behulp van een schoenplaatie dat op de zool van de schoen geschroefd
s, wordt de schoen met het pedaal verbonden. Het schoenplaatie van Mavic®
is cumpahbel met alie schoenen op de markt die gebrukmaken van het
3-gatent

AMShpnuppeﬂ Zorgen voor gnp en stabitf i het open
Pedaalcompensatie (Afbeelding 1)

De schoenplaaties zin asymmemsch ontworpen om de oorspronkelike
afstelling van de Q-waame mogelifk te maken (afstand tussen schoen en
pedaal):

- minimale Q-waarde (51,7 mm): plaats het schoenplaatie met de Q-markering
aan de rechterkant onder de rechterschoen en het schoenplaatie met de
Q-markering aan de linkerkant onder de linkerschoen.

- maximale Q-waarde (54,3 mm): plaats het schoenplaatie met de Q-markering
aan de rechterkant onder de linkerschoen en het schoenplaatie met de
Q-markering aan de linkerkant onder de recmerscmen

\oor optimale prestaties en uw eigen veiligheid moet u ervoor zorgen dat de
diameter van de Mavic®-pedaalas (@ 9/16" x 20 TP) overeenstemt met de
diameter van de krukassen,

Comm\eef het mechamsme voor u o de fiets stapt en probeer te begmpen hoe
bruik met

speclaa aangepasﬁe schoanen. lats vor L veriek! 640 voet 0p i grond en
oefen het vast- en loskiikken van de andere schoen. Uw eerste rities houdt u
et best in open gebieden op een viakke en effen weg, zodat u vertrouwd kunt
geraken met de. ing van de pe X

BELANGRIJK: Ocfen deze twee bewegingen in stistand voor u de pedalen
voor de eerste keer gebruwkt

OPGELET: Sommige schoenzolen hebben een abnormale  kromming.

Cormuleer of de zoolkromming overeenstemt met die van het schoenp\aaqe
ude op schoenen met het 3-

De schoeﬂzool ‘moet perfect samenlopen met de vorm van het

draaimomentwaarde, zoals hierboven aangegeven.

Kiik uw voet op het pedaal vast en fiets enkele meters. Zorg ervoor dat uw hielen

de liggende achtervork niet raken en dat de beweging zo natuurlik mogelik is

zonder uw enkels of knieén te belasten. Als dat niet het geval is, pas dan de

positie van het schoenplaatie op de schoenzool aan.

AFSTELLING VAN DE GEVOELIGHEID (Afbeelding 5)

Mavic®-pedalen hebben een gevoeligheidsafstelschif op de booggewrichtsas,
worden. De afstelling

gebeurt met een Kieine sleufkopschroevendraaier door de as in een van de drie

voorgestelde standen te draaien. Het pedaal is vooraf in de fabriek ingesteld

op de laagste spanning.

GEBRUIK

VASTKLIKKEN (Afbeelding 3)

Schuif de voorkant van het schoenplaatie in de voorkant van het pedaal. Duw

vervolgens uw hiel omlaag om de schoen vast te Klikken.

Dankzj het palontwerp verloopt het vastkikken mositeloos (et gewicht van het

been volstaat om het schoenplaatie in het pedaal vast te kliken).

LOSKLIKKEN (Afbeelding 4)

De schoen komt vrij door een licht, naar buiten (uitzonderlik naar binnen)

draaiende beweging met de voet te maken, in andere woorden, zoals in een

natuuriijke reflexbeweging (losklikhoek: 15°)

(ONDERHOUD

PEDALEN:

De pedalen vereisen geen bijzonder onderhoud, omdat de lagers waterdicht zin

en alle materialen roestvrij zin,

Hou de pedalen echter schoon voor optimale prestaties. Gebruik alleen water

Een uitermate kleine kromtestraal kan de plaatsing van het schoen \aane
bemoeiljken of kan leiden tot de incorrecte werking van het pedaal. Lim in dat
geval een krommingscompensatiering aan de voorkant van het schoenplaatie
voor u het op de zool schroeft (Afbeelding 2).

Om de vierkante sluitring correct vooraan in de gleuf van het schoenplaatie
te plaatsen moet de hoekreferentie die op de sluitring gegraveerd is,
Gelikgesteld worden met de *5°-0°-5°"-schaal op het schoenplaafie. De

Controleer
e versleten zjn. Wanneer u schoenplaaties voor de eerste ksev gebruikt of
wanneer u ze vervangt, probeert u hen eerst tien tot vilftien keer uit voor u
wevke\ijk [ de fiets s?apl Slitage van de scmenplaaqes kan het vastklikken

stemt overeen met de 0°-markering. Bevestig het
schoenplaatje met de meegeleverde schroeven.

Aandragimoment: max. 3,5 - 4,5 Nm.

Afstelling van het schoenplaatje naar voren of achteren:

9

nakiken door uw erkende Mavic®dealer, 0ok als er geen

De plaats waar het e aan de zjkant met de letter R gemarkeerd is,

te maken. Gebruik of biftende
pmdumen Vermijd het gebruik van een hogedrukreiniger. Haal de pedalen
regelmatig van de krukassen en smeer de schiroefaraden in om te voorkomen
dat de as vastioopt.
Het pedaalplatform van Mavic® is verwijderbaar. Het bestaat in roestij staal
en aluminium en is vemgbaar in allerlei Kleuren naargelang uw pedaa\reeks
Het platform k X uw dealer 0
SCHOENPLAATJES:
Schoenplaaties zijn siitageonderdelen die regelmatig vervangen moeten
worden. Vervang de schoenplaatjes wanneer u merkt dat het moeilijker wordt
‘om de schoen los te kiikken of als de noppen versleten zijn.
Maak het schoenplaatie regelmatig met een nylonborstel schoon om wuil of

e

Neem contact op met een erkende Mavic®-dealer voor meer informatie over de
montage, de afsteling en het onderhioud van de pedalen van Mavic®.

Om veiligheidsredenen raden we u aan het assysteem of het
pedaalbevestigingssysteem niet zelf te demonteren.

Maak geen wiizigingen aan de pedalen. Zeffs Keeine wijzigingen kunnen de
pedalen beschadigen en gevaarlijk zijn.

IMONTAGE EN AFSTELLINGEN

DE PEDALEN OP DE KRUKASSEN MONTEREN:

Anbefalingene i denne brukerveiledningen gjelder for
Mavic®-pedaler til banesykler og det medfalgende
originale tilbehoret.

Mavic®-produkter er bare tilgjengelige fra godkjente
Mavic®-forhandere.

FOR DU TAR | BRUK PEDALENE 0G TILBEHORET, SKAL DU LESE
FOLGENDE INSTRUKSJONER NOYE (KAN 0GSA SES PA www.
mavic.com). OPPBEVAR INSTRUKSJONENE PAET TRYGT STED,
0G SEND DEM MED POTENSIELLE KJOPERE 0G BRUKERE.
SIKKERHETSADVARSLER

Sykling innebzerer en viss skaderisiko, til og med risiko for dedsfall
Dersom du ikke falger disse instruksjonene, setter du deg i fare for & bli
alvorlig eller til og med dodelig skadet.

Dersom du er i tvil om hvordan du skal bruke, vedlikeholde, reparere
eller skifte ut originale reservedeler, radfor deg med en godkjent
Mavic®-forhandler.

NOR

Meestal bevindt ich onder

Draai de 3 M5-schroeven los, verschuf het schoenplaatie naar voren of
achteren fot de gewenste positie en draai de schroeven vervolgens opnieuw
vast tot de aanbevolen draaimomentwaarde, zoals hierboven aangegeven
(Afbeelding 3).

Hoekafstelling van het schoenplaatie:

s u de standaardhoekafstelling wilt wizigen, draait u eerst de 3 M5-schroeven
los en draait u vervolgens het schoenplaatie naar rechts of links in de gewenste
hoekstand. Draai daama de schroeven opnieuw vast tot de aanbevolen

INSTALLASJON OG JUSTERINGER

INSTALLERE PEDALER PA PEDALARMENE:

Finn  installasjonsretningen: Venstre pedalaksel er merket med
bokstaven L eller et sirkulaer spor, og skrus mot urviseren. Hoyre
pedalaksel skrus med urviseren.

Smer gjengene for installasjon. Til aksler av titan anbefaler vi & bruke
et smoremiddel som er egnet for dette materialet, slik at man unngar
Sseising.

Trekk til akslene med en 8 mm sekskantskiftenokkel,

Maks. tiftrekkingsmoment: 30 Nm.

SKO/PEDALOVERGANG:

Skoen festes til pedalen ved hjelp av et feste som er boltet fast under
skosalen. Mavic®-festet er kompatibelt med alle sko p& markedet som
gjer bruk av “trehullsmensteret” for bolter.

Skhswkrmger gir trekkraft og stabilitet ved gange.

ing for pedaler (figur 1)

Bruk sunn fornuft. Veer folg

0g i market (iys og refleks). Ta hensyn m vaeret ndr du sykler.
Det anbefales at du bruker hjelm, beskyttende Klzer og refleksutstyr.

1. FORSIKTIG!

For du tar i bruk Mavic®-pedaler, er det svaert viktig at du leser disse
instruksjonene nye, og at du tar hensyn til folgende anbefalinger:

For & oppnd optimal ytelse og for din egen sikkerhets skyld,
skal du forvisse deg om at diameteren til Mavic®-pedalakselen
(0°9/16" x 20 TP!) passer med diameteren til pedalarmene.

For du begynner & sykle, skal du undersoke mekanismen og sorge for
4 forsta hvordan den fungerer. Disse automatiske pedalene er bare
konstruert for bruk med spesialtilpassede sko. Far bruk skal du plassere
én fot p& bakken og ove pa & feste og lose ut den andre skoen. De farste
turene skal helst skje i dpne omrader og pa et jevnt, flatt underlag, slik
at du kan bli vant til pedalene.

VIKTIG! For du bruker pedalene for forste gang, skal du ove pa disse to
bevegelsene mens sykkelen star i ro.

Kontroller slitasjen pé festene med jevne mellomrom. Skift ut festene
nér de er utslitt. Dersom det er forste gang du bruker festene, skal du
Kjore dem inn 10-15 ganger fer bruk. Det samme gjelder nér du skifter
ut gamle fester og skal ta i bruk nye. Slitasje pa festene kan gjore at
syKlisten far problemer med 4 feste skoen pa pedalen eller gi slark i
overgangen mellom sko og feste.

Etter fall eller stot er det svart viktig at du lar en godkjent Mavic®-
forhandler kontrollere pedalene, selv om det ikke er synlige tegn fil
skade.

Dersom du vil ha mer informasjon angdende montering, justering og
vedlikehold av Mavic®-pedaler, kontakt en godkjent Mavic®-forhandler.
Av hensyn til din egen sikkerhet skal du ikke forsoke & demontere
akselsystemet eller pedalretensjonssystemet.

Ikke modifiser pedalene. Selv smé endringer av pedalene kan skade
dem og innebaere risiko.

om dagen

Odpor(iéania uvedené v tejto prirucke pre pouzivatela

SKY B3 vzfahuju na vietky pedéle cestnych bicyklov Mavic® a
dadavane originalne prislusenstvo.
ssfa\m‘msn Mavic® st dostupné iba u predajcov
schvélenych spoloénc tou Mavic®.

PRED POUZITIM PEDALOV A PRISLUSENSTVA S| DOKLADNE
PRECITAJTE NASLEDOVNE POKYNY (K DISPOZICIl AJ_ NA
INTERNETOVEJ STRANKE, www.mavic.com). TUTO PRIRUCKU
USCHOVAJTE NA BEZPECNOM MIESTE A ODOVZDAJTE JU
POTENCIALNYM KUPCOM A POUZIVATELOM.
BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

Bicyklovanie je spojené s rizikom vazneho alebo potencidine
smrtelného zranenia.
Ak sa nebudete riadit podia tejo prirucky, vystavite sa nebezpecenstvu
vazneho alebo potenciaine smrtelného zranenia.
Ak méte akékolvek pochybnosti o tom, ako pouzivat, montovat,
udrziavat, opravoval alebo vymiefiat orgnalne diely, obratte sa na
predajcu schvaleného spolocnostou Mavi
Riadte sa spravnym usudkom Budte ostraziti a dodrziavajte

Festene har en asymmetrisk konstruksjon, slik at man kan justere
Q-faktoren (sko-pedal-avstand):

- minimal Q-faktor (51,7 mm): Posisjoner festet med Q-merket til hoyre.
under hayre sko, og festet med Q-merket til venstre under venstre sko.
- maksimal Q-faktor (54,3 mm): Posisjoner festet med Q-merket til hayre
under hoyre sko og festet med Q-merket til venstre under hayre sko.
Installasjon av fester (figur 2)

FORSIKTIG! Enkelte sko har séler med en unormal kurvatur. For du
monterer festene pa sko med trehullsmonsteret for bolter, skal du
kontrollere at salekurvaturen tilsvarer kurvaturen pa festet. Skosélen mé
passe perfekt til konturen pé festet. En sveert liten kurvatur-radius kan
vanskeliggjere montering eller fore til at pedalen ikke virker som den
skal. Dersom kurvatur-radiusen er kort, skal du lime et mellomstykke
med kurvaturkompensasjon til forsiden av festet for du bolter den fast
il sélen (figur 2).

For & kunne posisjonere firkantpakningen korrekt i pningen foran
pé festet, ma du kontrollere at vinkelreferansen som er inngravert pa
pakningen, er i overensstemmelse med skalaen “5°-0°-5°" pa festet.
Standard vinkelinnstilling tilsvarer 0°-merket. Sikre festet med de
medfolgende skruene.

Tiltrekkingsmoment: Maks. 3,5-4,5 Nm.

Justering av feste bakfra og forover:

Stedet markert av bokstaven R pa siden av festet tilsvarer posisjonen
1il pedalakselen nér festet er i kontakt med pedalen. | de fleste tilfellene
finnes dette merket under leddforbindelsen il fremre del av forfoten.
Lesne de tre M5-skruene. Beveg deretter festet til ansket posisjon
pa forsiden eller baksiden. Trekk sa til boltene med anbefalt
tiltrekkingsmoment (se figur 3 over)

Vinkeljustering av feste:

Dersom du vil ha en annen vinkeljustering enn standardjusteringen,
skal du lgsne de tre M5-skruene og deretter vri festet til @nsket

Na pedaloch nevykonavaite Ziadne zmeny. Dokonca aj drobné zmeny
na pedaloch mozu sposobit ich poskodenie a predstavovat potenciaine
nebezpegensivo.

MONTAZA NASTAVENIE

MOMTAZ PEDALOV NA KLUKY:

andere vreemde deelties te verwijderen. Zo verlengt u de levensduur van zowel
de peclen

Om de vervanging van een schoenplaatie te vergemakkelijen tekent u eerst
de omirek van het oude schoenplaatie en de achterblijvende markering op de
‘schoenzool. Controleer het.

of de schachten it verstopt of beschadigd zjn.

Probeer nieuwe schoenplaaties na de montage altiid eerst verschillende keren
uit door hen stilstaand vast en los te Kikken.

(GARANTIE

vinkelposisjon til hayre eller venstre. Trekk s til bolten med anbefalt
tiltrekkingsmoment (se over).

Fest foten pa pedalen og sykle noen f& meter. Kontroller at helene ikke
berprer Kjedestagene, og at bevegelsen skjer sa naturlig som mulig slik
at du ikke belaster ankel eller kne. Dersom du ikke fér tl dette, skal du
justere posisjonen il festet pa skosélen.

JUSTERING AV SENSITIVITET (figur 5)

Mavic® pedalmodeller har en innstiling for sensitivitet pé&
bueleddakselen. Her kan elastisiteten for vinklet fiyt stilles inn
Justeringen utfores ved & rotere akselen med en liten flat skrutrekker
til en av de tre foreslétte posisjonene. Pedalen er fabrikkinnstilt pa
laveste spenning.

BRUK

FESTE (figur 3)

Skyv forsiden av festet inn i pedalens forside. Senk deretter halen
for & feste

Takket veere konstruksjonen med sperreklinker er det lett & feste (vekten
av beinet er alene nok til & feste til pedalen).

LOSE UT (figur 4)

Skoen utloses ved & rotere foten itt utover (enkelte ganger innover) —
med andre ord en naturlig reflekshandiing (vinkel: 15°).
VEDLIKEHOLD

PEDALER:

Pedalene krever ikke srskilt vediikehold. Lagrene er vanntette, og alle
materialene er rustsikre.

Veer noye med & holde pedalene rene for & sikre optimal funksjon. Bare
bruk sapevann til & rengjore pedalene. Ikke bruk oppmsmngsm\dler
eller korrosive produkter. ke bruk trykkslange. Med jevne mellomrom
skal du ta pedalene av pendelarmene og smere gjengene — dette for
forhindre at akselen seiser.

Mavic®-pedalplattformen kan tas av. Plattformen kan fas i rustfritt stal
eller aluminium, og i forskjellige farger avhengig av pedalserie. Den kan
fés som reservedel fra din forhandler.

FESTER:

Fester er slitasjedeler som mé skiftes ut med jevne mellomrom. Skift ut
festene dersom du foler at det blir stadig vanskehgere 4 lose ut, eller
dersom du har pa skostotte.

For & forlenge levetiden til fester og pedaler skal du med jevne
mellomrom rengjore festet med en nylonberste for & fieme alle spor av
smuss eller andre fremmedlegemer.

For & forberede utskifting av fester skal du forst undersoke konturen
til de gamle festene og merket pa skosdlene dine. Brukeren méd
kontrollere monteringsskruene for festene, og at hakkene ikke er
tilstoppet eller skadet.

Nar nye fester er montert, skal du kjere dem inn ved 4 feste og deretter
\ase ut igjen flere ganger mens sykkelen str i ro.

ARANTI
Se garantibestemmelsene pa mavic.com

M5, ototte zarazku do Zelanej 4

a potom utiahnite skrutku na vyssie uveden( odportican( hodnotu
utahovacieho momentu.

Nasurite chodidlo na pedél a prejdite niekolko metrov. Uistite sa, Ze sa
pétami neduiykale spodnej vidiice zadného kolesa a Ze pohyb je ¢o
ého zafazovania Clenka alebo kolena.

montaze:
L alebo ktuhovou drézkou a je naskrutkovana proti smeru hodmovych
ruciciek; oska pravého pedala je naskrutkovana v smere hodinovych
ruciciek.

F V pripade
pouzif mazadio vhodné na tento rr’\na(l;rié\, aby sa zabranilo zadretiu.
Utiahnite osky pomocou 8 mm imbusového Kiica. Max. utahovadi
moment: 30 Nm. .
SPOJ TOPANKY A PEDALA:
Topanka sa k pedalu pripoji pomocou zarazky priskrutkovanej k
podrézke topanky. Zarazka Mavic® je kompatibiind so vSetkymi
topankami na trhu, ktoré maji 3 otvory na skrutky.
Pmn§myknvé s(amllzamry 'zabezpeduj( trenie a stabilitu pri chodzi

la (obrézok 1)

avtme (osvetienie
a odrazky). Rezim ;azdy upravte v zavlslosn od poveternostnych

podmienok.

Pre bezpetni jazdu sa odporica nosit pribu, ochranny odev a

Vvybavenie na zvy§eme viditelnost

1. UPOZORNENIE

Pred pouzitim pedélov Mavic” si treba dokladne preditat tieto pokyny a

Irzat nasledovné odporacani

Na_dosiahnutie optimélneho vykonu a zaistenie bezpeénosti sa

uistite, Ze pnemer osky pedalov Mavic® (@ 9/16" x 20 TPI) zodpoveda

priemeru ki

Pred |azdnu skommlulle mechanizmus a uistite sa, Ze rozumiete

tomu, ako funguje. Tieto automatické pedale st navrhnuté

pouzivanie so Specificky prisposobenou obuvou. Pred pol

jednu nohu na zem a nacvicte si zasunutie a vysunutie druhej topénky.

Prvjch niekofko jézd by ste mali absolvovat najlepsie na otvorenom

priestranstve na rovnom povrchu, aby ste sa mohli oboznamif s

fungovanim pedélov.

DOLEZITE: Pred prvym pouzitim pedélov si vyskisajte tieto dva

pohyby v smmname] polohe.

arazok. Ak si
vymeiite ich. Pri prvom uzm a po kazde) vymene ich najprv desaf az
patnastkrét zabehnite. razky mozu cyklstovi sposobl(

tazkosti pri nasivani chodld\a na pedal alebo zapricinit vyskyt vole v
'spoji medzi topankou a zarazkou.

V pripade padu alebo dopadu je dolezité nechat si skontrolovat pedale
u predajcu schvaleného spo\ocnos(ou Mavic?, aj ked nevykazujd
Ziadne viditelné znamky poskodenia.

Pre dalSie informacie tykajice sa montaze, nastavenia a Gdrzby
pedaclgv Mavic® sa obratte na predajcu schvaleného spolognostou
Mavi

Pre viastn( bezpednost sa nepokisajte rozmontovat osovy systém ani
upeviiovaci systém pedalov.

A haszndlati utasitas javaslatai a Mavic® orszagut
kerékpar pedalokra es az eredeti tartozékokra
vonatkoznak.

A Mavic® termékek kizérdlag hivatalos Mavic®
forgalmazgknal vasérolhatok meg. .

A PEDAL ES A TARTOZEKOK HASZNALATA ELOTT
FIGYELMESEN OLVASSA EL AZ ALABBI UTASTASOKAT
(ELERHETO A www.mavic.com CIMEN IS). AZ UTASITASOKAT
BIZTOS HELYEN TARTSA, ES ADJA AT AZOKAT A KOVETKEZO
VEVONEK/FELHASZNALONAK

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Akerékpar stilyos vagy halalos sertilések kockazataval jar.
Amennyiben “nem tatia be ezeket az utasitasokat Ugy
sériilésveszélynek vagy halalos sérilésnek teszi ki magat.
Amennyiben nem biztos benne, hogy hogyan kel hasznélni,
Gsszeszerelni, karbantartani, megjavitani vagy kicseréini az eredeti
akatrészeket, fordujon egy fivatelos Mavic® forgamazohoz.
Hallgasson a j6zan eszére. Legyen kotelességtudo, és éjjel-nappal
tartsa be a koziti biztonsagi szabalyokat (lampak/fényvisszaverok).
Igazitsa kerékparozasi stilusat az aktudlis idcjarashoz.

Abiztonsagos kerekpamzasmz javasoljuk, hogy viseljen bukosisakot,
védofelszerelést és lathatosagi eszkozoket.

1. FIGYELMEZTETES

A Mavic® pedél hasznalata eldtt olvassa el figyelmesen az alabbi
utasitasokat és mindig tartsa be az alabbi javaslatokat:

Az optimalis teljesitmény és sajét biztonsaga érdekében ellendrize,
hogy a Mavic® pedatengely (& 9/16 x 20 TPI) megfelel- a hajickat
a\merqene

HUN

Zarézky maj(i asymetricky dizajn, o umoZiiuje pociatotné nastavenie

Q-faktora (vzdialenost medzi topankou a pedalom):

- minimalny Q-faktor (51,7 mm): Umiestnite zarazku so znackou Q

napravo pod pravii topanku a zarazku so znackou Q nafavo pod lavii
anku.

- maximalny Qefaktor (54,3 mm): Uiestnite zarézku so znatkou Q
napravo pod favi topanku a zarazku so znackou Q nalavo pod pravi
topanku.

Montéz zarazky (obrazok 2)

POZOR: Podrazky niektorych topanok maju atypické zakrivenie. Pred
montazou zarazok na wpanky s 3 otvormi na skrutky skontrolujte, &
zakrivenie podrazky zodpoveda zakriveniu zarazky. Podrazka topanky
sa musf presne hodit na kontiru zarézky. Prilis maly rédius zakrivenia
mbze viest k tazkostiam pri nasadzovani alebo k nespravnej prevédzke
pedala. V' takom pripade nalepte diStanén(i vioZku na kompenzéciu
zakrivenia na predni &ast zarazky skor, ako ju priskrutkujete na
podrazku (obrazok 2).

Pre spravne umiestnenie Stvorcovej podiozky do predného otvoru
zarazky sa uistite, Ze angulama referencia vyryta na podiozke je
v sllade so stupnicou 5°-0°-5° na zarazke. Standardné angulame
nastavenie zodpoveda znatke 0°. Pripevnite zarazku dodanymi
skrutkami.

Utahovaci moment: 35 - 4,5 Nm max.

Pozdizne nestavenie zarézky:

peda\a pri peuzlvanl zarazky. VacSinou sa tato znacka musi nachadza(
u osou vniitorného priehlavku.

Uvdhne 3 skrutky M5, posuiite zarazku dopredu alebo dozadu

do Zelanej polohy, a powm utiahnite Kmlky na vysie uveden(

‘odporticant hodnotu u(ahuvac\eho momentu (obrazok 3).

Anguléme nastavenie zal

Ak choete zmenif $tandardné angu\a’me nastavenie, uvolnite 3 skrutky

(UZEMBE HELYEZES ES BEALLITASOK
APEDALOK FELSZERELESE A HAJTOKAROKRA:

A felszerelési irany azonositésa: a bal oldali pedal tengelye egy L
betlivel vagy egy korkdrds rovatkaval van megjeldlve, és balra kell
becsavarozni; a jobb oldali pedal tengelyét jobbra kell becsavarozni.

A felszerelés elott kenje meg a meneteket. Titan tengelyek eselen
olyan kendanyag hasznalatét javasoljuk, mely

V opaénom pﬂpade upravte polohu zarézky na podrazke topanky.
NASTAVENIE CITLIVOSTI (obrézok 5)

Modely pedalov Mavic® majii koliesko na nastavenie citivost, ktoré
sa nachadza na kibovej osi oblika a ktoré umozriuje zmenu pruznosti
angulameho zavesu. Nastavenie sa vykonava otocenim osi do Jedne’
Z troch preduréenych poloh pomocou malého plochého skrut

Pedal je vyrobcom nastaveny na najnizsie nastavenie pnutia.
POUZIVANIE

ZASUNUTIE (obrézok 3)

Nasurite predni cast zarazky do prednej Gasti pedéla, a potom sklopte
patu.

Dizajn zapadky umoziiuje jednoduché zasunutie (hmotnost chodidla

postacuje na zasunutie zarazky do pedala).

VYSUNUTIE (obrézok 4)

Topanku uvolnite miemym rotaénym pohybom chodidla smerom von

(niekedy smerom dnu) — inymi slovami, prirodzenym reflexom (uhol

uvolhenia: 15°).

UDRZBA

PEDALE:

Pedale si nevyzaduji Ziadnu Specialnu Udrzbu, pretoze loziska st

vodotesné a vietky materidly st odolné proti kor

Na zaistenie optiméinej prevédzky udrzuite p edale Cisté. Na Cistenie
alov pouzivajte len mydiovii vodu. Nepouzlvape rozpustadia ani

korozivne pripravky. NepouZivajte vysokotlakovy Cistic. Pravidelne

odmontujte pedale z kiilk a namazte zavity, aby ste zabramh Zzadretiu

osky.

Platforma pedalov Mavic® je snimatelna. Je dostupna vo verzii z
nehrdzavejicej ocele a z hiinika a v réznych farbéch v zvislosti od
vasej série pedélov. Je k dispozicii ako nahradny diel u vasho predajcu.
ZARAZKY:

Zarazky podiiehajii opotrebovaniu a musia sa pravideine vym\enat
Zarazky vymerite, ak citite, Ze sa vysivanie stava tazsim alebo ak su
smbwllzawry hodze opotrebované.

Pravidelne Cistite zarazky nylonovou kefou, aby ste odstranili vetky
stopy neuswt alebo inych cudzich materidlov a predizil tak zwo(nos(
zardzok a pedal

Na ufahcenie vymeny zaraZok najprv obkreslite obrys starych zaraZok
a znacku na podrazky svojich topanok. Pouzivatel musi venoval
pozomost” montaznym skrutkém zardzok a ubezpecit sa, Ze ich
priehlbina i je upchata ani poskodena.

Po namontovani novych zarazok ich zabehnite tak, Ze ich niekolkokrat
Zzasuniete a vysuniete v stacionarnej polohe.

ZARUKA

Pozri z4

j stranke mavic.com

hogy a sarkak nem érinik-e a lancokat, a térdre vagy a
bokara nem nehezedik-e tilzott terhelés és a mozgas a lehetd
\egtevmészetesebbe Ha a mozgas nem kényelmes, allitsa be Gjra
astoplita cipd talpan.

ERZEKENYSEG EEALLITASA (5. abra)

A Mavic® peda\ok egy erzekenysegbea\lwo Oarcsa\ml rende\keznek

beragodast.

Szoritsa meg a Iengely\ egy 8 mmees imbuszkulccsal. Max.
meghizonyomaték: 30 N.m.

CIPO/PEDAL CSATLAKOZASA

A cipd a cipd talpaba agyazott stopli segitésével csatiakozik a

pedalhoz. A Mawc’K stopli a piacon elérhetd minden “3-lyukas” mintaji

cipbvel kompatibils.

A cslszasmentes stabilizalok séta kdzben tapadast és stabilitast

biztositanak.

Pedal eftolas (1. dbra)

A stoplik asszimetrikus kial 'asa lehetdvé teszi a Q-tényez0 (cips-

pedal tavolsag) kezdeti be:

- minimélis Q-tényez6 (51,7 mm) igazitsa a jobb pér cipd alé azt a

stoplt, melyen a jobb oldalon van a Qelzés, és tegye a masik stopitt

abal par cipd ala.

- maximalis Q-tényezé (54,3 mm): igazitsa a bal par cipé ala azt a

stoplit, melyen a jobb oldalon van a Qjelzés, és tegye a mésik stoplit

ajobb pér cwpo ala.

Astopli vogznese (2. abra)

FIGYELMEZTETES: Néhany cip6 talpa szokatian gorbiletd. Miel6it

(e\erosnene a slop\ll a Zrcsavaﬂyukas cipdre, ellencrizze, hogy a talp
te megfe 5

izsgalameg a
6la, hogy megértette annak mikodését. Ezek az aulomata peda\ok
kizérolag az arra kneﬂesztelt cipSkkel lasznalat elctt

e Acipd talpanak tokeletesen
|Heszkedn|e kel a stopli korvonalahoz. A til kicsi gorbileti sugar

tegye egyik labét a foldre, és mask labaval gyakorolja a rogzitést és
a kioldast. Az elsd néhany alkalommal nyitott leren és sik fellleten
kerékparozzon, hogy megszokja a pedal miikddését

FONTOS: A pedalok elso hasznalata el llo poz‘wcwéban gyakorolja
ezt akét mozgést.

Rendszeresen ellendrizze, hogy a stopli nem konake el A kopml

a rogzitést vagy a pedal helytelen miikodésehez
vezethet. llyen esetben ragasszon gorbilletet kiegyenltd éket a stopli
elejére, mieltt a talpra csavarozza azt (2. abra).

Amikor a négyzetes alatétet elhelyezi a stopli ellilsd vajataban,
ligyelien ara, hogy az alététbe vésett jelzés egy vonalban legyen a
stopli “5°-0°5>" skaldjaval. A szabvany szogbeallités a 0° jelzésnek
felel meg. Rogzitse a stoplit a meliékett csavarokkal.

stopikat cserée ki. A stoplk elso
eldt tiz-izendt alkalommal jérassa be azokat. A kopott smph neh' é
okozhat a pedal rogzitésekor vagy holfiatékot eredményezhet a cipd és
a: slop\l csatlakozasanal.

s vagy baleset utan, feltétientil nézesse meg a pedalokat egy
hrvatalos Mavic® forgalmazoval, még akkor is, ha egyébként nincsenek
lathatd jelei a sériilésnek.

A Mavic® pedal

kapcsolatos tovabbi informéciorét vegye lel a kapcso\atct hivatalos
Mavic® forgalmazéjaval.

Sa;at biztonsdga érdekében ne probda meg szétszerehi a

ert vagy a pedalrogzitd rendszert.
Nevegmmrr\txbswaso(aapedamAleg valioztathsok s kart

kockazatat.

MpenopKuTe B T0B2 PHKOBOAGTBO Ha NOTPESMTEnA ca
PUNOXVIMA 33 NeJanUTe 3a WoceiHn Benocunean Mavic®

35-45Nm.

Astopli eltils-hétso iranyu beallitisa:
Astopli oldalan R betiivel jelzett terlllet a pedaltengely poziciojat jelzi
rogzitett stopli mellett. A legtobb esetben ennek a jelolésnek a belsd.
labkdzépesont izesiilési tengelye ala kell esnie.

Lazitsa meg a 3 M5 csavart, mozditsa el a stopliit eldre vagy hatra a
kivant pozicioba, majd hiizza meg a csavarokat a fent jelzett nyomaték
értékekkel (3. dbra).

Stopli szogének bedllitisa:

Ha a szabvany bedllitasok mellett a stopli sz0gét is szeretné beallitani,
Iaznsa meg a 3 M5 csavart, forditsa el a stoplit balra vagy jobbra a
kivant szogbe majd hizza meg a csavarokat a fent jelzett nyomaték

kekkel.
Rdgzitse labat a pedélon és tekerjen néhany métert. Ellendrizze,

MOHTUPAHE U PETY/IMPAHE
MOHTUPAHE HA MEJANM HA PAMEHATA HA KOMAHOBOTO

m TponykTiTe Ha Mavic’ ce npearar Cauo T 006peH!

THProBuLY Ha Mavic®.

TPEZ A U3ONI3BATE NERATTE U AKCECOAPYITE, MPOYETETE

BHUMATEIIHO CIIEAHVITE WHCTPYKLWM (IE 11 HAMEPYTE U HA
www.mavic.com) YKAsAHVIﬁTA HA CUTYPHO MACTO M M

MPENNIATAVTE HA

OTKPMIITE NOCOKATA Ha MOHTUPAKE: 0CTA A NIBBUR NEAN & MAPKUPaKa
6ykeata Lunvi C Kpbna BTEGHaTIH 1 € 3aBHTA 06paTHO e
CTDENKa; OCTa Ha ACH/A Nefan e 3aBATa 110 11000KA Ha

mellyel a bealltast

a tengely forgatasaval és egy kisméretli, laposfejli csavarhizo

segitségével végezheti el a hérom pozicio valamelyikére. A pedél

gyarilag alegalacsonyabb feszességre van allitva.

HASZNALAT

ROGZITES (3. abra)

CsUsztassa a stopli elejét a pedal elejébe, majd a beakasztashoz

engedje le a sarkat.

A karmos kialakitas konnyli beakasztast tesz lehetdvé (a lab stllya

elegendd ahhoz, hogy  stopli beakacjon a pedala).

KIOLDAS (4. dbra)

Acipd a lab kisebb, kifelé (bizonyos esetekben befelé) iranyuld forgd

mozgassal oldhato ki, ami egy természetes reflex (kioldasi szog: 15°).

KAH'BANTARTAS

PEDALOK:

A pedalok nem igényelnek kiilindsebb Karbantartést, mivel a

csapagyak vizallak, és minden anyag rozsdamentes.

Az optimélis milkodés érdekében mindig tartsa tisztan a pedélokat.

A peda\ok I\szmasahoz csak szappanos vlzel hasznaljon Ne
mékeket N

nagynyomas( nszmot A tengely beragodasanak elkerilése

érdekében rendszeresen vegye le a pedélokat a hajtokarrol és kenje

meg a meneteket.

A Mavic® pedal platiorm eftévolithato. Rozsdamentes acél és

aluminium verziokban, tovabba a pedal sorozatétol fliggéen szamos

killnféle szinben kaphatok. A forgalmazonal potalkatrészként is

megvasérolhatd.

STOPLIK:

Astoplik olyan kopo alkatrészek, melyeket rendszeresen kell cserélni

Cserélie ki a stoplikat, ha a rgzitésiik nehézkesség vali, vagy ha a

stabilizalok elkoptak.

Astoplik és a pedalok hosszabb élettartama érdekében rendszeresen

fisztitsa meg a stoplit nejlonbdl készillt kefével és tavolitson el minden

szennyezodést és idegen anyagot.

Astoplik cseréjének megkonnyitéséhez eldszor tapintsa ki a régi stopli

korvonalat és cipd talpan bal oldalon IévG jelzést. A felhasznalonak

biztositania kel\ hogy a_stopit 109zt csavarok mélyedése ne

Az (j stoplik felerdsitését kovetden jarassa be azokat tgy, hogy &llo
helyzetben néhéanyszor rogziti és kioldja azokat.

GARANCIA

A garancia feltételeket illetden latogasson el a mavic.com oldalra

CKondeTe KpaKka o1 B Neflana i KapaiiTe. HAKOKO MeTpa. YBepere ce, de
NETUTe B He AIOKOCBAT NPEANA3NTENINTE Ha BEATATA W Ye ABIKEHYETO
© KOTKOTO 08 MOXe Mo-6cTecTsero, 6es fa ce Harosapea fesera Wi
KONAHOTO. B 1poTvBeH cny~all, pery/vpaiite NOSULMATA Ha KneuaTa Ha
NOIVETKATa Ha 0ByBKaT.

cpena.
Chiaere pedbara Mpeay NOKTHpaLe. 32 THTaHOBA 00N TpenOp-Bale
@

PET TA (Our. 5)
MopenuTe nesany Mavic” nmat acK 3a perynupaxe Ha YyBCTBUTENHOCTTa,
DaSNONOKEH B UATKHANATA YaCT Ha. WAPHADHTA O, KOWTO N0SBONAEa

TOTPEBMUTENN. ICIE R S, NIPOMAHA. Ha. Ha I7I0BIA X0A. Perynvpareto ce nasbpwsa

TPEAYIPEXIEHWA 3A BE3ONACHOCT s Marc. Nm. e L e
CEpUOSHN N BPB3KA MMKO Yo e Teparmsr e ¢ chabp

'HapaHABAHHE. ObysKaTa € npuKadesa KuM nefana nocy BOM KIeWa, SABUHTEHA  panpapae

AKO He CTA3BaTe YKASEHARTA, HaTaraTe e O Ha PACK OT CEpHOGHO 1 10 o roenara i oyaare. Keuara Mk e chaiecni ¢ somg

(haTanko HaparABate. PeVIaraHu Ha nasapa OGYBKY, WaNON3BAILY CXevaTa Ha saeuHTeade 3  CKOMHABAHE (@ur.3)

AKo WiaTe KOTGHAR KaK [ WINON3BaTe, CrIOGABATe, NOABPXATe,

M\s“ (c3 nynku).

K 0L009eH Trocel v v’ '

POTYB TL3TaHe OCHYPAEAT CUETEHHE W CTaBTHOCT
npwxcmﬁe.

4 pasym. B
52 6630NACHOCT Ha JBAKEHIGTO, (KT TDC3 [6HR, TaKA U B THAHOTO

1)
KnewtTe ca c_acueTpion A, KOATO NOBOTABA MHpBOHBSATHO

1memm " Koprvpaite o Ha moTA,
08 CHOBP3ABATE C KIVINATVSHTE YCOBHR,

3a 6e30NaCHOTO Kapare Ha Benocunes Ce Mpenope-a HOCEHETO Ha Kacka,
NpeAnaaHo 06nexno 1 06opyABaHe 3a BAAMMOCT.

1. BHUMAHVE

MMpeaw aa wsnonssare nesani Mavic’, e BaXHO A1a NpoveTeTe BHAMATENHO

3a pa NOCTUTHETE ONTUMANHA (DYHKLMOHANHOCT W fa rapaHTupaTe
NACHOCTT, Ce YBEPETe, Y [WANETPLT Ha 0cTa Ha nenana Mavic®
1@ sne' X 20 TP)) nacea Ha /WAMETLPA Ha paNeHaTa Ha KONRHOBOTO

n nw pa Kapare senocieq, ASIENITS NEXHISHA  CB YBepeTe, de

- HAManeH Q-bakTop (51,7 Mv): OCTaBETe KNeuaTa C MapKUpoBKa Q B
/AcHaTa 4acT NoA AARcHaTa obyBka, a knemarta ¢ mapkuposka Q B nABaTa
AT NOJ NRBATa 0yBKa.

- aKoaren Q<$axTop (543 W) STaseTs KTBURTa 0 pposka 0
ACHaTa HacT
OZ IACHATa 0BYBK.

MokTuparie Ha KniewwTe (Our. 2)

BHYMAHVE: NoweTkutTe Ha HAKOM oﬁyxm e TR e
TIpea A2 MOHTUPATe KIIeWUTe Ha OGYBKIt 3
RYKW, NpOBEpeTE. AANV USBHEKATA Ha nonM QTTOBADA Ha Tad Ha
Kneviara. MoameTkara Ha oayaxara TDAGBA Aa N1aCBA TOYHO HA KOHTYPa Ha

pasoUpaTe MpHHLINA My Ha pacoTa.
32 MaONIBAHE EIUHCTBEHO CHC CTIEUANHO BATTVDaHY OGYBK. e
urpeéamweewmmmaxnammmeynpamsamna
TTLPBUTE BH HAKOMKO

8 GbaT Ha ronew,

3
BAXHO: Mpey £a yanonseare neqanTe 2a mpei T, yPaxHeTe Tean
BE [IBKEHVA B NONIOXEHNE Ha NIOKOM.
TIpoBepREaiiTe PENOBHO HEHOCEAHETO Ha KnewTe. KOraro Ca U3HoCRHM,
cuereTe. KOraro 1 U3nON3BaTe 3a MbDEM T, U BUHAIY, KOTATO CHGHTE
Knewwre, KAy AECET U NeTHaeceT TV MPeay yNoTpeGa.

12 2088 210 MY

Crien najiate WA COMCHK @ BaXHO nefanie Aa Gbaar npoaepe«u or

Knewara. MAITbK PAMYC Ha V3BNBKATA NOXE Aa SATPYAH

HaNacsaHeTo WM fa oBefe A0 Henpaswika pabota Ha nepana. B Takue

CIyiai 3anenere RECTVHa 32 KOMTGHOPaHe 2 KGBHBKT e pepyera

YaCT Ha Kfewara,

3a f1a nocTasWTe MpaBWHO KBajpatHara waiba Ha npenwn cnoT Ha

KNewaTa, e YBepeTe, Ye PaBAPaHOTo ykasaHie 3a brbfl Ha Waisata
5°0°5" Ha knewara. Cre 'bI7I08a HACTPOVIKa

OTTOBAPA Ha MADKIDOBKATA (°. 3aXBaHETE KNeWAra ¢ MpefioCTABeHITE

BAHTOBE,

Cuna Ha 3aTArane: Makc. 3,5 - 4,5 Nm.

M#ACTOTO OTCTpaHM Ha Knemara, Mapkuparo ¢ Gykeata R, oTrosapa Ha
TIOGMLYATA K OCTA Ha NeLNa, KOaTo KIewara @ CKon4aHa. B nosevero
GNyaI Tas MAPKVPOBKa TPROBA A Ce Hawwipa Noj} WAPHADHATA 0 Ha

00GpeH T 0P Y A2 KA uuupﬂm
3a

[ ncmpmara Ha nepanu Mavic® notbpcete onoﬁpeu n,pmaeu Ha
Mavi

C omen Ha Bawarta Ge3onacHocT, He OnuUTBaiTe fa pasrnofABaTe
CHCTEMATA Ha 0CTa W CYCTEMATa 33 3AAbPXEHE Ha Nefana.
He u3sbpuBaiiTe HUKakey npomeny B nepanwTe. [Jopu v Hait-Mankara
MIpOMAHA B MIEAATMTE MOXE A3 T MI0BPEAM M A3 MIPEAU3BIKA OMaCHoCT
OT HapaHABaKe.

Bu kullanici kilavuzunda bulunan oneriler Mavic* yol

TRK bisikleti pedallar ve saglanan orijinal aksesuarlar igin
gecerldir.
Mavic® drinleri yalnizca yetkili Mavic® bayileri tarafindan
satilabilir.

PEDALLAR|I VE AKSESUARLARI KULLANMADAN ONCE
ASAGIDAKI TALIMATLARI DIKKATLE OKUYUN (TALIMATLARA
www.mavic.com  ADRESINDEN DE  ERISEBILIRSINIZ).
TALIMATLARI GUVENLI BIR YERDE SAKLAYIN VE GELECEKTE
SATIN ALACAK KISILERE VE KULLANICILARA BU
TALIMATLARI DA ILETIN.

GUVENLIK UYARILARI

Bisikletcilik dogas! geredi ciddi veya olasi 6limciil kaza risklerini
barindinr.

Bu talimatlan gerekligi sekilde uygulamazsaniz kendinizi ciddi ve
slimeill kaza riskine atmis olursunuz.

Orijnal _pargalan nasil _kullanacaginiz, monte  edeceginiz,
onaracaginiz, degistireceginiz veya burlarn bakmini nasi
yapacaginiz konusunda herhangi bir siipheniz varsa litfen yetkili
Mavic® bayinize bagvurun.

Sagduyunuzla hareket edin. Tedbirl olun, giindilz ve gece trafikteki
qivenik kurallarina (isiklar ve trafik isaretleri) uyun. Surds bigiminizi
meveut hava kogullarina gore degistirin.

Givenli siirls icin kask takmaniz, koruyucu kiyatet giymeniz ve
gorinmenizi saglayacak ekipmanlar kullanmaniz dnerili.

1. DIKKAT

Mavic® pedallan kullanmadan 6nce bu talimatlan dikkatle okumaniz
ve agagidaki onerilere uymaniz son derece dnemlidir:

En yiksek performans elde etmek ve giivenliginizi saglamak icin
Mavic® pedal milinin (@ 9/16” x 20 TPI) krank kolunun capina tam
olarak oturdugundan emin olun.

Kullanmadan once mekanizmayi inceleyin ve nasil Qahwg\m
anladiginizdan emin olun. Bu o(oma tik pedallar, yalnizca ozel
olarak_uyarlanmig kullaniimak tzere

Kullanmadan 6nce, bir ayaginiz yere basarken dier ayaginizdaki
ayakkabiyl takmay! ve cikarmayi deneyin. llk birkac sirtste agik
alanlan ve piriizsiiz bir zeminitercih edin. Béylece pedallarin Galima
sekline alisabiirsiniz,

ONEMLI: Pedallan ilk kez kullanmadan 6nce sabit pozisyonda bu
iki hareketi caligin.

Pedal Kiltlerinizdeki aginmayi dizenli olarak ~kontrol ~edin.
Asindikiarnda degistiin. ilk kulaniminizda ve pedal Kiltlerini
degistirdiginizde kullanmadan 6nde on ila on bes kez takip gikarn.
Pedal kilidinin aginmas bisikleti kullanan Kisinin pedali takmasini
zorlastirabilir veya ayakkabi - pedal kilidi baglantisinda bogluk
olusmasina neden olabilr.

Distiginizde veya bir darbe aldiginizda pedallarinizda herhangi
bir hasar gériinmiiyorsa da yetkili bir Mavic™ bayisine kontrol ettirin.
Mavic® pedallarin montajl, ayarlanmasi veya bakimi hakkinda daha
fazla bilgi igin yetkii Mavic? bayisine danigin.

Givenliginiz igin mil sistemini veya pedal tutma sistemini gikarmayi
denemeyin,

Passiite TpuTe BHTa M5, peMecTeTe KNewara Hanped Wi Hasan Ao
Xeranara N03MLR, CIEA KOTO 3ATETHETE BUHTOBETE A0 NpenoptaHaTa
‘CTOVHOCT 33 CWNa Ha 3aTAraKe, nocoueHa no-rope (dur. 3).

Perynupane Lrbna Ha Knewara:

AKO VCKATE peryApaHe Ha brbNa, PaaiisHo OT CTaHAApTHOTO, PasBIiTe
TpnTe BTa M5 1 KIIEHATa HAZACHO WIW HATIRBO B XENaHWA
rbn. Criefl TOBA 3aTerHeTe BUHTA A0 MPeNopkHaraTa CTOMHOCT 3a CAna Ha
‘3aTArare, 10004eHa No-Tof

Pedallaninizda herhangi bir degisikiik yapmayin. Pedallannizda
yaptiginiz en ufak degisikiik pedalara zarar verebilecegi gibi potansiyel
bir risk de olugturur.
MONTAJ VE AYARLAMALAR
PEDALLARI KRANK KOLLARINA TAKMA:
Montaj yoniinii belirdeyin: sol pedal mili L harfiyle veya daire seklinde
centik ile isaretlenmistir ve saat yoninn tersine sikilir; sag pedal mili
saat yoniinde sikilir.
Montajdan 6nce pedal yivierini yaglayin. Titanyum millrde tutukiugu
oGnlemek igin bu malzemeye uygun yag kullanmaniz: Gneririz.
Milleri 8 mm Alyan anahtan kullanarak sikin. Maks. sikma torku: 30 N.m.
AYAKKABI/ PEDAL BAGLANTISI:
Ayakkabi pedala, ayakkabinin tabanina monte edilen bir pedal kilidi
ile takilir. Mavic® pedal kilidi, piyasada “3-delikii” dizayna sahip tim
ayakkabilarla uyumludur.
Kaymaz tabanlar yiiriime sirasinda cekis ve saglamiik sunar.
Pedal dengesi (Sekil 1)

fakibriintn (ayakkabi-pedal mesafesi) ik ayarlamasi igin pedal
kilitleri asimetrik olarak tasarlanmigtir:

- minimum Q-fakt6rii (51,7 mm): sa tarafinda Q isareti olan pedal
Kkildini sag ayakkabinin altina ve sol tarafinda Q isareti olan pedal
kilidini sol ayakkabinin altina yerlestirin.

- maksimum Q-faktorii (54,3 mm): sag tarafinda Q isareti olan pedal
kilidini sol ayakkabinin altina ve sol tarafinda Q isareti olan pedal
kilidini sa§ ayakkabinin altina yerlestirin.

Pedal kilidini takma (Sekil 2)

DIKKAT: Bazi ayakkabilarin tabani anormal dlciide bikilir. Pedal
kilitlerini 3-delikii dizayna sahip ayakkabilara takmadan once taban
biikiiimesinin pedal kilidi biikiimesine karsilik geldiginden emin olun.
Ayakkabinin tabani pedal kilidinin dig kismina tam olarak oturmalidir.
Cok ufak bir bikilme fazlaldi bile takimasini zorlagtirabilir veya
pedalin yanlis calismasina neden olabilir. Boyle bir durumda, tabana
monte etmeden dnce biikiiime dengeleme pargasini pedal kiidinin 6n
kismina yapigtirin (Sekil 2).

Pedal kildinin én kisminda bulunan kare rondelay! dogru yerlestimek
icn rondela izerine kazinan agil referansin pedal ki izerindeki 5"~
0°-5° 6lgekle ayni hizada oldugundan emin olun. Standart agil ayar 0°
isaretine karsiik gelr. Birikte verilen vidalarla pedal kiidini sabll\eywn
Stkma torku: 3,5 - 4.5 Nm maks.

Onden arkaya pedal kilidi ayarlamasi:

Pedal kilidinin yanindaki R ile isaretienen yer, pedal kilidi takildiginda
pedal milinin bulundugu yere denk gelen yerdir. Birgok durumda bu isaret,
ayak tarak kemiginin i¢ kismindaki baglanti eksenine denk gelmelidir.

3 M5 vidasini gevsetin, ardindan pedal kiliini one veya arkaya,
istediginiz konuma hareket eftin daha sonra vidalan yukarida
belirtlen torkla sikin (Sekil 3).

Agili pedal kilidi ayarlamasi:

Standart ayariama yerine agili ayarlama yapmak istiyorsaniz 3 M5
vidasini gevsetin, ardindan pedal kilidini istenen saga veya sola,
istediginiz agili konuma hareket ettirin daha sonra vidayr yukarida
belirtilen torkla sikin.

TmsaHeTe NpeHara YacT Ha KiewaTa B NPeHaTa Yact Ka nefana, ces
KOGTO CHYKET N1eTaTa 3a CKoNsagake.

Anbefalingeme i denne brugervejledning gaelder for
DA alle Mavic®-pedaler til racercykler og det medfalgende

originale tilbeher.

Mavic®-produkter kan kun kebes hos godkendte
Mavic®-forhandlere.
INDEN DU BRUGER PEDALERNE OG TILBEHORET, SKAL DU
N/RLESE FOLGENDE ANVISNINGER (FINDES DGSA PA www.
mavic.com). OPBEVAR DISSE ANVISNINGER ET SIKKERT STED, 0G
(OVERDRAG DEM TIL EVENTUELLE KOBERE OG/ELLER BRUGERE.
SIKKERHEDSADVARSLER

Du mé ikke foretage eendringer pa pedaleme. Selv de mindste andringer
af pedaleme kan beskadige dem og medfare en potentiel risiko.
INSTALLATION 0G JUSTERINGER

INSTALLATION AF PEDALER PA KRANKARMENE:

Identificer installationsretningen: Den venstre pedal er markeret med
bogstavet L eller en cirkuler rille og skrues i retning mod uret, og den
hajre pedalaksel skrues i retning med uret

Smer gevindene for installation. Til titanaksler anbefaler vi fedt, som er
egnet il dette materiale, for at forhindre rivning.

Spaend aksleme med en 8 mm unbrakonggle.

Maks. 30 Nm.

Ved cykling er der altid risiko for alvorlige eller

His du ik folger disse anvisninger, oger du risikoen for alvoriige eller
muligyis dedbringende personskader.

Huis du er i tvivl om, hvordan du bruger, samler, vediigeholder, reparerer
eller udskifter originale dele, bedes du henvende dig hos din godkendte
Mavic®-forhandler.

Brug din sunde fomuft. Vaer opmaerksom, og folg regleme for
trafiksikkerhed béde om dagen og i marke (ys og reflekser). Tilpas din
korsel efter vejrforholdene.

Af hensyn til sikkerheden under kerslen anbefales det, at du berer
cykelhjelm, beskyttende pakiaedning og synlighedsudstyr.

1.FORSIGTIG

Inden du bruger Mavic®-pedaleme, er det meget vigtigt, at du naerizeser
disse anvisninger og overholder felgende anbefalinger:

For at opnd optimal ydelse og sikkerhed skal du sarge for, at Mavic®
pedalakslens diameter (@ 9/16" x 20 TPI) passer til krankarmenes
diameter.

For du korer ud pa cyklen, skal du undersage mekanismen og sikre dig,
at du forstdr, hvordan den fungerer. Disse automatiske pedaler er kun
designet til brug med specialtilpassede sko. For brug skal du anbringe en
fod pé jorden og ove dig i at Kiikke den modsatte sko pa og af. Dine forste
ture skal helst vaere pa &bne steder pé et jeewnt og plant underlag, s du
kan leere pedalemes funktion at kende.

VIGTIGT: Qv disse to bevaegelser, mens du holder stille, for pedaleme
tages i brug for farste gang,

Kontrollér jeewnligt slitagen pa klamperne. Skift dem ud, nér de er slidt.
Nér du anvender klampene for ferste gang eller lige har skiftet dem ud,
kerer du dem ind 10-15 gange for brug. Sitage pa klampeme kan gore
detvanskeligt at kiikke skoen pa pedalen eller resultere i slor i forbindelsen
mellem sko og kiampe.

Hyis du styrter eller er indblandet i et sammenstad, er det absolut
nodvendigt at fa pedalerne undersogt af en godkendt Mavic®-forhandler —
0gsé selv om der ikke er nogen synlige tegn pé skader.

Yderligere oplysninger om samling, justering og vediigeholdelse af
Mavic®-pedaler kan fas ved henvendelse il en godkendt Mavic®

forhander.

For din egen sikkerheds skyld ma du ikke forsage at skille akselsystemet
eller pedalfastgerelsessystemet ad.

‘Tamén kaytto suositukset koskevat 0
Mavic®-polkimia ja toimitettuja alkuperéisi varusteita.
Mavic®-tuotteita on saatavana vain hyvaksytyitta Mavic®-
jlleenmyyjilta.
LUE SEURAAVAT OHJEET HIDLELLISFSI'I ENNEN POLKIMIEN
JA VARUSTEIDEN KAYTTOA (OHJ MYOS
OSOITTEESTA  www.mavic.com). PIDK OHJEI’ TALLESSA
JA VALITIl NE ETEENPAIN MAHDOLLISILLE OSTAJILLE JA

TURVALLISIIJS

Pytréilyyn liittyy véistaméttd vakavan tai mahdolisesti kuolemaan
johtavan loukkaantumisen riski

Jos et noudata naita ohjeita, altistat itsesi vakavan tai mahdollisesti
kuolemaan johtavan loukkaantum\sen riskille.

FORBINDELSE MELLEM SKO OG PEDAL:

Skoen fastgeres pa pedalen ved hjeelp af en klampe, som boltes pa
skosélen. Mavic®-klampen kan anvendes til alle sko pa markedet, som
benytter “3-huls” boftmensteret.

Skridsikre stabilisatorer giver fremrift og stabilitet, nar du gér.
Pedalforskydning (figur 1)

Klamperne er asymmetriske for at give mulighed for den indledende
justering af Q-faktoren (afstanden mellem sko og pedal)

- mindste Q-faktor (51,7 mm): Anbring kiampen med Q-meerket til hojre
under den hajre sko og klampen med Q-merket til venstre under den
venstre sko.

- storste Q-faktor (54,3 mm): Anbring Klampen med Q-maerket til hojre
under den venstre sko og klampen med Q-maerket til venstre under den
hejre sko.

Installation af klampe (figur 2)

FORSIGTIG: Silerne under nogle sko har en unormal krumning. For
Kamperne monteres pa sko med 3-huls boltmenster, skal du kontrollere,
at sélens krumning svarer til Klampens. Skosélen skal passe perfekt med
Klampens kontur. En meget lille krumningsradius kan gere det vanskeligt
atmontere den eller fore til forkert pedalfunktion. Hvis det er tiffzeldet, imes.
et krumningskompensationsstykke foran pa klampen, for den boltes fast
pa salen (figur 2).

For at kunne anbringe den firkantede spaendskive i k\ampens forreste slot
skal du sarge for, at vinkelreferencen, som er indgraveret pa skiven, flugter
med “5°-0°-5°"-skalaen pa klampen. Standardindstilingen svarer til

lpsnes de 3 M5-skruer, kiampen drejes til hojre eller venstre til den
onskede vinkelposition, og bolten spaendes til det ovenfor anbefalede
1\\spaendmgsmumem
Kik foden p& pedalen, og ker nogle meter. Kontroliér, at heelene ikke
berarer ved baggaflen, og at bevegelsen er sé naturlig som muligt, uden
at ankler eller knee belastes. Hvis det ikke er titfeldet, justeres klampens
position pé skosélen.
JUSTERING AF FOLSOMHED (figur 5)
Mavic®-pedaimodelleme har en skive til justering af folsomhed, som
sidder ved svangens ledakse og ger det muligt at zendre elasticiteten |
det anguleere float. Justeringen sker ved at rotere aksen fil en af de
tre foresldede positioner med en lile flad skruefraskker. Pedalen er
fabriksindstillet pa den laveste speending.
BRUG
KLIKSYSTEM (figur 3)
Skub klampens forende ind i pedalens forende, og senk hélen for at
Kikke skoen pa.
Paldesignet bevirker, at det er nemt at Klikke pé (benets veegt alene er nok
il at Klikke klampen fast i pedalen)
KLIK AF (figur 4)
Skoen frigeres med en let udadgéende (af og til indadgéende)
roterende bevaegelse med foden, dvs. en naturlig reflekshandling
(releasevinkel: 15°).
VEDLIGEHOLDELSE

DALER:
Pedalemne kraever ingen sarlig vedligeholdelse, da lejeme er vandteette, og
alle materialer er rustbestandige.
Husk at holde pedaleme rene for at sikre optimal bevaegelse. Brug kun
szbevand til at rengere pedaleme. Brug ikke oplosningsmidier eller
afsende produkter. Undgd hojtryksrenser. Tag jeewnligt pedaleme af
krankarmene, og smer gevindene for at forhindre rivning i akslen.
Mavic®-pedalplatformen er aftagelig. Den fas i rustfrit stél og aluminium
og i forskellige farver, afhangigt af pedalserie. Den fas som reservedel
hos din forhander.
KLAMPER:
Klamper er sliddele, som skal udskiftes jeevnligt. Udskift kKlamperne,
hvis du kan meerke, at det biiver sverere at Kikke skoen af, eller hvis
er sldt.

0°-maerket. Spaend Klampen fast med de

Tilspeendingsmoment: maks. 3,5-4,5 Nm.

Klampejustering, for-bag:

Det sted, som er markeret med bogstavet R pa siden af klampen, svarer
il pedalakslens position, nar den er Kikket pé. | de fleste ilfeelde skal dette
maerke vare placeret under den interne metatarsus' ledakse.

Losn de 3 M5-skruer, flyt kiampen fremad eller bagud til den enskede
position, og spaend boltene med det anbefalede filspandingsmoment,
som er vist ovenfor (figur 3).

Vinkeljustering af klampen:

Hvis du ensker en anden i end

Dukan pedalernes levetid ved jaevnligt at rengare
klampen med en nylonbarste for at fieme alle spor af snavs eller andre
fremmediegemer.

Det er lettere at skifte klampeme, hvis du forst tegner omkring de
gamle Klamper og bruger merket pa skosdleme. Brugeren skal veere
opmeerksom pé& kiampemonteringsskrueme og sikre, at deres keerv ikke
e tilstoppet eller beskadiget.

Nér du har installeret nye klamper, karer du dem ind ved at Klikke dem pé&
og af flere gange, mens du holder stille.

GARANTI

St pé mavic.com

A tee polkimin mitaén muutoksia. Pienetkin muutokset voivat
vahingoittaa polkimia ja aiheuttaa vaaratilanteita.
ASENNUS JA SAADOT
PPOLKIMIEN ASENTAMINEN KAMPIIN:
Selvitd asennussuunta: vasemman polkimen akselissa on kirjain L tai
pydred ura, ja poljin ruuvataan kiinni vastapaivaén; olkeanpuoleinen poljin
ruuvataan knnm mydtépdivaan.

ennen asennusta. kannattaa kyttaa télle

ja kirista sitten pultt edelld ilmoitettuun momenttiin.
Kiinnitd jalka polkimeen ja aja muutaman metrin matka. Varmista, etteivt
Kantapéasi osu takahaarukan alaputkiin ja ettd like on mahdollisimman
luonnollinen niin, etteivt nilkat tai polvet rasitu. Jos ndin ei ole, sadda
Klossin asentoa kengan pohjassa.
HERKKYYDEN SAATO (kuva 5)
Mavic®-poljnmalleissa on kohdalla
joka jouston

kaaren  nivelakselin

‘materiaalille sopivaa rasvaa juuttumisen estamiseksi.

Kiristd akselit 8 mm:n kuusiokoloavaimella. Kiristysmomentti enintaén:
0 N-m.

KENGAN/POLKIMEN KIINNITYS:

Kenkd Kiinnitetadn polkimeen kengdnpohjaan kiinnitetyn klossin avulla.

Mavic®-klossi on yhleensopm kaikkien markkinoilla olevien kolmen

kenkien kanssa.

Jos sinulla on kysymyksid osien kaytosta, aukon pulttikuviota
ylidpidosta, km]auksesta tai vaihtamisesta, ota yhteys hyvaksymn
Mavic®-jalleenmyyjéan

Toimi jarkevasti. Ole tarkkaavainen ja noudata liikennesaantoja seka

pamsm ettd pimedlld (valot ja heijastimet). Sopeuta pyoréilytapasi

vallitsevan séén mukaisesti.

Turvalinen  pyoraily edellytta dn, suojaavien vaatteiden ja
nakyvyytta parantavien varusteiden kayttod.

1. HUOMAUTUS

Ennen Mavic®-polkimien Kyt on erittain tirkeda, et luet nama ohjeet

huolellisesti ja noudatat seuraavia sunsw(ukswa

Parhaan

varmista, ettd Mavic®-polkimen akselin \aplmma (0 916" x 20 TPU souu

kampien lapimittaan.

Perehdy mekanismiin ennen ajoa ja varmista, eftd ymmarat sen

foimintaperiaatieen. N&ma automaattiset polimet on suunniteltu
kytettavaksi ainoastaan erityisesti niitd varten sovitettujen kenkien

kanssa. Ennen kaytto pidd toinen jalka maassa ja harjoittele vastakkaisen

puolen kengén kytkemistd ja munarmsm NUKSI kannattaa ajaa avoimilla

alueilla tasaisella maalla, jotta voit totutella polkimien toimintaan.

TARKEAR: Ennen kuin kytat polkimia ensimmaista kertaa, harjoittele

néité kahta liikettd paikallasi.

Tarkasta Klossien kuluminen saanndllisesti. Vaihda kuluneet Klossit. Aja

Klosseja sisddn 10-15 kertaa aina, kun Kytdt Kosseja ensimméisen

keman ja aina niiden vaihdon jélkeen. Klossien kuluminen saattaa

hankaloittaa poljinkiinnitysta tai saada aikaan valystd kengén ja Klossin

Kiinnityksessa.

Jos kaadut tai poliin iskeytyy johonkin, on ensiarvoisen tarkedd antaa

hyvaksytyn Mavic®-jalleenmyyjan tarkistaa polkimet, vaikka niissd ei olisi

nakyvia vaurioita.

L\sauetma Mavic®-poljinten kokoamisesta, saddosta ja kunnossapidosta

aat hyvaksytylta Mavic®-jalleenmyyjalta.

Liukumisen estévat vakaimet antavat pitoa ja vakautta kéveftdessa.
Polkimien siirtymé (kuva 1)

Klossit ovat maliltaan epasymmetrisid, mika mahdollistaa Q-kertoimen
(kengan ja polkimen valisen etdisyyden) saddon kayttotnoton yhteydessa:
- pienin Q-kerroin (51,7 mm): aseta oikeanpuoleisen kengan alle Klossi,
jossa on Q-merkki oikealla puolella, ja kengan alle

vaihtelun. Saato Iehdaan kiertamélld akselia pienelld ruuvitaltalla
johonkin kolmesta asennosta. Poljin on tehtaalla saadetty
alhaisimpaan kireysasetukseen.

KEYTTO

KIINNITYS (kuva 3)

Liv'uta klossin efuosa polkimen efuosaan ja Kinnitd sitten Klossi
laskemalla kantapaata.

Kapdlamalli mahdollistaa vaivattoman Kiinnityksen (alan paino riittad
Kiinnittdmaén klossin polkimeen).

IRROTUS (kuva 4)

Kenkd vapautetaan kiertdmalla jalkaa meman ulospam 1towsmaan

frén Mavic®.

Mavic®-produktema &r endast tillgangliga hos godkanda
Mavic™aterforsaljare.
LAS IGENOM FOLJANDE INSTRUKTIONER NOGGRANT INNAN DU

géller
m \andsvagspedaler och aHa medtouande cngmamHhehu

PA wwwmavic.com). FORVARA INSTRUKTIONERNA PA ETT
STALLE OCH GE DEM TILL POTENTIELLA KOPARE OCH ANVANDARE.
‘SHKERHETSVARNINGAR

Att cykla medfor en viss risk for allvarfiga skador och eventuellt dodsfall.
0Om du inte folier dessa instruktioner finns det en risk att du skadar dig
alivariigt eller nskerar olyckor med dodlig utgang,

Om du & oséker pa hur du ska anvanda, montera, underhélia, reperera ellerbyta
ut originaldelar ska du rédfréga din godkanda Mavc% brséljare.

Anvind sunt fomuft. Var a h folj bade pa

MONTERING OCH INSTALLNINGAR

MONTERA PEDALERNA PA PEDALARMARNA:

Identifiera monteringsriktningen: vanster pedalaxel & mérkt med
bokstaven L eller ett cirkelformat spar och skruvas fast moturs. Hoger
pedalaxel skruvas fast medurs.

Smérj gangorna fore monteringen. For titanaxlar rekommenderar vi
att du anvinder ett smorjmedel som &r anpassat for materialet for att
forhindra att de Karvar.

Dra &t axlarna med en 8 mm insexnyckel.

Maximalt &tdragningsmoment: 30 N.m.

KOPPLING SKO/PEDAL:

Skon sétts fast i pedalen med en kloss som séts fast pd skons sula.
Mavic®-klossen ar kompatibel med alla skor pd marknaden som har
ett 3-halsmonster.

Halkma stabmsamrer ger grepp och stabilitet nér du gar.

dagen och nér det biiit morkt (belysning och reﬂexer) Anpassa cyklmgen
efter védret.

For att minimera riskerna rekommenderar vi att du anvander hjalm,
skyddsklader och utrustning for okad synlighet.

1.VARNING

Innan du anvénder Mavic®-pedalema &r det vikiigt att du laser igenom
dessa instruktioner noggrant och folier rekommendationerna nedan:

For att fa basta mojiga prestanda och for att garantera din sakerhet
méste Mavic®-pedalaxelns diameter (@ 9/16" x 20 TP) passa diametem
pa peda\am\ama

Innan du b
hur den fungerar De automatiska peda\ema 4 tillverkade for att endasl
anvdndas med sdrskilt anpassade skor. Innan du birjar cyKia placerar du
ena foten pd marken och trénar pé att stta i och ta bort den andra foten.
Forsta gangen du anvinder pedalema ska du helst gora det pa ett Gppet
och plant omréde sa att du kan léra dig hur pedalema fungerar.

VIKTIGT: Ova stilastdende pd dessa tvé rorelser innan du anvénder
pedalema for forsta gdngen.

Kontrollera regelbunde sitaget pé Klossama. Byt ut dem om de r sifna.
Nér du anvénder dem for forsta gangen och nar du har bytt klossama, ska
du testa dem mellan tio och femton génger fore anvandning. Slitage pa
Kossen kan gora att det blir svérare att anvanda pedalen eller resultera i ett
frispel mellan skon och Klossen.

0m du har ramlat omkull eller rékat ut fér en olycka ar det mycket viktigt att
din godkénda Mavic®-aterforsaljare kontrollerar dina pedler, &ven om det
inte finns négra synliga skador.

Din godkinda Mavic®-&terforsaliare kan ge dig ytterfigare information om
‘montering, justering och underhall av dina Mavic®-pedaler.

For din egen sakerhet ska du inte forsoka ta isar axelsystemet eller
pedalemas Kosskvarhaliningssystem.

Gor inga &ndringar p4 pedalerna. Aven mindre dndringar av pedalerna
kan skada dem och medfdra potentiella risker.

Doporuceni uvedena v tomto navodu k pouZiti plati
pro véechny typy pedalli na silniéni kola Mavic® a pro
dodavana originalni pfislusenstvi.

Vyrobky spoleénosti Mavic® prodévaji autorizovani
prodejci Mavic®.

NEZ POUZIJETE PEDALY A PRISLUSENSTVi, PRECTETE

SI POZORNE NASLEDUJICI POKYNY (K DISPOZICI TAKE
E www.mavic.com). POKYNY Sl

NA EEPECNEM MISTE A PREDEJTE JE POTENCIALNIM

KUPUJICIM A UZIVATELUM.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENi

CyKiistika s sebou nese riziko vaznych nebo aZ smrtelnych

zranéni.

Pokud tyto pokyny nedodrzite, vystavujete se vaznym nebo az

smrtelnym zranénim.

Pokud mate jakékoli pochybnosti o pouzivani, montaz, Gdr2

opravach nebo vyméné origindlnich soucéstek, koncaktuna

autorizovaného prodejce Mavic®.

Pouzivejte zdravy rozum. Davejte pozor a dodrzufte pravidia

s\\mcmho provozu ve dne i v noci (osvétleni a reflexni prvky).

i svou jizdu podnebi.

Csy

slsaanpam) tmsm sanoen
5°).

Kossi, jossa on Q-merkki vasemmalla puolella.

- suurin Q-kerroin (54,3 mm): aseta vasemmanpuoleisen kengén alle
Klossi, jossa on Q-merkki oikealla puolella, ja oikeanpuoleisen kengén alle
Klossi, jossa on Q-merkki vasemmalla puolella.

Klossien asennus

HUOMAUTUS: Joidenkin kenkien pohjan kaarevuus on poikkeava. Ennen
kuin asennat klossit kenkiin, joissa on kolmen aukon pulttikuvio, varmista,
ettd pohjan kaarevuus \mstaa Klossin kaarevuutta. Kengan pohjan taytyy
sopia tdydelisesti klossin muotoon. Kaarevuuden erittdin pieni sade
saattaa vaikeuttaa Kiinnittdmista tai aiheuttaa polkimen virheelisen
toiminnan. Jos néin on, limaa kaarevuutia kompensoiva vélikappale
Klossin etuosaan ennen klossin kiinnittimista kengén pohjaan (kuva 2).
Jotta suorakulmainen aluslevy sopisi oikein klossin etuaukkoon, varmista,
ettd aluslevyyn kulmamerkintd vastaa klossin "5°-0°-5°"-asteikkoa.
Normaali kulma-asetus vastaa merkintad 0°. Kinnité Kossi mukana
toimitetuilla ruuveila.

Kiristysmomentti: emmaan 35-45Nm.

Klossin pitkittdissa:

Klossin sivussa Wra\meHa R merkitty kohta vastaa polkimen akselin
kohtaa, kun Klossi on Kiinnitetty. Useimmissa tapauksissa taman merkin
téytyy olla sisdpuolisen jalkapdydéniuun nivelakselin alla.

L kolmea M5-ruuvia, siimé Kossia efeen tai taakse haluttuun
‘asentoon ja kiristd sitten pultit edelld iimoitettuun momenttiin (kuva 3)
Klossin kulman aato
Jos haluat

Oman turvallisuutesi vuoksi &l yritd purkaa a tai
polkimien Kiinnitysjérjestelméa.

Priporodila v teh navodilih za uporabo veljajo za vse tipe
cestnih pedal Mavic® in dobavijeno originalno opremo.
lzdelke Mavic® lahko dobite le pri pooblastenin
zastopnikih podjetia Mavic®.

PRED UPORABO PEDAL IN OPREME SKHBNO PREBERITE
V NADALJEVANJU NAVEDENA NAVODILA (NA

TUDI NA www.mavic.com). SHRANITE NAVODILA NA VARNEM
MESTU IN JIH POSREDUJTE MOREBITNIM KUPCEM IN
UPORABINKOM.

VARNOSTNA OPOZORILA

Kolesarjenje je povezano s tveganjem resnih ali celo smrtno nevarnin
poskodb.

SLV

Ce ne upostevate teh navodi, se izpostavijate tveganju resnih ali celo
smrino nevamih poskodb.
Ce ste v dvomih glede uporabe, sestaviianja, vzdrzevanja, popravil
ali zamenjave originalnih delov, se posvetujte s pooblascenim
zastopnikom podjetja Mavic®.
Uporabljajte zdrav razum. Bodite oprezni in upoStevajte prometne
predpise podnevi in ponoti (Iuci in odsevniki). Prilagodite nacin voznje
kolesa vremenskim razmerar
Zaradi vame voznje je priporof
in signalne opreme.
1.POZOR
Preden uporabite pedala Mavic®, morate obvezno skibno prebrati
navodila za uporabo in upostevati naslednja priporodila:
Zaradi zagotavijanja optimalnih zmogfjivosti in vaSe vamosti preverite
ali premer osi pedala Mavic® (@ 9/16” x 20 TPI) ustreza premeru
ocice gornike.
Pred VOanO preglejte mehanizem \n se prepnca;le da poznate
. Ta aviomatska uporabo s
posebej pnlagqenlml Ceviji. Pred uporabo postavite eno nogo na tla in
vadite zapenjanje in odpen]anje z r\aspmtmm oev\]em Priporocjvo Je
daopravite prvin nekaj vozenj na od
se lahko seznanite z delovanjem pedal.
PPOMEMBNO: Pred prvo uporabo pedal vadte ta dva giba na mestu.
Redno preverjajte obrabo ploscic. Ko se obrabijo, jih zamenjate. Ko
plotice prvié uporabite ali po zamemaw jih pred uporabo desetkrat
ali petajstkrat dpr
pripenjanje pedala ali pa povzmcl zracnusl CGevja - pritrditev plusmce
Ce padete ali imate nezgodo, morate nujno preveriti vasa pedala pri
pooblaséenem zastopniku podjetia Mavic®, ceprav na njih ni vidnin
poskodb.

/a uporaba Celade, zasCitnih oblail

Za dodatne informacile 0 sestavijanju, nastavitvi in vzdrzevanju pedal
Mavic® stopite v stik s pooblascenim zastopnikom podjetja Mavic®.
Zaradi vage lastne vamosti ne razstavijajte osi li sistema za pritrditev
pedala.

Kaesolevas kasutusjuhendis antud soovitused kehtivad

Ne spremlmaﬂe meesal na vasih pedalin. Celo majhne spremembe
pedalj
Mavic®™i maanteeratta pedaalide ja kaasasolevate
originaalvaruosade kohta.

eganj
Mavic*i tooteid saab (ksnes volitatud Mavic™i

edasimijate kaest.
ENNE PEDAALIDE JA TARVIKUTE_ KASUTAMIS’T LUGEGE

HOOLIKALT JARGMISEID JUHTNOORE _(SAAI
VEEBILEHEL www.mavic.com). HOIDK KASUTUSJUHENDEID
KINDLAS ~ KOHAS  NING EDASI

POTENTSIAALSETELE OSTJATELE JA KASUTA.IATELE
(OHUTUSHOIATUSED

Kui te neid juhtnddre ei
vigastuse saamisega.

Kui teil tekib kahtlusi, kuidas originaalvaruosi kasutada, kokku panna,
hooldada, remontida VGi vahetada, pdorduge volitatud Mavic™i
edasimiiija poole.

Kasutage oma tervet moistust Olge valvas ja jargige
fiklusohutuseeskirju nii paeval kui ka pimedal ajal (tuled ja helkurid).
Soites arvestage imastikuoludega.

Et tagada sdiduohutus, on soovitatav kanda kiivrit, kaitseriietust ja
néhtavusvarustust.

1. HOIATUS

Enne Mavic™i lide kasutamist on oluline, et loete juhtndorid
hoolikalt I&bi j la argne jargmisi soovmm

optimaalse saavutar tagami
veenduge, et Mavlcg i pedaali vo\h lab\moot (0 9/1 s” X 20TPI) vastab
véntade labimodule.

Enne sditmist uurige mehhanismi ja veenduge, et moistate selle
toimimist. Need automaatpedaalid on mdeldud kasutamiseks tiksnes
spetsiaalselt kohandatud jalandudega. Enne kasutamist asetage (ks

jalg maapinnale ning harjutage teise jalanduga pedaalile kinnitamist ja
selleft eemaldamist. Eelistatavalt peaks paar esimest sditu toimuma
lagendikul tasasel maapinnal, et saaksite harjutada pedaalide
toimimist.

'OLULINE: enne pedaalide esmakordset kasutamist harjutage neid
kahte liigutust paigal seistes.

Kontrolige  regulaarselt  Klotside kulumist. ~ Kulumise ~korral
vahetage need valja. Nende esmakordsel kasutamisel ja klotside
valjavahetamise! tootage need enne kasutamist kilmme kuni viisteist
korda sisse. Klotside kulumlsel voib ratturil tekkida raskusi pedaalile

b jalandu ja 1odvaks.
Kukkumise Voi ava'a\a korral on oluiine, et laseksite oma pedaale

i vdimali . "

igas
i, riskite t0sise Vi voimaliku sumava

kahjustuse mérgid.
Lisateavet Mavic®i pedaalide paigaldamise, reguleerimise ja
hooldamise kohta saate volitatud Mavic®i edasimiialt.
Ohutuse tagamiseks &rge piilidke vollisiisteemi Vi pedaali
kinnitussiisteemi koost lahti votta.

YVT010 0E£00UGp TOU TOpEYOVTaL

. Ta Tpoiovta Mavic® BariBevral pvo an sykexpuiévous

avtnpooinoug e Mavic®

TP XPHBINGTIOISETE T MENTAA KALTA ASEZOYAR, AABASTE
TPOSEKTIKA iz APAKATQ OBHTIEE (AATIOENTAI ENIZHE TTH

(EH wwwmavic.com). OYAAZTE TIE OAHTI

MEPOR KA METABIBAETE Tl 28 TYXON AFOPARTES KA XPRETES.

MIPOEIAOMOIHSEIE ASOAAEIAZ

H odnhacia._eprepibyel Tov eyyevi kivuvo coBapol 1) rubavidg

Bavdoloy TpaupaTiopoD.

Edv BV Tpelte autég T 0Bnyles, BETETe Tov £auté 0ag ot 00Baps

nuBavig Bavoo KvBUVO TPaupaTIoyo.

Edv byere oroadire, aiooia aieTk e Tov Theno e

ouvupue)\ovncmc ouvtfipnane,  emokeug

01guoTagEIG TOU TEPIEYOVTAL 0E AUTOV ToV 0BV XPNS
oy yia TV rodNAATwY Bpoou Mavic” kal v Ta

ialuat loysad kolme
M5-ruuvia, kédnnd Klossi ha\uttuun kulmaan olkealle tai vasemmaHe

MONTAZA IN NAMESTITEV

MONTAZA PEDAL NA ROCICE GONILK:

Ugotovite smer montaze: leva os pedala je oznacena s ¢rko L ali
kroznim utorom in se privija v nasprotni smeri umih kazalcev. Desna
os pedala se privija v smeri umih kazalcev.

Pred montazo namastite navoj. Pri oseh iz fitana priporocamo
uporabo masti primemne za ta material, da se prepredi sprijemane.
Osi privite 28 mm inbus kljucem. Maks. pritezni moment: 30 Nm.
POVEZAVA MED CEVLJEM IN PEDALOM:

Cevelj je nataknjen na pedal s pomocjo ploscice, ki je privita na
podplat Cevija. Plostica Mavic® ustreza vsem Ceviiem na trziscu, ki
imajo pritrdiilni sistem s tremi vijaki.

Nedrseci stabilizatorji poskrbijo za oprijem in stabilnost pri hoji.
Odmik pedala (slika 1)

Plo¢ice so asimetriéne, da omogocajo zaetno nastavitev faktorja Q
(razdalja med Gevijem in pedalom).

- minimalni faktor Q (51,7 mm): namestite plodico z oznako Q na
desni, pod desni cevelj in plostico z oznako Q na levi strani pod
levi cevelj.

- maksimalni faktor Q (54,3 mm): namesfite ploscico z oznako Q
na desni, pod levi ¢evelj in ploscico z oznako Q na levi strani pod
desni cevel

Montaza ploscic (slika 2)

POZOR: Podplati nekaterih cevijev imajo nenavadne krivine. Preden
montirate ploscice na cevije s tremi luknjami za pritrditev preverite ali
ukriviienost podplata ustreza ukriviienosti ploscic. Podplat cevija se
mora tesno prilegati obrisu plo3¢ice. Premajhne premer ukriviienosti
lahko otezi montazo al povzvocl nepraviino delovanje pedala. ¥ tem

HUOLTO

POLKIMET:

Polkimet eivat edellyta erityista huoltoa, silld laakerit ovat vedenkestévia ja
kaikki materiaalit ovat ruostumatiomia.

Muista pitéd polimet puhtaina parhaan mahdolisen toiminnan
varmistamiseksi. Kayta polkimien pesemiseen vain saippuavetta. Ald kayta
livottimia tai sydvyttavia aineita. Valté painepesurin kéyttod. Iota polkimet
sadnndlisesti kammista ja voitele kierteet, jotta akseli ei juutu kiinni.
Mavic®-poljinalusta on irrotettava. Sité on saatavana eri poljinmallistoissa
ruostumattomasta teréksestd tai alumiinista valmistettuna ja eri véreina.
Sitd on saatavana varaosana jdlleenmyyjien kautta.

KLOSSIT:

Klossit ovat kuluvia osia, jotka on vaihdettava saannollisesti. Vaihda
Klossit, jos ne tuntuvat irtoavan polkimista aiempaa vaikeammin tai jos
Kévelyvakaimet ovat kuluneet.

Klossit ja polkimet kestavét pidempdan, kun puhdistat klossit
séanndllisesti nailonharjalla kaikesta liasta ja muusta vieraasta aineesta.
Klossit on helpompi vaihtaa, kun piirrét ensin vanhojen klossien dariviivan
kenkien pohjaan. Varmista, ettd klossien kiinnitysruuvien Kolot eivét ole
tukossa tai vahingoittuneet.

Kun olet asentanut uudet klossit, aja ne sisaén kiinnittamalld ja
irrottamalla ne useaan kertaan ollessasi paikallasi.

TAKUU

ovat nahtzvissa sit mavic.com

peta ne dotika nosilcev verige in ali so gibi ¢&im bolj naravni, brez
pretirane obremenitve gleznja ali kolena. V nasprotnem primeru
nastavite polozaj ploscice na podplatu cevija.

NASTAVITEV OBCUTLJIVOSTI (slika 5)

Pedala Mavic® so opremljena s tevilénim gumbom za nastavitev
obutljivosti, ki se nahaja na artikulacijski osi in omogoca nastavitev
elasticnosti kotne zracnosti. Nastavite tako, da vriite 0s s pomocjo
manjSega ploscatega izvijaca v enega od prediaganih polozajev.
Pedal je tovarnisko nastavijen na najnizjo napetost.

UPORABA

VPENJAJNE (slika 3)

Namestite prednji del ploscice na prednji del pedala in nato za
vpenjanje spustite peto.

Oblika zatikala omogoca vpenjanje brez napora (samo teza noge je
dovolj, da se ploscica vpne v pedal).

ODPENJAJNE (slika 4)

Cevelj odpnete tako, da napravite rahel krozni gib z nogo navaven
(veasih navznoter), z drugimi besedami, naredite naraven refleksni
gib (sprostilni kot: 15°).

VZDRZEVANJE

PEDALA:

Pedalane osebnega
vodotesni, vsi materiali pa so odpomi proti rjavenju.
Poskrbite, da so pedala Cista in s tem zagotovite nemoteno
delovanje. Za ¢id¢enje pedal uporabite le vodo. Ne uporabljajte topil
ali korozivnih izdelkov. Izogibajte se uporabi vode pod  pritiskom.
Redno Udsnanjuhe peda\a z rotic gonik in namaZite napoje, da

ker so lezaji

Se preden jo privijete v podplat (slika 2).

Da bi pravilno namestili pravokotno podiozko na predniji del reze

plostice, zagotovite, da je kotna oznaka, ki je vgravirana v podiozko

poravnana s lestvico <*5°-0°5°" na plos¢ici. Standardna nastavitev

kota ustreza oznaki 0°. Pritrdite ploscico s prilozenimi vijaki.

Pritezni moment: Maks. 3,5 - 4,5 Nm.

Nastavitev ploSéice v smeri naprej-nazaj:

Mesto ob strani plostice oznaceno s ¢rko R ustreza polozaju osi

pedala ko je ploscica pripeta. V vecini primerov mora biti ta oznaka

pod sklepom notranjega metatarzusa.

Odvite 3 viake M5, nato pomaknite plotico naprej ali nazaj

do Zelenega polozaja ter nato privite vijake z zgoraj navedenim

priporoenim priteznim momentom (slika 3)

Kotna nastavitev plosgice:

Ce ze\ne kvlno r\astavnev kise raz\lku]e od standardne, odvifte 3 viake
Zelenega kota ter nato privite

vijake z zgoraj 4 navedenim priporogenim priteznim momentom.

Vstavite nogo v pedal in se pelite nekaj metrov. Preverite ali se vasa

Arge muutke oma pedaale. Isegi pedaalide valkesed muudatused
voivad neid kahjustada ja sellega voib kaasned:

PAIGALDAMINE JA HEGULEEHIMINE

PEDAALIDE PAIGALDAMINE VANTADE KULGE:

tehke kindlaks paigaldamissuund: vasaku pedaali vall on tahistatud
tahega ,L" vdi ringja siivendiga ja see kruvitakse kiilge vastupaeva;
parema pedaali voll kruvitakse klige paripdeva.

Madrige keermeid enne paigaldamist. Titaanvollide puhul soovitame:
4 : kasutad: jalile sobivat médret.

Pingutage telgesid 8 mm kuuskantsisevotmega.

Suurim pingutusmoment: 30 Nm.

JALANOUDE JA PEDAALIDE UHENDUS:

jalandu kinnitatakse pedaali kilige jalandu talla kiilge polditud Klotsi
abil. Mavic™i klots Ghildub koikide turul olevate kolmeaugulise
poldimustriga jalandudega.

Libisemisvastased stabilisaatorid tagavad kéimisel haardumise ja
stabilsuse.

Pedaali korrigeerimine (joonis 1)

Klotside kuju on ebasimmeetriiine, et voimaldada Q-teguri (jalandu ja
pedaali vahekauguse) esialgset reguleerimist:

- minimaalne Q-tegur (51,7 mm): asetage Q-éhisega klots parema
jalandu alla paremale poole ja Q-tahisega kiots vasaku jalandu alla
vasakule poole;

- maksimaalne Q{egur (54,3 mm): asetage Q-tahisega Kiots vasaku
jalandu alla paremale poole ja Q-tahisega klots parema jalandu alla
vasakule poole.

prepr
Podlaga za pedala Mavlc“‘ je odstranijiva. Na razpolago je v izvedbi iz
nerjavecega jekla ali a\umlnua in v raziiénih haNah k\ 50 odvisne od

la. Kot rezervni del jo k astopniku.

PLOSCICE:

Ploscice so obrabni deli in jih je potrebno redno menjati. Zamenjajte
plodcice, ¢e imate obCutek, da teZje odpnete Cevelj ali pa so
stabilizatorji za hojo obrablieni.

Ziljenjsko dobo plostic in pedalov podalisate, ¢e redno Cistite
ploséice z najlonsko ktaco, da odstranite necistode in druge tujke.
Pri zamenjavi ploscic oznacite najprej obris starih plos¢ic in oznako,
ki s0 jo pustile na podplatu éevija. Uporabnik mora biti pozoren
na pritrdilne vijake plodcic in poskrbeti, da njihove vdolbine niso
zamasene ali poskodovane.

Po namestitvi novih plosic poskrbite za njhovo utekanje tako, dajih
nekajkrat pripnete in odpnete, medtem ko kolo miruje.

GARANCIJA

Glejte garancijske pogoje na mavic.com

kolme M5 kruvi, seejrel pddrake kiots soovitud nurga asendisse

paremale vdi vasakule ning pingutage polti eespool toodud

soovitusliku pingutusmomendini.

Kinnitage jalg pedazlil ja sditke mdned meetrid. Veenduge, et teie
loomulik, iima

pahkluus voi plves pmge»d (eknamala Kui see pole nii, reguleerige

Jalandu tallal oleva Klotsi

TUNDLIKKUSE REGULEERIMINE (joonis 5)

Mavic™i pedaali mudelitel on tundikkuse reguleerimisketas, mis

paikneb volvi muuta.

Telie pddramisega véikese lameda kruvikeeraja abil reguleeritakse

thte kolmest soovitatud asendist. Pedaalile on tehases seadistatud

madalaim pinge.

KINNITAMISE

KASUTAMINE (joonis 3)

Libistage Kiolsi esiosa pedaali esiosale,

kinnitamiseks kand.

Kinnitusnuki kuju vimaldab holpsalt kinnitada (lotsi pedaalile

kinnitamiseks piisab jala raskusest).

EEMALDAMINE (joonis 4)

Jalanou eemaldamiseks podratakse jalga veidi vljaspoole (hawa

sissepoole), mi g 18°).

PEDAALIDE

HOOLDUS:

pedaalid ei vaja erihooldust, sest laagrid on veekindlad ja kdik

materjalid on roostekindlad.

seejdrel langetage

Klotside Idamit is 2) Optimaalse 100 tagamiseks hoidke pedaalid kindlasti puhtad.
Howuspla‘n?;ne:? anlear(»loo:d::sial)lad one Pedaalide kasutage (ksnes seebivett. Arge kasutage
Enne klotside | lahusteid ega sodvitavaid aineid. Valtige survepesuri kasnamlsl Volii
kilge kontrolige, kas talla kumerus vastab Klotsi kumemsele st "a“‘"k“‘a zemaldage pedaalid regulaarselt véntade
JalanGu tald peab htima téielikut Kiotsi kontuuriga. Liiga vike MJ W ca}a madrige keermei

kumerusraadius voib raskendada sobitumist voi kaasa tuua pedaali

(erﬁsels& ja_ aluminiumist vevsiooninau ning er varvides kégjnevan

ebadige kasutamlse Sel ]uhu\ Illmnge kumeruse korigeeriia Kiotsi

esiosa kilige, e selle 2).

Nelinurkse seibi klotsi esipilusse digesti asetamseks veenduge, et

seibile graveeritud nurgatahis Ghtib Klotsil oleva skaalaga ,5°-0°-

L Tavapavane nurgaasems vastab tahisele 0°. Kinnitage Klots
kruvidega.

Pir\gutusmoment: maksimaalselt 3,5-4,5 Nm.

Klotsi ette ja taha reguleerimine:

tahega ,R" tahistatud asukoht klotsi kil li asendile,

KLOTSID:

Kotsid on kulutarvikud, mida tuleb regulaarselt vélja vahetada.
Vahetage Klotsid valja, kui tunnete, et pedaaliit eemaldamine on tiha.
raskem v kui kéimisstabilisaatorid on kulunud.

Klotside ja pedaalide kasutusea pikendamiseks puhastage Klotse
regulaarselt nailonharjaga, et eemaldada koik mustuse voi muu
voormawnah jaagid.

kui Klots on kmnnamd Enamikul juhtudel peab see tahis palknema
sisepdia liigesetelje all.

Lodvendage kolme M5 kruvi, ligutage Klotsi ette voi taha soovitud
asendisse, seejarel pingutage polte eespool toodud soovitusliku
pingutusmomendini (joonis 3).

Klotsi nurga reguleerimine:

Kotside i liseks jalgige koigepealt vanade
Klotside kontuure ja ;a\anoude taldadele jaetud tahist. Kasutaja
podrama téhelepanu klotsi paigalduskruvidele, veendumaks, et nende.
suvend eiole lamnud ega kanlustamd

nebd palga\ olles mitu korda pedaalile ja- eema\dage sealt.
GAHANTI

kui te soovite teha nurga, mitte tavapérast lodvendage

TONOGETHEH KAI MIPOZAPMOTEE.
TOMOGETHEH NENTAA £TIE MANIBEAES:
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KpaKa e 0CTATb+H2, 3a 12 CKOM4ae KNevaTa & nefana).
(OCBOBOX/IABAHE (Our. 4)

ObyBara e 0cBOGOXAABA NP UABHPLIBAHE HA BLTENVEO ABHXEHAE
Ha KpaKa Neko HaBbH (MIOHAKOra HasbTpe). C pyT JlyMw, NpU eCTECTBEHO
PecheKCHO ABIDKHAE (b7 Ha 0CBOGOXABaHE: 157).

TeXecTHa.

NOAAPBXKA

NEQATA:

Fbaanqu He wauckear ocobeHa MOAZpbXKE, THiA KaTo narepute ca
\a ¥

TloATSPXaiTe NefanATe WCTH, 33 fA rapaHTUpaTe OMTMATHA pagoTa.
Vsnonssaifte camo canyHeHa BOjA 3a MoWWCTBaHe Ha negante. He
VanonagaiiTe pasTEODUTENN WA KOOSUEHMA MPOAYKTH. VabRreaiire
WaToNaBaHe Ha NapoCTpYiika. CBANRIITe PEIoBH MBAaNATe OT paeHaTa
Ha. KOAHOBOTO CBIVHEHYe W CUA3BaITe PestuTe, 3a 2 NPeoTBpaTHTe
3amKgaHe Ha ocTa.

Mnarchopmara Ha neganuTe Mavic® Moxe Aa ce ceans. TA ce npeanara Bb8
BEPOW OT HEXTAeMa CTOMEHa W OT anyWUHWE 1t B PASTVSHM LIBETOBE, B
3ABUCAMOCT OT CRpUFATa Ha nesiana. Mpeiiara ce KaTo pesepsia acr oT
BaUMA THPrOBeL,

KNEMU:
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Ci aKo cuATaTe, Py
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32 TRX He Ca 3aNyLLIEHIt WTW IOBDEJIeH.
Crieps MOHTUPAHETO Ha HOBU Krieww, 1 paapaboTeTe, KaTo M cKomJaeTe U
0CBOGORYITE HAKOMKO T B MONOXEHHE Ha NOKOM.

TAPAHLIA

BuKTe rapaHUMOHHHTE YCNIOBUA Ha mavic.com

Ayaginizi pedala takin ve birkag metre siiriin. Topuklarinizin geki
borusuna degmediginden ve hareketin dizinizi veya bileginizi
germeden, mimkin oldugunca dogal oldugundan emin olun. Aksi
bir durum’soz konusuysa ayakkabinin tabanindaki pedal Kiidinin
konumunu ayarlayin.
HASSAS AYARLAMA (Sekil 5)
Acili hareketin daha esnek olmasini saglamak tizere Mavic® pedal
modellerinin kemer baglanti ekseninde hassas ayarlama kadrani
bulunur. Ayarlama, eksenin kiicik bir diz tomavida le istenilen g
konumdan birine gevrilmesiyle yapilir. Pedalda fabrika ayan olarak en
az gerginlik olusturan ayar yapilmigtir.
KULLANIM
TAKMA (Sekil 3)
Pedal kilidinin 6nind pedalin éniine dogru kaydirn, daha sonra
takilmas igin topugunuzu indirin.
Mandal tasanimi kolayca takiimasini salar (pedal kilidinin pedala
takilmas igin bacagin kendi agirig yeteridir).
CIKARMA (Sekil 4)
Ayakkabi, ayagin hafifce disan dogru (bazen ice dogru) dairesel
hareketlerle gevrimesiyle, d\ger bir deyisle dogal refleks hareketlerle
cikarilabilir. (¢ikarma agisi: 15°).
BAKIM
PEDALLAR:
Rulmanlar _suya dayamkh
pedallar

En iyi sekilde cahsma\an ICW pedaHan temiz tunugunuzdan emin
olun. Pedallan temizlerken yalnizca sabunlu sus kullanin. Goziicl
veya agindinici drinler Basingl temizleyici
kaginin. Pedallan diizenli olarak krank kollarindan gikarin ve milin
tutukluk yapmasini Gnlemek icin pedal yivierini yaglayin.
Mavic® pedal platiormu cikarilabilir. Paslanmaz gelik ve aliiminyum
olarak, pedal serinize gore gesili renkleri meveuttur. Bayinizden
yedek parga olarak alabilirsiniz.
PEDAL KILITLERI:
Pedal kiltleri diizenli olarak degistirimesi gereken aginabilir
parcalardir. Cikarmanin giderek zorlagtigini_distiniyorsaniz veya
yirime tabanlar asindiysa pedal Kilitlerini degistirin.
Pedal Kiltlerinin ve pedallarin kullanim 8mrinii uzatmak icin toz
kalintilarini veya diger yabanci malzemeleri temizlemek tizere pedal
Kiltlerini diizenli olarak plastik bi firgayla temizleyin.
Pedal Kiltlerini kolayca degistimek icin igin once eski pedal
kilitlerinin dis kisminin, daha sonra ayakkabinizin tabaninda kalan
izin (izerinden gecin. Kullanicinin pedal kilidi montaj vidalarindaki
bo§\uk\arm tikanmadigindan veya hasar gérmediginden emin olmasi
gerekir
Yeni pedal ilitlerini taktiktan sonra, sabit bir pozisyonda birkag kez
takip gikararak aligtinin.

m

u\dugundan ve materyaller pas
b

Garanti kosullari igin mavic.com adresini ziyaret edin.
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Na v Ko Aoy Na ciote oe enayplrmon Kat

va_QkoAoUBEITe TOUG KaVOVIOHOUG 0BIKAG ao0AAEIag, 600 om

émpma g népag oo kat  vita (GGt Kat avakhdoTpeg). N
OGPUOTETE TV OBNYIK OUMEPIPOPA 0 AVAAOYa e TIG Kmpu(ec

uuanKz

a TV aggak 0BT, OUVIOTTa 1 XpHion KpGVOUS, TPOOTATEUTIKOU

POUXIOHOU Ka EEOTAIOHO0 0paTETTaC,

1.MPOZOXH

Y YpnOoTOIoETe TEVIGA TG Mavic®, efval onpaviiks va biete

510BG0EL TPOCEKTIKG QUTEG TIG 03TY(EG Kal va TPE(TE TIG MapaKATe

oumuvmq

Ta m Békuion) andSoon kat v aogaheid oa, BeBaiwBeite ot 1
B16yETpog Tou aEova Tou mevIak Mavic' (9 9/16" X 20 TPI) TalpIdlet e
m dldpieTpo ™G HaviBEAag.

Mpwv odnyfoete, EeTdoTe Tov ImYavioud kai BepaiwBeire OTt Exete
KaTavoroeL Tov' TpoTo muupvm ToU. Aum ) uumwm TEvTak
£XOUV OYeBIa0TEl @ Xphon e

TarodTola. Mpw and T xeAan, T unoe:mm tota méx 070 £60006 Kal
cEaoKneire epEKOVTaS Kal AnEUTEROVTaS To Mo ranodta, Kako
60 clva1 va 0BYE(TE 0TIV apXH O VOKTOUG XWPOUG pE oycl)\e enirEdo
£60006, GOTE Va SEOIKEIWBE(TE e T AetToUpyia Ty TEVIG,
SHMANTIKO: oWy YprOOONOETe T MEVIAN yila mpdTn §opd,
s{uameme Ve TG 500 aUTES Kvlaeig oe arcon Géor,

Na ehEyyeTe TaKTid T quupﬂ 010 Oyapda. AVTIKQTAOTHOTe Ta £V
®Bapodv. Mpw anb my XPrion Kat ki@ popd rou avTikaBloTdte
a oxapdKa, xpnumonnmm Ta 0EKa &g SEKAMEVTE 9OpEG GOTE va
Ta pocapydoeTe KataMnha. H ¢Bopd oTa oxapiKia BUKOAEUEL ToV
ToBNAGT) oTY EpmoK) Tou nzvruA T mpokaAe TV avamuEn oyou
QVAE0a 0TO TATOUTO! KA TO OXOPAK
S nepimuon maong i atuyiuaros, slvm OMUAVTIKG VO aVBEGETE Tov
ENEYXO TV TEVIGA 00 O EYKEKDIEVD umrwomuno mg Mavic®, akéym
KL£Qv B&V UNApYOUV ejiavi onpiadia ny

Kard 1o adioya
Merarémon A (Ewévat)
Ta oyapda éxouv agUpMETEN oxeBlaon GoTe va enTpETETaL N apxK

veebilehel mavic.com

ota omplypata TG ahuoidag Kat 6T N Kima eival 600 To SuvaTdy
0 QUOIKN, Xupic Va KataoveTat o aotpdyakog f To yovato. 3
BlagopeTIc TEpiO, TPOcapSaTE KaTAATAG TO OYAPAK! v o)
06Aa Tou ranouToIo,

NPOZAPMOrH EYAIZOHZIAZ (Eikéva 5)

Ta povréha Ty neviah Mavic® 1a8Etou vav emhoyéa npocappioyig
cuaonoia rou BpioxeTal oTov GEova GpBpLOTG TS KAKAPAG Kl
emTpérEL T petafol TG EAGOTIKOTITAG Yuviakng erimeuon. H
TooappoY YiveTal e TEROTPo Tou GEova, e T Xpron Hkpos
eninEBoU KaT0aPOL0Y, O fia ab T TPEIS TPOTEVOpEVES 408K, To
TEVIGA ival pUBJIOREVO €K TOU EpYOTTaOloU o BEQN YAUTAGTERNG
dang

EMIMAOKH (Ewéva 3)

S0pETE T HTPOTIVG EROG G T0 OXAPAKL T WTpoaTIv) ThEUpd Tou
TEVTah Kat énErta XaunhdoTe T GTEPVa La va eprhael

H oxeBiaon Tou vuyiol enTpéneL TV edKohn epmhoki [urv)\wq 0 Bdpog
70U TOBI00 ENOPKEI Y1a va EUrAKE TO OYapak| 0o TEVTAN

TPosapLOY ToU

- eAdyom) T rapdyovra Q (51,7 mim): TONOBETAOTE To OxapaK! e TO
onuéct Q om Upd, KATW Qi To BEEL0 TAMOUTOL Kal TO OXAPKL
i oTBIQ oMy apiotzp TheUp KT G T0 PIOTEpS T

- péyiom Ty rapdyovta Q (543 mm): TOMOBETOTE To OYapKI
70 onadt Q o) BeEid MeUpd, KATL ANH TO GPIOTERD MATOUTAL KAl
10 0apCKi i T0 ONUABL Q GV APIOTEP TAEUPG. KATW ad T0 BEE0
ranoyat

Tpsnog TomoB£rmonG yia Ta oyapdKia (Ewéva 2)
MPOZOXH: O 00AEG KATOWY TAMOUTOIOY £XOUV_ QVOLOION0pON
Koo, oW TOMOBETAGETE Ta 0YapAKIQ OTa TATOUTOLG € T0 LOTBO
Bowv 3 onav, BeBawbeite om N KapuA MG 0OAGS avroToel
010 oxapa. H gbha Tou manouToiod TpEEL va Talpiédet aoya oto

TEpIYPaa ToU EXEL T0 OXapaKL YNEQBOAIK KD KTV KaumlAng Ba
BuaKokEUEL T ToroBEO i B éXel WG aroTékeayia TV eogakjiév
Aettouya Tou rEVIA\. Em rEpirwon aur, KoAOTE évay anootam
aVToTaBponG KaumiAng Kpoota and To oxapdki, oW To BiBboeTe o
obha (Eova?)
'@ va TOMOBETAGETE 0WOTA TV TETpaywVikf poBEN OTIY LnpooTiv)
ooy a0 oyapax. Bagawtelts or vl yavis Ty el
agayyévy o om godsha cuounel s laa °0°5

o gicpaxt. H Ture pUEaN Yovia avToel oy dubey 0

RODaNONS 10 Yophl e e FopEGNE e, Bloc
Por oiEnG: 35-4.5 Nmkara éy.
TpGriog TPOGApHOYIiG id To 0YapaKi amd eympdG Tpos Ta riow:
Hekon ou gépet v eorjavon e o ypdyea R otomkd ato yapdia
avioToiel o 60N Tou GEova Tou TEVTGA, OTav To OYapdK! Elval
eumheypEvo, ITiG mpmmspeg TEQITIGOELS, QUTH 1) EVOEIEN TPETEL Va
BpiokeTal kdrw and Tov ol owepIKoy

(Ewévad)
To maroiTor areAeuBepGVeTal e Wia AgPI TEPIITRORIKN Kian Tou
TEJaTOG P0G Ta 80 m:p\uruulum T1p0g Ta péaa), e GAka Auv\u s
L@ QUOIK wtidpaon (yovia 159).
ZYNTHPHZH
MENTAA:
Ta nevtah Gev arartodv kanoa Buaitepn ouvTiipnan, KaBis Ta éBpava
elvar a513Bpoya kat 6Aa Ta UNKA QVBEKTIKG TN OKOUPIA.
Gpovtiore va Slampeite Ta revrdh Kabapd dote va SiacgaNZeTal n
BEATIOT) Aettoupyia. Na XpnOWIOMOLEtTe 16v0 oamoivt Kat Vepo yid
va_ kaBapioete Ta reviéh. Mn pnoworote(ts SiakiTec f daBputika
TpoidvTa. AMOGYETE T Xpion TAUOTIKOU LXaviuaTog e igon, e
TaKTd BlaoTaTa, B TETEL VO AGIDETE Ta TEVIA and TG paveheg
Kal va \iveT Ta OTEIpOUATa GOTE va QTioTPEYETE TO EVOEXOUEVD
opakapiopatoq Tou GEova.
H n)\mwopuu Twv TEVTGA Mavic® efval agapolpevn. AatiBetal oe
éKBoan ano avoEeiwTo YaAuBa Kat ahouiivo, oe Blagopa xpwunm
avahoya pie ) Oelpd Twv TEvIah. AatiBeral g

Z divodu bezpecné jizdy doporucujeme pouzivat helmu,
ochranné odévy a zafizeni pro vyssi viditelnost.

1. UPOZORNENI

Nez pouZijete pedaly Mavic®, musite si pozomé predist tyto
pokyny a dodrzet nésledujici doporuceni:

Cheete-li - dosahnout opﬂmalmho vykonu a zajistit svou
bezpecnost, zkontrolujte, zda primeér osy pedalu Mavic® (0 9/16”
x 20 TPI) odpovida pruméru kiiky.

Pred jizdou zkontrolujte mechanismus a ovéite, zda vite, jak
funguje. Tyto automatické pedaly jsou uréeny pro pouzm se
specialni obuvi. Pfed pouZitim postavte jednu nohu na zem a
zkuste zapojeni a odpojeni druhé boty. Pfi prvnich pér jizdach
doporuéujeme pohyb na otevieném prostoru s rovnou zemi tak,
abyste se mohli seznamit s funkci pedald.

DULEZITE: Nez pedaly poprvé pouZijete, natrénuite si tyto dva
pohyby ve stoje.

Pravidelné kontroluite opotreben kufrd. Podle potieby je vyméiite.
Kdyz je pouZivate poprvé a po kazdé vyméné kufrl, je nutné je
pred pouziim nejméné deset aZ pamactkrét zapojit a vypom
Opotfebeni kufri méize véstk apojeni

(figur 1)

K\nssama ar asymmetriska for att det ska g att justera Q-faktom
(avsténdet sko-pedal):

- minsta Q-faktor (51,7 mm): Placera klossen med Q-mérket pa hoger
sida under hoger sko, och Klossen med Q-mérket pa vénster sida
under vénster sko.

- storsta Q-faktor (54,3 mm): Placera klossen med Q-mérket pa hoger
sida under vénster sko, och klossen med Q-market pa vénster sida
under hoger sko.

Montera klossen (figur 2)

VARNING: Sulorna pa vissa skor har en kraftig bdjning. Innan du
monterar klossama pa skor med 3-halsmonster kontrollerar du att
sulans bdjning passar med klossen. Skosulan ska fdlja klossens bdjning
exakt. Ar bdjningsradien for liten kan isétiningen forsvaras eller sa
kan pedalanvandningen bli felaktig. Om sa ér fallet limmar du fast en
bajningskompensationsplatta p framsidan av Klossen innan den sétts
fast pa sulan (figur 2)

Nar du placerar fyrkantsbrickan i det framre facket pd klossen ska du
se til att den graverade vinkelhanvisningen pa brickan passar med
skalan "5°-0°-5°" pé klossen. Standardvinkelinstéllningen motsvarar
markeringen 0°. Sétt fast klossen med de medfdljande skruvama.
Atdragningsmoment: hogst 3,5-4,5.

Justering av klossen framét-bakét:

LAget som &r markerat med bokstaven R pé sidan av klossen motsvarar
laget for pedalaxeln nér Klossen anvénds. | de flesta fall ska denna
markering vara placerad under ledaxeln pd mellanfotens insida.

Lossa de tre Mb5-skiuvama, flytta sedan klossen framét eller
bakdt il Gnskad position och dra sedan &t skruvama enligt det
Atdragningsmoment som rekommenderas ovan (figur 3).
Vinkeljustering av klossen:

Om du vill att klossen ska vinklas i ett annat lage &n standardjusteringen
lossar du de tre M>5-skruvarna och vinklar Klossen til unskat lage, hoger

eller vénster, och drar sedan &t sk igt det

som rekommenderas ovan.

Satt i foten i pedalen och cykla nagra meter. Se fill att halama inte
vidror kedjestaget och att rorelsen &r s naturlig som méjligt och inte.
belastar fotlederna eller knana. Om sé inte &r fallet justerar du klossens.
ldge pé skosulan.

STALLA IN KANSLIGHET (figur 5)

Mavic®-pedalema har en justeringsratt for kénsligheten. Den sitter under
ledaxeln och gor det mojigt att anpassa spanningen efter bojningen.
Justera genom att vrida ratten fill nagot av de tre lagena med hjlp av en
liten platt skruvmejsel. Pedalen 4 fabriksinstalld pa den dgsta spanningen.
AANVANDNING

ISATTNING (figur 3)

Skjut in klossens framsida i fronten av pedalen och sénk sedan och
satt i hlen.

Tack vare sparrhaken &r iséttningen enkel (benets vikt ar tillrackligt for
aft sétta fast klossen i pedalen).

BORTTAGNING (figur 4)

Skon frigdrs genom en naturlig latt utdtriktad (ibland inatriktad)
vridrorelse av foten (frigdringsvinkel: 15°).

UNDERI

PEDALER:

Pedalerna kraver inget sarskift underhéll eftersom lagren &r vattentéta
och alla material &r rostfria.

Var noga med att hélla pedalema rena for att sdkerstilla optimal
prestanda. Anvénd endast tval och vatten for att rengdra pedalema.
Anvand inte losningsmedel eller fratande produkter. Undvik att anvanda
hdgtryckstvétt. Ta regelbundet bort pedalerna fran pedalarmarna och
smorj géngorna for att forhindra att axlama fastnar.
Mavic®-pedalplattformen kan tas bort. Den finns i rostfritt stal och
aluminium och i olika farger beroende pd pedalserie. Den kan
tillhandahéllas hos din aterforsaljare som reservdel.

KLOSSAR:

Klossama &r slitdelar och de ska bytas regelbundet. Byt ut lossama om du
‘miérker att det biir svrare att frigéra skon eller om stabilisatorema r slitna.
Forlang livslangden for klossarna och pedalerna genom att regelbundet
rengdra Klossamna med en nylonborste for att ta bort smuts eller annat
frammande material.

Du kan underldtta klossbytet genom att markera konturema av
de gamla Klossamna pa skosulona och markera vénster sko.
Var uppmérksam pa klossarnas monteringsskruvar och se ill att
fordjupningen inte satts igen eller skadas.

Nér du har monterat nya klossar ska du prova dem genom att
stillastaende satta i och ta bort skorna flera ganger.

GARANTI

osy nebo systém zadrzovani pedaldi.

Pedaly nijak neupravuite. | drobné zmény pedali mohou vést k

jejich poSkozeni a néslednému riziku.

MONTAZ A SERIZOVANI

MONTAZ PEDALU NA KLIKY:

Zkantmlujle smér montaze: na ose levého pedélu je znatka
L nebo kruhova drazka a Sroubuje se proti sméru hodinovych

rucicek; pravy pedal se Sroubuje ve sméru hodinovych rucicek.

Zavity pred montazi promazte. U titanovych os doporucujeme

pouzit mazivo vhodné pro tento materil, aby nedoslo k zadren.

?Osy utahujte 8 mm imbusovym kliéem. Max. utahovaci moment:

m
SPOJENi OBUV/PEDAL:
Obuv je s peda\y' spo]ena pomoci_kufru nasroubovangho k

dus\upne obuvi, jez pouziva vzorec sroubuvam do 3 otvordl.
Nesmekavé stabilizatory zajistuji zabér a stabilitu pi chiizi.
Odsazeni pedalu (obr. 1)

Kufry jsou asymetrického designu tak, aby bylo mozno provest
vychozi sefizeni faktoru Q (vzdalenost obuv-pedal):

- minimalni faktor Q (51,7 mm): umistéte kufr se znackou Q vpravo
pod pravou botu a kufr se znackou Q nalevo pod levou botu.

- maximalni faktor Q (64,3 mm): umistéte kufr se znackou Q
vpravo pod levou botu a kufr se znackou Q nalevo pod pravou
botu.

Montéz kufru (obr. 2)

UPOZORNENI: Podrazky nékterych bot maji neobyklé
zakfiveni. Nez namontujete kufry na boty se vzorcem 3 otvorti
na srouby, Zkontrolujte, zda zakfiveni podrazky odpovida kufru.
Podrazka boty musi dokonale zapadnout do obrysu kufru. 3
maly polomér zakfiveni miiZe ztizit nasazeni nebo mize vést k
nespravné funkci pedélu. Pokud tomu tak je, nalepte podiozku
pro kompenzaci zakfiveni na predni stranu kufru, nez je
prisroubujete k podrazce (obr. 2).

Abyste spravné nasadili ¢tvercovou podiozku do predniho
otvoru kufru, zkontroluite, zda je ryska Ghlu vyrytd na
podlozee v linii s Gdajem ,5°-0°-5° na kufru. Standardni
Uhlové nastaveni odpovida znacce 0°. Zajistéte kufr pomoci

dodanych $roubd.
Utahovaci moment: 3,5 - 4,5 Nm max.
Sefizeni pi i polohy kufru:

vy83i viili spojeni obuv - kufr.

Kdyz spadnete nebo do néceho narazite, je nutné, aby vase

pedaly zkontroloval autorizovany prodejce Mavic?, i kdyz nevidite

Z4dné viditelné znamky poskozeni.

Dalsi informace o montézi, sefizovani a Gdrzbé pedali Mavic®

vam poskytne amonzovany prodejce Ma\/lcLv
¢ divod se

Pozice oznatena pismenem R na strané kufru odpovida

poloze osy pedalu, kdyZ je kufr zapojen. Ve vét$iné pfipada

musi byt tato znacka umisténa pod osou kloubu vnitfniho

prednarti.

Povolte vSechny 3 Srouby M5, pak posurite kufr dopfedu

nebo dozadu do pozadované polohy, pak Srouby utéhnéte na
3)

systém

Zalecenia zawarte W te] instrukci uzylkowams dotycza,
PLK pedalow Mavic® przeznaczonych do rowerow szosowych
oraz
Produkty Mavic” sa dostepne wytacznie u autoryzowanych
dealerow Mavic*.

PRZED  ROZPOCZECIEM  UZYTKOWANIA PEDALOW
AKCESORIOW NALEZY UWAZNIE PRZECZYTAC PONI IZSZE

utahovaci moment uvedeny vyse (obr. 3).

Sefizeni Ghlu kufru:

Pokud chcete provést sefizeni Ghlu mimo standardniho
sefizovani, povolte vSechny 3 rouby M5, pak otocte kufr do
poZadované polohy napravo nebo nalevo, pak Srouby utahnéte
na vyse doporu¢enou hodnotu utahovaciho momentu.

Zapojte nohu do pedalu a ujedte par metrtl. Zkontrolujte,
zda se patami nedcfykale podpér fetézu a ze pohyb je co
ne]pnrozene]s\ aniz by namahal kotnik ¢i koleno. Pokud tomu tak
nen, upravte polohu kufru na podrézce boty.

SERIZENI CITLIVOSTI (obr. 5)

Modely pedalii Mavic® maji nasuoj sefizovani citivosti umistény
na ose kloubu, ktery umozriuje Upravy elasticnosti Ghlového
plovéaku. Sefizovani provedete otacenim osy pomoci malého
plochého Sroubovaku do jedné ze tii nabizenych poloh. Pedal je
od vyrobce nastaven na nejnizsi napéti,

POUZITI B

ZAPOJENi (obr. 3)

Zasurite predni stranu kufru do predni strany pedélu, pak spustte
patu dolil a zapojte.

Design zapadky umozriuje snadné zapojeni (k zapojeni kufru do
pedalu staci jen hmotnost nohy).

ODPOJENI (obr. 4)

Botu uvolnite nepatmym rotanim pohybem nohy ven (nékdy
dovnitf), jinak Fe¢eno, pfirozenym reflexem (Ghel odpojeni: 15°).
UDRZBA

PEDALY:

Pedaly nevyzaduji zadnou zviastni tdrzbu, jelikoz loziska jsou
vodotésné a viechny materialy antikorozni

Pedély udzujte Gisté, abyste zajiti optimalni funkénost. Pedaly
Cistéte jen mydiovou vodou. Nepouzivejte rozpoustédia nebo
korozivni pripravky. NepouZivejte tlakovou mycku. Pravideiné
demontujte pedaly z Klik a promazte zavity, aby se osa nezadrela.
Platforma pedélu Mavic® je demontovatelna. Dodava se ve verzi
nerezavéjici oceli a hiiniku, v riznjch barvach podie fady pedalu.
Muzete si je objednat od prodejce jako nahradni dil.

KUFRY:

Kufry jsou spotfebni materidl, ktery je nutno pravidelné
vymenoval Kufry vymérite, pokud mate pocit, Ze uvolnovam bo(y

Cheete-li prodlouzn Zivotnost kufrll a pedald, pravidelné c|s1ete
kufry nylonovym kartaem a odstrarite veskere stopy necistot ¢i
jinych cizich materiald.

Vyména kufrll je jednodussi, pokud nejprve natrinete obrys
starych kufri a levou znacku na podrazku bot. Uzivatel musi
davat pozor na Srouby pro montaz kufru jejich prohluberi nesmi
byt zacpan4 ani poskozena.

Po montézi novjch kufrd je ve stoje nékolikrat zapojte a odpojte.
ZARUKA

Zaruéni podminky najdete na strance mavic.com

Nlelmy ¢ n 5posob. zmiany

ped wsmmwwapvlenqahezagmzeme

INSTALACJAI REGULACJA

INSTALOWANIE PEDALOW NA RAMIONACH KORB:

Ustali¢ Kierunek instalacii: 0$ lewego jest oznaczona I\tefq L \uh
kolistym rowkiem. Nalezy ja wkrecaC w kierunku przeciwnym do

wskazowek zegara. prawego ped nalezy wkreca¢ W k;emnku

2godnym z rucher

MIEJSCU |
PRZEKAZAC JE EWENTUALNYM KUPUJACVM 1UZYTKOWNIKOM.
OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Jazda na rowerze niesie za soba ryzyko odniesienia powaznych, a w
skrajnych przypadkach nawet $miertelnych obrazen.

Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukcji W|qze sig z ryzykiem odniesienia
powaznych lub nawet $miertelnych obrazer

W razie jakichkolwiek watpliwosci co do sposobu uzytkowania, montazu,
konserwacji, naprawy lub wymiany czesci oryginalnych, prosimy o kontakt
'z autoryzowanym dealerem Mavic®.

Nalezy zachowywac zdrowy rozsadek. Nalezy zachowywat ostroznost
i stosowat sig do zasad bezpieczeristwa ruchu drogowego, zarbwno w.
ciggu dnia, Jak iw ciemnosci (wiatta i odblaski). Nalezy

m

Przed instalacig nasmarowac gwwmy W przypadku osi tytanowych, aby

zapobiec zacieraniu, zalecamy stosowanie smaru przeznaczonego do

tego typu matei

Dokrecic osie kluczem imbusowym 8 mm. Maksymalny moment
ja: 30 Nm.

POU\C’ZENIE BUT/PEDAL:
iirzaskiwania buta w pedale stuzy przykrecony do podeszwy blol
B\ok Mavic® nadaje si¢ do wszystiich dos?/;pnych na rynku but(m
rzystujacych mocowanie Srubowe z 3 otwor:

Stabilizatory antyposlizgowe zapewniajg przyczepmﬁ: i stabilnosé w
trakcie chodzenia.

Przgunlgcle pedatu (rysunek 1)v

jazdy do warunkow atmosferycznych.
Dia bezpieczeristwa podczas jazdy zalecamy zakradame kasku, odziezy
ochronnej i elementow zwigkszajacych widocznos
1.0STROZNIE
Przed rozpoczeciem korzystania z pedaiow Mavic™ nalezy komecznle

Q (odiegiosé but— pedal):
- minimalny wspoiczynik Q (51,7 mm): ustawié blok z oznaczeniem Q 2

aby nig ¢ kat bloku, poluzowa¢ 3 $ruby M5,
nastgpnie obrocic blok w prawo lub w lewo do zadanego kata i dokrecic
$ruby z podanym powyzej zalecanym momentem.

Wpia¢ but w pedat i przejechac kika metrow. Upewnic sig, Ze piety
nie dotykajg rur widelca tyinego, a ruch jest maksymalnie naturainy
i nie obcigza stawow skol h ani kolan. Jesli tak nie jest, nalezy
wyregulowat pozycig bloku na podeszwie buta.

REGULACJA CZULOSCI (rysunek 5)

Pedaly Mavic® sq wyposazone w pokretio regulacji czuosci Ziokalizowane
na osi ruchu fukowego i umozliwiajace dostosowywanie elastycznosci
katowej pedalu. Regulaci dokonuje sie poprzez obracanie osi za pormocg

Pedatjost
UZYCIE
WPINANE (rysunek 3)

Aby wpiad but, wsuna¢ przednig czg$¢ bloku w przednia czes¢ pedalu i
0puSCiG pigte.

Mechanizm zapadkowy umoziiwia wyquwm fatwe wpinanie (sam cigzar
stopy jest wystarczajacy, aby wpiac biok w pedal).

WYPINANIE (rysunek 4)

Wypinanie buta o(hywaY slwg pgez deikkatne obrocenie stopy do zewnairz

(kat zwalnian: 15°).

nanajnizszg

prawej slvcrvy pod prawym butem, a blok z Qz lewej strony
podlevym bute

- maksymalny ws)o'czynmk Q (54,3 mm): ustawié blok z oznaczeniem Q
Z prawej strony pod lewym butem, a blok z liem Q z lewej strony

PEDALY:
pedaly nie wymaga;q szzmegom konserwacjl poniewaz fozyska sg

aby
Sie upewnic, ze $rednica osi pedam Mavic® (D 9/16"x 20 TPI) odpmada
$rednicy ramienia korby.

Przed jazda rowerzysta powinien sprawdzi mechanizm i upewnic sie, ze
ma zasade jego dziatania. Zatrzaskowe zostaly zaprojekiowane:
wy!qczme Jo uzytku ze specjalnie dostosowanymi butami. Przed uzyciem
na\

glq stopy. W celu zapoznama sigz dzilariem pedahw
zaczqc od kilku jazd probnych na otwartych przestrzeniach i na gfadknq,
poziomej nawierzchni.
'WAZNE: przed pierwszym uzyciem pedaiow nalezy przecwiczyt te dwa
ruchy w pozycji stacjonamej.
Regulamie sprawdzac zuzycie blokow. Wymieniac, jesl s3 zuzyte. Przed
plerwszym uzyciem, a takze po razowe] wymianie, bloki wymagaja
dotarcia. W tym celu nalezy je wpiac i wypiac od 10 do 15 razy. Zuzyte bioki
moga utrudnia¢ wpinanie butow w pedaty lub powodowac poluzowanie
potaczenia buta z blokiem.
Po upadku lub zderzeniu konieczne jest sprawdzenie blokow przez
autoryzowanego dealera Mavic® nawet, jezeli nie ma widocznych $ladow
uszkodzen.
Dodatkowe informacie na temat montazu, regulacii i konserwacii pedalow.
Mavic'
Dla wiasnego bezpieczeristwa nie nalezy demontowac systemu osi ani
systemu przytrzymywania pedak.

Preporuke u ovom  korisnickom priruéniku odnose

se na pedale za cestovne bicikle Mavic® i prilozenu

originalnu dodatnu opremu.

Proizvodi Mavic® dostupni su iskfjucivo kod ovlastenih

Mavic® prodavaca.

PHIJE UPORAEE PEDALA | DODATNE OPHEME PAZLJIVO
ROCITAJ UTE (DO om).

UPUTE CUVAJTE NA SIGURNOM MJESTU | PROSLIJEDITE H

POTENCIJALNIM KUPCIMA | KORISNICIMA.

SIGURNOSNA UPOZORENJA

Voznja bicikla ukljucuje rizik od ozbiljnih ozljeda i ozljeda opasnih

po zivot.

Ako se ne pridrzavate ovih uputa, izlaZete se riziku od ozbilinih

ozlieda ili ozljeda opasnih po Zivot.

Ako niste sigumi kako se originalni dijelovi upotrebljavaju,

sastavijaju, odrzavaju, popraviiaju ili zamjenjuju, potraZite savjet

ovlastenog Mavic® prodavaca.

Koristite zdrav razum. Budite oprezni i pridrZavaite se sigumosnih

prometnih pravila tiiekom voznje danju i nofu (upotrebljavajte

sjetla i reflektore). Nacin voznje prilagodite vremenskim uvjetima.

Radi sigurnosti preporucuje se nosenje zastitne kacige, zastitne

odjece i opreme za bolju vidljivost.

1. OPREZ

Prije uporabe pedala Mavic® obavezno pazljivo procitajte ove upute

i pridrzavajte se sljedecih preporuka:

Kako biste postigli optimalne performanse i sigurnost, promjer

osovine pedala Mavic® (@ 9/16” x 20 TPI) mora odgovarati

promeru poluge pedala.

Prije voznje pregledajte mehanizam i obavezno shvatite nacin na

koji funkcionira. Ove automatske pedale namijenjene su iskljucivo

za uprabu s posebno prilagodenim cipelama. Prije voznje jedno

stopalo oslonite na tlo i viezbajte stezanje i otpustanje suprotne

cipele. Prvih nekoliko puta trebali biste voziti na prostranom

podruju po glatkom ravnom tiu kako biste se mogli upoznati s

nagjnom funkcioniranja pedala.

VAZNO: Prije prvog koristenja pedala ova dva pokreta uvjezbajte

u statiénom poloZaju.

Redovito provjeravajte istroSenost blokeja. Zamijenite ih ako su

istroseni. Kod prve uporabe ili nakon $to ih zamijenite, razradite

ih deset do petnaest puta prije voznje. IstroSenost blokeja moze

otezati zakopcavanje pedale ili rezultirati prelabavim spojem cipele

i blokeja.

Nakon pada ili udara vazno je da obavite provieru pedala kod

ovlastenog Mavic® prodavaca, ¢ak i ako nema vidijivih znakova

odtecenja.

Za dodatne informacije o sastavijanju, podesavanju i odrzavanju

pedala Mavic® obratite se ovlastenom Mavic® prodavaéu.

Radi viastite sigurnosti ne pokusavajte rastaviti sustav osovina ili

sustav drzaca pedala.

Ne vrsite nikakve izmjene na pedalama. Ve¢ manje izmjene mogu

uzrokovati ostecenje pedala i dovesti do potencijainog rizika.

MpoayKuA Mavic® NDOGETCA TONLKO Y aBTOPHIOBAHHbIX
ToproBbIX NpeaCTaBHTeNed Mavic®.
MEPEQ MCMONb3OBAHVEM MEJANEA W

HRV

PEKOEHIALWM  [HHOT0  DYKOBOCTEA  NOMbaoBaTenn
OTHOCRTCR K MeJATAM AT LWOCCESiHBIX BenocHneros Mavic?

Instalacja bloku (rysunek 2)

(OSTROZNIE: podeszwy niektorych butow maja nietypowa krzywizne.
Przed zalozeniem blokow na buty z mocowaniem $rubowym z 3
otworami nalezy sprawdzié, czy krzywizna podeszwy odpowiada
ksztattowi bloku. Podeszwa buta musi idealnie pasowac do ksztafu
bloku. Zbyt maly promieri krzywizny moze utrudnia¢ mocowanie lub
prowadzié do nieprawidiowego dziatania pedatu. W takim przypadku
przed przykreceniem bloku do podeszwy nalezy przykleié z przodu bloku
podkiadke kompensuiaca kizywizng (rysunek 2).

W celu pray ustawienia kwadratowej podkiadki w-przednim
otworze bloku nalezy si upewnic, ze wygrawenm’a‘r% na podkiadce

bok
ustawienie kata odpowiada oznaczeniu 0. Przykrci biok dolgczonymi
Srubami.

Moment dokrecania: 3,5 4,5 Nm maks.

Regulacja przod - tyt bloku:

Miejsce oznaczone ltera R z boku bloku odpowiada pozycj osi pedau,
kiedy blok jest wpigty. W wigksz0sa | przypadklw to oznaczenie musi sig

Aby zapewmc optymalng wydaj osc, nalezy pamle'ac 0 utrzymywaniu
pedalow w czystosci. Do mycia pedaidw uzywac wylacznie wody z
mydinami. Nie uz iradza

sig korzystanie z myjek ciénieniowych. Regulamie zdejmowac pedaly z

Platforma pedalu Mavic? jest zdejmowana. Jest dostgpna w wersjach ze
stali nierdzewnej lub aluminium i w réznych kolorach w zaleznosci od serii
pedalow. Jest dostgpna jako czes¢ zamienna u dealera.

BLOKI:

nalezy wymsm& Jes

S ey requarie vymieni, B

A'JY i pedaiow, nalez Scic b
nylonowa szamka W celu usunigcia wsze\k\ch s!adw brudu \ub \nnym
materialow

Aby ulatwic wyrmane biokow, nalezy w pwerwszel kolemoscw zaznaczyc
blokw oraz $lad zostawior Nalezy

2zwraca¢ uwage na $ruby montazowe bloklm i upewniaé sig, ze ich

szezelina nie jest zaslepiona ani uszkodzona.

Po nowe bloki wymagaj dotarcia. W tym celu nalezy je

Poluzowat 3 $ruby M5, nastepnie odpowiedi do przodu
lub tylu i dokrecic $ruby z podanym powyzej za\ecanym momentem
(fysunek 3).

Regulacja kata bloku:

POSTAVLJANJE | PODESAVANJE

POSTAVLJANJE PEDALA NA POLUGU PEDALA:

Utvrdite smier postavijanja: lijeva osovina pedala oznacena je
slovom L ili kruznim Zlijebom i priévr$cuje se u smjeru suprotnom
od smjera kazaljke na satu; desna osovina pedale pricvrscuje se u
smieru kazaljke na satu.

Prije postavijanja podmazite navoje. Kod ftitaniskih osovina
preporuéujemo primjenu odgovarajuceg maziva kako ne bi doslo
do zaribavanja.

Osovine stegnite pomocu imbus kijuéa od 8 mm. Maks. zatezni
moment: 30 Nm.

SPOJ CIPELE | PEDALE:

Cipela se na pedalu pricvrcuje putem blokeja vijéano spojenog na
potplat cipele. Blokeji Mavic™ kompatibilni su sa svim cipelama na
1rzistu koje imaju sustav priévrscivanja s tri vijka.

Protuklizni stabilizatori pruzaju évrstocu i stabilnost pri hodanju.
Podesavanje razmaka (slika 1)

Blokeji su asimetriéni kako bi omogucili pogetno podesavanje Q
Vakwra (udaljenosti cipela-pedala):

- minimalni Q faktor (51,7 mm): blokej s oznakom Q na desnoj
strani postavite ispod desne cipele, a blokej s 0znakom Q na lijevoj
strani ispod lijeve cipele.

- maksimalni Q faktor (54,3 mm): blokej s oznakom Q na desnoj
strani postavite ispod lijeve cipele, a blokej s 0znakom Q na lijevoj
strani ispod desne cipele.

Postavllanje blokeja (slika 2)

OPREZ: Potplai nekih cipela imaju neuobicajena zakrivjenja. Pre
postavl]ama blokeja na cipele sa sustavom pricvrécivanja s tri vijka,
provierite odgovara li zakriviienost potplata blokeju. Potplat cipele
mora savrSeno odgovarati konturama blokeja. Premali polumjer
zakrivijenja moZe otezati pristajanje ili dovesti do neispravnog rada
pedala. U tom slucaju prije pricvrcivanja na potplat na prednji dio
blokeja zalijepite umetak za kompenzaciju zakriviienja (slika 2).
Kako biste ispravno postavili kvadratnu podio$ku u prednji utor
blokeja, provjerite je li kut naveden na plocici u skladu s 5°-0°-5°
skalom na blokeju. Standardna kutna postavka odgovara oznaci
0°. Blokej pricvrsite prlozenim viicima.

Zatezni moment: maks. 3,5 - 4,5 Nm.

Podesavanje poloZaja blokeja naprijed/natrag:

Mjesto oznaceno slovom R na desnoj strani blokeja odgovara
polozaju osovine pedale kad je blokej zakopcan U vecini
slucajeva ta se oznaka mora nalaziti ispod zglobne osi unutarnjeg
metatarzusa.

Otpustite 3 M5 vijka, zatim blokej pomaknite unaprijed ili unatrag
do Zeljenog poloZaja pa zategnite vijke do preporuéenog zateznog
momenta navedenog gore (slika 3).

Podesavanje kuta pomaka blokeja:

Ako kut pomaka blokeja Zelite prilagoditi na naéin koji ne spada
u standardno podesavanje, ofpustite 3 M5 vika, zatim blokej
okrenite do Zeljenog kuta udesno ili uliievo pa zategnite vijke prema
preporuenom zateznom momentu navedenom gore.

'YCTAHOBKA W PETY/IMPOBKA

YCTAHOBKA NEAAIE HA LIATYHbI:

OnpegeniTe HanpaBnexie YCTaHOBKA: OCb NEBOM MEJATM MOMedeHa
Eryksow L W KpYTOBOI KBHABKOM U SABMHIUBAETCA NDOTUB aCOBOI

kikakrotnie wpiac i wypia¢ w pozycii stacioname
GWARANCJA

Stopalo zakopajte za pedalu i vozite nekoliko metara. Pete ne
smiju dodirivati zasfitu za lanac, a kretanje mora biti to prirodnije
bez naprezanja gleznja ili koljena. U suprotnom prilagodite polozaj
blokeja na potplatu cipele.

PRILAGODAVANJE OSJETLJIVOSTI (slika 5)

Pedale Mavic® imaju regulator za prilagodavanie osjetjvosti, koj
se nalazi na luku zglobne osi i koji omogucuie variranje elasticnosti
kutnog pomaka. Prilagodavanje se vrsi rotiranjem osi pomocu
‘malog ravnog odvija¢a do jednog od tri ponudena poloZaja. Pedala
je tvornicki postavijena na najnizu razinu zategnutosti.

UPORABA

ZAKOPCAVANJE (slika 3)

Prednji dio blokeja povucite prema prednjem dijelu pedale te
spustite petu kako biste zakopcali pedalu.

Sustav zapimaéa omogucuje lako zakopCavanje (teZina noge
dovolina je da blokej sjedne u pedalu).

OTKOPCAVANJE (slika 4)

Cipela se otpusta laganim okretanjem prema van (ponekad prema
unutra), odnosno prirodnim refleksim pokretom (kut otpustanja:
159).

ODRZAVANJE

PEDALE:

Pedale nijle potrebno posebno odrzavati buduci da su lezajevi
vodootporni i da su svi materijali nehrdajuci.

Svakako redovito Cistite pedale kako bi optimaino funkcionirale.
Za Ciscenje pedala upotrebljavajte samo sapun i vodu. Ne
upotrebljavajte otapala ili sredstva koja izazivaju hrdanje.
Izbjegavajte koristenje tlaénih peraca. Pedale redovito skidajte
s poluge pedala te podmazujte navoje kako ne bi doslo do
zaribavanja osovine.

Platforma pedale Mavic® je odvojiva. Dostupna je u izradi od
nehrdajuceg Celika i aluminija u raznim bojama, ovisno o serij
pedala. Dostupna je kao rezervni dio kod Vaseg prodavaca.
BLOKEJI:

Blokeji su potrosni dijelovi koji se moraju redovito mijenjati. Blokeje
zamijenite ako osjecate da ih sve teze otkopcavate ili ako su
stabilizatori za hodanje istrodeni

Kako biste produzili vijek trajanja blokeja i pedala, blokeje redovito
Cistite najlonskom Cetkom radi uklanjanja svih ostataka prijavitine
ili drugih stranih tijela.

Za $to laksu zamjenu blokeja, najpriie pronadite obrise starih
blokeja i trag na potplatama cipela. Korisnik mora obratiti paznju
na vijke za pricvrcivanje blokeja i provjeriti da njinov utor nije
zaceplien ili otecen.

Nakon postavijanja novih blokeja razradite ih u mirovanju tako da ih
nekoliko puta zakopéate i otkopcate.

JAMSTVO

Uvjete jamstva potraZite na mavic.com

PErY/IMPOBKA YYBCTBUTESIbHOCTY (Puc. 5)

Mogenu neganeii Mavic® WMEIOT DerynUpOROSHbIA JUCK, PACTIONOXEHHbIA

Ha OCA COMMEHEHMA AYXKKA, KOTODbIA MOSBONIRET MEHATb CTEMeEHb

YIYTOCTA  YIIOBOTO ~ NEPeMelLeHR. _Pery/UpOBKA _ BbiNOMHAETCA

TOSORGTOM G O TENOLLSO HeCoMich GGk OTaepit B 020
TPox oGosiasomeX OTOKGH. SEEOAAAN YCTaIOBKA TeRE!

AKX CTYMHbI
Vi B HALJEXXHOM MECTE
NOTEHUMANbHBIM MOKYNATESIAM U NONb30BATENAM.

E30a Ha BENOCHTENS HEOTEGMTGMO CBRGAHA C PACKOM HAHECSHHR
370poBHO

r peasby. fina it
HA _ www.mavic.com). g, o VCTIONb3OBAHVE
SaTAHATe OON yHUBGPCATGHON KTOYOU Ka 8 M. Makcmanisii
VI NEPEJABAVTE UX meﬁmmymmmamw BCTETVIBAHYE (Puc. 3)
EIJAIWIC B o wwna B nepe; neganu v onyctute
nATKY,

Borw
Rincuotiecorikat Lbrei Mawcﬁ oA € NGO nocTynHoi B

KOHCTpYKUA JaLLEIKH MIO3BOTAET BCTErUBATCA G623 YA (86ca HOT

TIpH HecOGTIOReHM CIOZYIOUYX WHCTYKUMA B TORBepraeTe. CeGn
ONACHOCTU HaHeCeHWR CephesHoro Bpefia SAOPOBHIO ¢ BOSMOXHEM
QUEPTETbHbIM HOXOZOM.

ECTM y BaC ECTh COMHGHHR OTHOCATENbHO WCTONE30BZHAR, COODK,
TEXHHECKOO OBCNYXVGGHAR, PEMOHTE WIM 3aNeHSI ODHTVHANbHbIK
GACTEH,  NPOKOHCYMLTWDYITECS Y  GBTODAIOBAHHOTO.  TOPTOBOTO
npeacrasuTens Mavic’.

PyKOBOJCTBYiiTeCh 3paBbiM CMbICTOM. ByfbTe GauTensHsl 1 credyiiTe.

ool
LA 6830NACHOI €376l PEKOMEHAYETCA HOTONL3BATS (UeN, aLTHYIO
‘OREXAY Y CPEACTB NOBBILIEHHA 3AMETHOCTH.
1. NPEAYMPEXEHVE

nepanei Mavic™
O3HAKOMSTECH C STUMM WHCTRYKLUAMA W COGMiofaiiTe cneayiouie
peKoeHaAaLM:

IPORAE , IMeloLe:

i cuennene o

BOPOTOI! M YCTOAMABOCTS NPY XOZ5Ge.

Cweuierwe nepan (Puc. 1)

LAl WMEAOT ACHMMETDHHYIO KOHCTDYKLUA, HTO NO3BONAET BHINOTHHTS

e perynipoaky. Q- gRKTopel (pecoromam uexay Gommikou
Aansi):

- MHAMaNLHb Q-PaKTOD (51,7 Mu): ACTONOXMTE. AN, WMeioLAl
Q

/ROCTATONHO,

BbICTEMMBAHME (Puc. 4)

EOMHEK BHCTEWBALTCA NETKI BPAILTEMbHbIN ABUXEHACH CTOM!

D), Wb CIOBN,

RBIKEHYOM (yron BblCTEBRHWR, 157).

TEXHUHECKOE OBCTYXUBAHVE

NEAANK:

Mefany He TPEGYIOT CeUAAIHOTO  yXOZA,
"

1IOCKONBKY  UMeIoT
s

WaDKADOBKY Q CNP2Ba, 01 PaBbIM BOTHHKOM, & LW ¢
cnesa — Nof NeBbIM GOTUHKOM.

- MaKcaManbHbii Q-DaKTOp (54,3 M): PACTONOXUTE L, WMeioAl
apKAPOBKY Q Cpasa, 10/} NEBbM GOTUHKOM, & WA C MADKUPOBKOIH Q
esa — oA NPaBbiM GOTHHKOM.

YcTaHoBKa WHNOB (PHC. 2)

waTepHanoB,
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XWTe X B SHCTOTe. MOATE Mefan TONSKO MGIMeHOR BOTON
He  npumeHsiTe_ pacteopiTend Wi pasbefaioume eelectea. He
VCrOnb3yiTe  MOLLMA  ANNApAT  BHICOKOO AABNeHUA. PerynapHo
CHAMAMTE MejanA C WATYHOB W CMAsbiBaie pessby, uToDb!

MIPEAYNPEXIEHVE: NoZ0LBS HeKOTOpsX et
HeoBbI4HbIA VG, [1eDeA YCTAHOBKOH LIATOB Ha GOTHKN C Tpeua
KDOMEHAR WATOB YGEAUTECS, HTO WaTWD NOAOLIGHI
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conETBeIM O CasaCHDTH YSeryTecs 4T0 MG ooH rean Mave”
(©/9/16 moiiva x 20 TPI) COOTBETCTaYET AMaNETPY WTYHO:

Tlepen e300 OCMOTPHTE MEXGHUGM W YGBRATECH, STO BaM MORATHO,
KaK OH paGOTAET. OTH GBTOMATSECKHS NEJaTM NDEHASHA|eHS! AT
06y8s0. Mepen
VCTONb30BaHNGM 1IOCTABETE OfHY HOTY Ha 3OMTI0 W NOTDEHADYITECH
BCTGrVBATS W BbICTEIWBATS MIDYTO GOTWHOK. MepBie Moeakit nyMiue
coBeplaTh Ha mxpmmw MECTHOCTH 110 POBHOW NIOBEPXHOGTH, 4TOGI

TOMKG 00g AVTITpGOwID.
EXAPAKIA:

Ta oxapdKia arotehobv GBeipbEva pépn Kat péTEL va avrikadioTavial
TakTIKG. AVTIKQTQOTHOTE Ta 0YapaKia €Ay aioBavBeite o yivetal o

3T0 BAXHO: Meper nepabi vononbsosasen negarei orperpyie

3TV 18a ABIKEHNA B HEMNOABIKHOM NONOXKEHMM.

PerynApHO NPOBERIITE CTeneHs U3H0CA LUHTOB Ha BeN0GYEH. SaueHANTe

DL . 91 CPEON UCTGTLCOS3 1 10T Sl inoa
faHoc

COOTRETCTBYET WaruGy Luna. MMOJOLIBA GOTWHKA JOMKHA WAGNbHO
wnna. Cs i woxer

Tegann Mavic® WWeiOT Cheukyio nnarbopuy. Oxa WaTOTABIMBAETCA U3
nepxaaemw CTANN WA ANIOMMHWEBOrO CrNaBA M UMEET Pa3Hbiit LBET
O cepu neganed. MnaTEhopu MOXHO MDHOBPECTH Kak

SATPY LTS YCTAHOBKY W NPABECTA K HENDABHTSHOA paBoTe nedani.
B TaKOM Cyae HAKNeiTe MDOKNAZKY ATA KOMMEHCALWM WarWGa. Ha
'NePeAHION0 YACTb LUMNA 70 €ro KpenneHitA Ha NoAoLEe (Puc.

UroGbi MPABTbHO PACTONOXWTS KEApaTHYlo Walicy & e
KaHaBKe (U2, YGRANTECS, 4TO METKA UCXOZHOTO YTOBOTO MONOXEHMR,
HaHeceHHaR Ha Waiiby, COBMELLIEHA C MAPKUPOBKOW “5°-0°-5°" Ha. wune.
CraiapTHoe T0B06 MONOXEHUE COOTEETCTEYET MApKUpoBKe 0%
‘3aKDENWTE LUNN BAHTAMM, BXOAALLIAMYA B KOMIINEKT NOCTABKIL.

Koy AL MOMEHT SaTAXCKI: MEKCHMYM 3,5-4,5 .

TIpORONLHAA PeryNUPOBKA NOMOXEHAR HN:

Mecro, oriesextoe, GyKeoi R Ha GOKOBOA CTOPOHE LN, COOTRETCTRYET

BU0KoAN 1 arEgmOK ] 01 Badiouatoq ¢Bapoly.
Ta ) peyohitepn BGpRela {uiiG YIa Ta 0YapaKa Kat Ta TEVIGA,
va_kaBapileTe TAKTIKA Ta oxapdka pie vatkov Bolproa Gote va

Ze00iETe TG 3 BiSeC M5, ENEITa LETAKIVADTE To OXGPAKITPOG T EJpOG
firpog a oo om e ou Beke,om auvEyoig o0t 16 maq om

Ta_ rpbofietes. nnpogopies oxeTikd ut 0 Y, T
A Mavic®, oe

pOMGTIOU U rapaniva

QL T, GUVTONON Ty TEVTE
EYKEKPILEV0 aVTITpGOLIO TG Mavic
Tla 1Y qapdhed oas v emyepete va croowapuoloyieTe o
710 oomua Tou TEVTah
My rpayyatonotefte Tponoronaerg ota Tevidh, An kot chiore
TPOTOTOII0% 0 VTG TPOUY V0 TBOKBAEGON 1 11000
KivBUvo.
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Cadangan delam panduan pengguna ini diguna paki kepada
VI somua pedal baska eanan Mavic® dan aksesori asal g

dibekalkan

Produk Mavic® disediakan hanya daripada penjual yang
diuluskan oleh Mavic®.
SEBELUM MENGGUNAKAN PEDAL DAN AKSESORI, BACA ARAHAN
BERIKUT DENGAN TELITI (JUGA BOLEH DIDAPATI DI www.mavic.
com). SIMPAN ARAHAN NI I TEMPAT YANGSELAMAT DAN BERIKAN
KEPADA BAKAL PEMBELI DAN PENGGUNA.

AMARAN KESELAMATAN
Berbasikal melibatkan risiko serius atau kemungkinan kecederaan yang
membawa maut
Jika anda gagal untuk mengikut arahan ini anda meletakkan diri anda sendiri
pada risko kecederaan serius atau yang berkemungkinan boleh membawa

Jka anda raqu-ragu_begaimana hendek menggunakan, memasang
menyenggara, membalki alau menggantkan bahagan asal, sia MUk
pengedar Mavic® yang diluuskan.

Gunakan akal anda. Sentiasa berjaga-jaga dan i peraturan keselamatan
trafk pada wakiu siang hri dan malam (ampu dan pemantul. Ubah suai
tingkah aku anda ketika menunggang mengikut cuaca.

aussmnng Gplummnlan: 15°)

msheinmn

fivla:

Tulebidasnsmaningeinmle 1 e dasnnwdoiuinla
uaziaaviovuefAfuaty
Snauavaevasivleagaiaiiialiuilaiiulaasvinu

w :

J i . " (31 2) dhulszamBnngaa tihayvhanuaaasaihaldhuda
(9 9/16" x 20 TP) wadfuisusuguinnoasinm T Teofthtlnd Tzl ulidvhazanoviandadoidtaniauta 1
fiaunysfnunna% nanaTARaUNAINMNHoNLaYINsIY o=t R Rp AT R R AR AT
i lEumsaanuumnadwutinufsasndnsim 7 5
Pl et e e ot afv6athonad SafiuaosuTal . vt Ao laag Mavic? aan'd uanwnfidofiminety
i ot Sailacn vz g asbignAasa: Tunsdl ] Tuwanvaneda
saoundninonflodinAuilauazlanadviaanainivla msﬂu 4 tann ‘ sAfn fdoufzdn  Aeawnr pohmiadnal
Snsuaaoe () fiu:
AacldvhaAMABUMSYN LR A dariay Tumshaum winRAsN enaRey o 0 uldouain

: fowfhel Wiwilainmss WnaniAng Naenn Wiaw ifaatios
q:.may\;. nnuﬂ—admwﬂu‘\mﬂynhu‘m Wiflndunsaaandn 00 5o i AR T aang 7 nendAnulen
- fiaBamgnlinuuasainuasivla Bivianuasaandn
asvamia dalio i 00 3.5 - 4.5 Nm halsnmowlsuaay WawHutasaguiandaad 4
" i oudo: Viounaantyl

iflnslun n
VinfusnseudarnannRIRARamn vV SaRan i R uagasosuir Al diutu
BarsAITNAASIMA AR WA o infutirland Aoy s inuasnm i
windansmsdinansnssunn whafau ainonnufisasagingte a3 Viiihufiigns
240N Mavic® ama e i nszanchunaulatucdn anduvBaudony
savsanuasmIAmNEAEAI) amuang 3 M winthuadmlitinowinysainousotushumis won indunstiiaun way
windasmsiiayauudAeAumMssnay n1sud uay Adaoms niiu el Minodutl o nilavana !
mshgoinnifulazas Mavic® njanfiasashunuimha (3u 3) sSulsziu
AdFuayqnaan Mavic® msBudeadnllanep: nangdaulatumsiulsyAuldi mavic.com
faay g \ naaiiammiufadv AN INaTE Y
iaruudandauiula inasang 3 M5 usmmpagvahmouydadng tldsumiouas

Uniuk yang selamal, anda disyorkan memaka topi keledar,
pakaian perindungan dan peralatan kebolehhatan
1. AMARAN

Sebelum menggunaken pedal Mavic®, anda perly membaca arahan Ini
dengan teliti dan mematuhi cadangan berikut;

Untuk mendapatkan prestasi optimum dan untuk memestikan keselamatan
anda, pastkan diameter gandar pedal Maic® (0 9/16" x 20 TP) sesuai
dengan diameter lengan engkol

Sebelum menunggang, perksa mekanisme dan pastikan anda memahai
bagaimana ia berlungsi. Pedal automatik ini direka hanya untuk digunakan
dengan kasut Khusus yang disesuakan, Sebelum digunakan, letakkan
sebeleh keki di atas tanah dan beriah memasang dan melepaskan
Kasut bertentangan. Beberapa tunggangan periama anda sebak-baiknya
di kawasan terbuka pada paras tanah yang rata supaya anda boleh
membiasakan dif anda sendif dengen fungsi pecl.

PENTING: Sebelum menggunakn pedal buat pertama Kal, berlath dengen
dua pergerakan dalam kedudukan pegun

Periksa Kehausan tetupai anda dengan kerap. Gantikan apabila ia sudeh
haus. Semasa mengqunakannya buat pertama kall dan bia-bia anda
menggantkan tetupai, Jalankan antara sepuluh dan lima belas kel sebelum
penggunazn. Kehausan tetupai boleh menyebabkan kesukaran penunggang
untuk memasang pedal atau menyebabkan kerosakan dalam sambungan
Kasut - tetupa

Selepas kefatuhan atau impak, pedal anda perlu diperiksa oleh penjual Mavic®
andayang diuluskan walaupun jka tiada tanda kerosakan yang keihatan.
Untuk makiumat tambahan berkenaan pemasangan, pelarasan  dan
pengekalan pedal Mavic?, sia hubungi penjual Mavic® yang diiuskan.

Untuk keselamatan anda, jangan cuba untuk menanggalkan sistem gandar
atau sistem penahan pedal,

Jangan lakukan apa-apa perubahan kepada pedal anda. Malahan, perubahan
Keci kepada pedal anda boleh merosakkannya dan melibatkan kemungkinan
risiko.
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PEMASANGAN DAN PELARASAN

PEMASANGAN PEDAL PADA LENGAN ENGKOL:

Kenal pasti arahan pemesangan: gandar pedal ki ditanda dengan huruf L
atau alur bulat dan diskru dalam arah lawan jam; gandar pedal kanan dskru
delam arah .

Untuk gander ttanium
penggunaan grs yang sesuai unfuk bahan i untuk mengelakian penahanan
Ketatkan gandar dengan perengkuh Allen 8 mm. Maks. pengetatan tork:

N.m.

SAMBUNGAN KASUT / PEDAL:
Kasut yang dipasang pada pedal dalam bentuk tetupai teleh dipasang ke
tapak kasul. Tetupai Mavic® sesuai dengan semua kasut di pasaran yang
menggunakan corak bot "3 ubang”.

Penstabil tidak mudah tergelincr memberikan tarkan dan kestabilan semasa
berjelan.

Ofset pedal (Rajah 1)
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PELARASAN SENSITIVITI (Rajah 5)
Model pedal Mavic® mempunyal il pelarasan sensit, teletak di lengkung
paksi artikulasi, membolehkan keanjalan apungan anguiar menjach berbeza
Pelarasan dibuat dengan memutarkan paksi, menggunakan pemutar skru
rata, ke satu daripada tiga kedudukan yang cicadangkan. Pedal adalah
tetapan kilang pada tetapan tegangan paling rendah.

PENGGUNAAN

MEMASANG (Rajah 3)

Lucurkan depan tetupai ke dalam depan pedal, kemudian rendahkan tumit
untuk memasang.

Reka bentuk tuas membenarkan pemasangan mudah (berat kaki sudah
mencukupi unfuk memasang tetupal pada peda)

MELEPASKAN (Rajah 4)

Kasut diepaskan dengan membuat sedkit pergerakan berputar keluar
(kadang kala ke datam) kaki, dalam et kata lan, dalam tindakan refleks asi
(sudut pelepasan: 15°).

PENYEL

Tetupai asimetri dalam reka bentuk untuk
faktor Q (jarak kasut-pedal):

- faktor Q minimum (51,7 mim): etakican tetupai dengan tanda Q di bahagian
kanan di bawah kasut kanan dan tetupai dengan tanda Q di bahagian kiri
di bawah kasut kil

- faktor Q maksimum (54.3 mm): letakan tetupai dengan tanda Q i bahagian
Kanan di bawah kasut kiri dan tetupai dengan tanda Q di bahagian ki di
bawah kasut kanan.

Pemasangan tetupai (Rajah 2)

AMARAN: Tapak kasut tertentu mempunyai kelengkungan abnorml
Sebelum melekapkan tetupai pada kasut dengan corak bolt 3 lubang,
periksa bahawa kelengkungan tapak sepadan dengan tetupai. Tapak kasut
harus muat dengan kontur tetupai. Radius kelengkungan yang sangat kecil
boleh menjadikannya sukar untuk muat atau membawa kepada operasi tidak
betul pedal. Jika demikian, gam penjarak pampasan kelengkungan ke depan
tetupai sebeum memasangnya ke tapak (Rajah 2).

Untuk meletakkan sesendal petak dalam slot depan tetupal dengan betul,
pastkan rujukan angular sejajar dengan skala "5°-0°-5°" tetupai. Tetapan
angular standard sepadan dengan tanda 0°. Sematkan tetupai denga skiu
yang disediakan,

Mengetatkan tork: 3.5 - 4.5 Nm maks.

Pelarasan tetupai depan ke belakang:

Lokasi yang ditanda dengan huruf R di sisitetupai sepadan dengan kedudukan
gandar pedal apabila tetupai dipasang. Dalam kebanyakan kes, tanda ini periu
diletakkan di bawah paksi artikulasi metatarsus dalaman.

Longgarkan skru 3 M5, kemudian, alihkan tetupai ke depan atau belakang ke
kedudukan yang diingini, kemudian ketatkan bolt ke injap tork yang disyorkan
sepert yang dinyatakan diatas (Rajah 3.

Pelarasan tetupai angular:

Jika anda inginkan pelarasan angular selain daripada pelarasan standard,
longgarkan skru 3 M5 kemudian pusing tetupai ke kedudukan angular
yang dingini ke kanan atau kiri, kemudian ketatkan bolt ke injap tork yang
dicadangkan diatas

Letakkan kaki anda ke atas pedal dan kayuh beberapa meter. Pastikan tumit
anda tidak menyentun tali tambat, dan pergerakan adalah seperti biasa,
tanpa meletakkan tekanan pada buku lli atau lutut. Jika inf bukan sebabnya,
laraskan kedudukan tetupai pada tapak kasti

pelarasan awal

PEDAL:

Pedal tidak memerlukan penye\enggaraan tertentu kerana bearing adalah kalis
air dan semua bahan adalah kalis karat.

Pastkan pedal bersh untuk memastkan operasi optimum. Hanya guna air
bersabun uniuk membersihkan pedal. Jangan gunakan pelarut atau produk
menghakis. Elakkan menggunakan pencuci tekanan. Keluarkan: pedal
daripada lengan engkol dengan kerap dan gris bebenang untuk mengelakkan
gandar daripada terizhan.

Paltform pedal Mavic® boleh ditanggalkan. lanya tersedia dalam tahan karat
dan versi aluminium, dalam pelbagai wama bergantung pada siri pedal anda.
Ja tersedia sebagal alat ganti daripada penjual anda.

TETUPAL:

Tetupai adalah bahagian haus yang perlu diganti dengan kerap. Gantikan
tetupal jika anda rasa ia menjadi lebih sukar untuk dilepaskan atau jika
penstabil jalan menjadi haus.

Untuk melanjutian hayat tetupai dan pedal, bersihikan tetupai dengan berus
E\\on untuk membuang semua kesan kotoran atau bahan asing lain dengan
erp.

Untuk memudahikan penggantian tetupai, mula-mula lakar garisan tetupai
lama dan tanda yang ditinggalkan pada tapak kasut anda. Pengguna perlu
menumpukan perhatian kepada skru pelekapan tetupai, memastikan bahawa
relung tidak dipalam atau rosak.

Selepas memasang telupai baru, jalankan dengan memasang dan
melepaskan beberapa kali semasa pegun,

WARANTI

Rujuk kepada syarat waranti di mavic.com
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